


 

FINE ART OF THE URALS, SIBERIA AND THE FAR EAST

E-mail: zotova-o@yandex.ru  |  mawam@rambler.ru



ОТ РЕДАКТОРА

Этот номер журнала посвящен одной из самых актуальных тем, 
обсуждаемых сегодня в культурном сообществе, – креативным инду-
стриям. Особый сектор экономики, основанный на продаже товаров 
и услуг, связанных с творческой и интеллектуальной деятельностью, 
в  последние годы активно развивается в России. Это коснулось не 
только собственно коммерческих инициатив, но и музейной, художе-
ственной, научной сфер. Социально-культурные практики объедини-
ли такие направления, как исполнительские и визуальные искусства, 
дизайн и ремесла, кино, телевидение, медиа. 

Форум «Российская креативная неделя» является ключевым феде-
ральным событием, на котором обсуждаются основные задачи и опре-
деляются векторы развития российской креативной экономики. Ис-
следует срез рынков, проблемы, возможности, идеи, которые быстро 
воплощаются в реальность.

Интересен опыт движения «Российской креативной недели» в ре-
гионы: так, в мае 2023 г. во Владивостоке впервые для этой части 
страны состоялся форум «Российская креативная неделя – Дальний 
Восток», который включал не только деловую программу, но и фе-
стивальную, состоявшую из культурных событий, которые посетило 
более 83 000 человек. Крупнейшее предстоящее событие в этом ряду – 
форум креативных индустрий «Создано на Дальнем Востоке», кото-
рый запланирован на август 2024 г. и пройдет в Хабаровске.

В рубрике «Тема номера» собраны статьи, авторы которых ис-
следуют новые практики, связанные с прогрессом сферы креативных 
индустрий, – от одного из самых динамично развивающихся в России 
арт-кластеров «Квартал труда» (Якутия) до создания новых на-
стольных игр.

Большой интерес представляет рубрика «Персоналии». Одна 
из статей посвящена известному скульптору, народному художнику 
Российской Федерации Андрею Ковальчуку, талантливо работающе-
му с региональным материалом. Произведения последних лет установ-
лены в Магадане, Владивостоке, Красноярске. Статья содержит уни-
кальные сведения о формировании творческой идеи, об этапах работы 
над скульптурой.

В рубрике «Хроника» представлен материал об одном из самых ин-
тересных и масштабных проектов художников Якутии за последние 
годы. Передвижная выставка «Земля Олонхо», включающая более 100 
произведений живописи, графики, декоративно-прикладного искусства, 
с большим успехом прошедшая в 2023 г. в Красноярске и Иркутске, в ны-
нешнем году экспонируется в Новосибирске, Кемерово, Прокопьевке и 
Новокузнецке. Это яркий пример межрегионального партнерства, ко-
торое обогащает художественный ландшафт России.

Ольга Зотова
главный редактор 
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ПОЛИФОНИЯ ТВОРЧЕСТВА 
СКУЛЬПТОРА 
АНДРЕЯ КОВАЛЬЧУКА

Abstract: The study is devoted to the multifaceted work of the famous modern sculptor, 
People’s Artist of the Russian Federation, academician of the Russian Academy of Arts, 
laureate of the State Prizes of the Russian Federation A. N. Kovalchuk. The deep meaning 
of his works, the symbolism of images and their peculiar polyphonic sound are considered. 
The semantic fields that appear as a result of historical events interpretations, following the 
classical tradition of domestic and foreign art and creative experiments with new technologies 
are investigated. 

Keywords: A. N. Kovalchuk; sculptor; metaphor; versatility; artistic form; plastic art; 
monumental work.

Citation: Chichvarina, O. G. (2024). SCULPTOR ANDREY KOVALCHUK’S 
POLYPHONY OF CTREATIVITY. Izobrazitel`noe iskusstvo Urala, Sibiri i Dal`nego 
Vostoka. Fine arts of the Urals, Siberia and the Far East. T. 3, № 2 (19), pp. 8-25.
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SCULPTOR ANDREY KOVALCHUK’S 
POLYPHONY OF CREATIVITY
Olga G. Chichvarina 
Union of Artists of Russia 
Moscow, Russian Federation

О. Г. Чичварина
Союз художников России
Москва, Российская Федерация

Исследование посвящено многогранному творчеству известного скульптора 
современности, Народного художника РФ, академика Российской академии худо-
жеств, лауреата Государственных премий РФ А. Н. Ковальчука. Рассматривается 
глубокий смысл его работ, символичность образов и особое полифоничное звучание. 
Исследуются смысловые поля, появляющиеся в результате интерпретаций исто-
рических событий, следование классической традиции отечественного и зарубеж-
ного искусства и творческие эксперименты с новыми технологиями.

Ключевые слова: А. Н. Ковальчук; скульптор; метафора; многогранность; худо-
жественная форма; пластическое искусство; монументальное произведение.
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А. Н. Ковальчук.
Лебедь, отражаю-
щий небеса. 
2019. Харбин, Китай
Фото предоставлено 
А. Н. Ковальчуком

A. N. Kovalchuk. 
A swan reflecting
the skies. 2019. 
Harbin, China
Photo provided 
by A. N. Kovalchuk
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до последнего, несмотря на кажущуюся беспо-
лезность действий, противостоять всемирному 
бедствию, ни на секунду не задумываясь о себе.

По первоначальному замыслу композиции 
скульптор планировал изображение пожарного 
в одежде. Но для большей остроты восприятия 
и усиления воздействия на зрителя А.  Н.  Ко-
вальчук создает образ обнаженного человека, 
стремящегося сдержать трагедию: он жертвует 
собой подобно Христу, но продолжают бороть-
ся его руки, и этот жест, словно останавливаю-
щий движение ядерного взрыва, стал символом 
сопротивления катастрофе.

Разрастающийся ядерный гриб, уничтожаю-
щий все на своем пути, является вторым планом 
мемориала и символом смерти, надвигающейся 
на человека, рожденного землей и стоящего на 
вершине холма.

Вопросы о месте человека в этом мире, о при-
нятии боли человеческой и скорби Чернобыль-
ской земли стали основополагающей идеей.

Это раннее произведение скульптора, в ко-
тором уже сформировалось мировоззрение, по-
зволяющее справиться с решением сложнейших 
задач при работе над трагедийной тематикой, 
отражающей события конца XX в.  

В скульптурной композиции «Жертвам Чер-
нобыля», открытие которой состоялось 26 апре-
ля 1993 г., в день седьмой годовщины аварии, 
прослеживается когнитивный подход в изо-
бражении знака-образа, носящего вневремен-
ной характер, и пространства вокруг фигуры 
человека, представляющей аналогию строения 
тела Вселенной. В особой пластике форм и ком-
позиционном строе можно наблюдать принцип 
восхождения, выявляющий семиологические 
свойства скульптуры в жесте распростертых 
перед неизбежностью рук, погибающем победи-
теле,  транслирующем боль, в его обожженном 
лице и искалеченном ранами теле.

Эстетика художественного образа носит тра-
гедийный контекст. Скульптор рассматривает 
жертву Чернобыля не как человека, павшего под 
ударом беды, а в качестве героя, ценой своей 
жизни уменьшающего последствия катастрофы.

Глубокий, проникновенный, чувственный 
язык мастера обнаруживает черты как индиви-
дуального стиля, так и влияние Микеланджело, 
отражает черты героического символизма в осо-
бой пластике форм. В их тенденциозной обра-
зующей стиля «non finita» проявлена чуткость 
восприятия мира и глубокий психологизм ху-

Введение 

Андрей Николаевич Ковальчук – при-
знанный российский скульптор. Родил-
ся в Москве 7 сентября 1959 г. в семье 

известного советского архитектора и педагога 
Николая Адамовича Ковальчука (1920—2019), 
прошедшего Великую Отечественную войну, и 
преподавателя черчения в авиационном техни-
куме Галины Ивановны Ковальчук. 

С детских лет находясь в окружении архитек-
торов и скульпторов, будущий художник был ув-
лечен изобразительным искусством, что затем пе-
реросло в настоящую любовь к творчеству. 

После обучения в художественной школе, за-
тем в Московском высшем художественно-про-
мышленном училище (бывш. Строгановское), 
А. Н. Ковальчук начинает работать в станковой и 
монументальной скульптуре. 

И уже в 1980-х гг. создает целый ряд замеча-
тельных образов, цельных по внутреннему строю 
и содержанию скульптур: «Дионисий» (1984), 
«Толстой» (1985), «Лев Толстой» (1985), «Стоящая 
девочка» (1985), «Лена» (1986), «Скульптор Фе-
дот Шубин» (1987), «Крамской» (1988), «Достоев-
ский» (1989), «Эскиз памятника „Чернобыль. Тра-
гедия  1“» (1989), «Эскиз памятника „Чернобыль. 
Трагедия 2“» (1989).

Творчество А. Н. Ковальчука, его взгляды на 
искусство вобрали в себя знания и традиции 
огромного наследия предыдущих тысячелетий 
различных культур с древних времен до современ-
ности. Мировоззрение А. Н. Ковальчука, сформи-
рованное на изучении искусства стран Востока и 
Запада: Египта, Индии, Китая, Италии, Греции – в 
синтезе позволило родиться совершенно новой 
для своего времени пластичности и изменчивости 
художественного языка, связующим звеном кото-
рого стали слияние таланта, школы и опыта.

Используя при создании работ принципы 
пространственно-композиционной закономер-
ности, художник стремится познать человеческое 
естество и духовные ориентиры своих героев. 
А.  Н.  Ковальчук особое место в творчестве уде-
ляет индивидуальным особенностям типов чело-
веческого характера, неповторимости черт от ли-
рико-поэтического до проникнутых внутренней 
героичностью характера модели.

Основой работ скульптора является филосо-
фия творчества, базирующаяся на эмпирическом 
опыте самого художника, проявленном в таланте, 
неустанном поиске решений и работоспособно-
сти.

Жертвам Чернобыля 
Мемориал «Жертвам Чернобыля» (1993) 

посвящен 27 павшим пожарным, инженерам, 
служащим, находившимся 26 апреля 1986 г. на 
Чернобыльской АЭС и пытавшимся защитить 
каждого из нас и всю планету от надвигающего-
ся ядерного гриба и последствий аварии. 

Приведем отрывок из публикации в «Пар-
ламентской газете», посвященной творчеству 
скульптора: «В 1988 году был объявлен всесо-
юзный конкурс на создание для Москвы памят-
ника жертвам Чернобыля, в результате которо-
го среди ста пятидесяти претендентов заявка 
А. Н. Ковальчука и архитектора В. Е. Корси по-
лучила первое место, а итогом стало создание и 
возведение памятника на Митинском кладбище, 
где и захоронены жертвы Чернобыльской траге-
дии…» [9].

Мемориал «Жертвам Чернобыля» стал пер-
вым монументальным произведением мастера. 
В  центре скульптурной композиции – трехме-
тровая фигура «облученного гибельными луча-
ми человека с поднятыми руками в виде креста… 
стоящего как бы в центре ядерного взрыва» [5] 
и защищающего планету от надвигающегося 
радиоактивного облака. Это и символ христи-
анской жертвенности, распятия, выраженного 
в особой пластике фигуры, и попытки человека 
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мыслу скульптора, позволяют их рассматривать 
на переднем ведущем плане как героев в про-
странстве времен и Бытия. Особое внимание 
уделяется движению четырех фигур, скорости, 
минутам и секундам, в которые было стратеги-
чески значимо принять необходимые в истории 
планеты решения для предотвращения гибели 
ее жителей. 

Для А. Н. Ковальчука было важно воплотить 
в каждой фигуре, в каждом характере символ 
как общей победы, так и совокупность личных 
персональных побед. Когда человек ведет борь-
бу за жизнь всего человечества, это уже для 
скульптора другая задача, несущая идею вселен-
ского масштаба –«донести до зрителя единство 
в этой беде всего человечества»2. Это и жесто-
кость в борьбе за победу над смертью, и чувство 
единения ликвидаторов с реакторами, которых 
они называли женскими именами. 

Атом в виде шара, расположенный в центре 
композиции, символизирует, с одной стороны, 
масштаб бедствия от микрочастицы, распро-
страняющей смертоносные лучи, с другой сто-
роны – является метафорой нашей планеты и 
сбережения природных ресурсов, их разумного, 
рационального использования человеком.

Являясь отправной точкой в самой идее соз-
дания монумента, изображение атома подобно 
Альфе и Омеге, началу и концу всего сущего. 
Прошедшие сквозь символически изображен-
ную зону отчуждения фигуры ликвидаторов 
исчезают в бетонной стене, оставляя за собой 
лишь зияющие прорези в виде условных челове-
ческих силуэтов, рассеченных изнутри радиоак-
тивными лучами, исходящими от атома.

На правой части композиции бетонной сте-
ны, ее лицевой стороне, скульптор разместил 
барельеф с изображением саркофага над чет-
вертым реактором и вертолета в память о более 
чем 600 тысячах  ликвидаторов, сдерживавших 
последствие радиации, сопроводив немного 
измененными строками из стихотворения В. 
Я. Степанова «В бегущих кадрах кинолент…»: 
«наш возведенный „саркофаг“, что глыбой встал 
в дали пустынной, как и поверженный рейхстаг, 
собой явил победы символ!» [8, с. 206]. Имен-
но поэтому на внутренней стороне монумента, 
имеющего, по замыслу скульптора, многопла-
новую композицию, размещена надпись «Слава 
подвигу участников ликвидации последствий 
катастрофы на Чернобыльской АЭС». На ле-
вой части композиции, ее лицевой стороне, 

А. Н. Ковальчук поместил слова, сквозь года об-
ращенные ко всем жителям планеты и расска-
зывающие о подвиге героев, спасших миллионы 
жизней.

«Монумент будет служить истории и гряду-
щим поколениям», – отметил президент Обще-
российского союза общественных объединений 
«Союз „Чернобыль“ России» В. Л. Гришин [7].

Памятник ликвидаторам отражает проблему 
взаимодействия жертв катастрофы, взявших на 
себя миссию спасителей мира и окружающего 
пространства, проходя сквозь которое они ис-
чезают, оставляя за собой лишь тени. Необходи-
мость духовного осмысления последствий ката-
строфы и подвига ликвидаторов актуальна для 
нового поколения и по сей день. 

Подвигам героев
Памятник «Воинам-дорожникам», открытый 

7 мая 2002 г., посвящен подвигу семи воинов-до-
рожников, вступивших в неравный бой с фаши-
стской армией 23 апреля 1942 г. на 71 км Мин-
ского шоссе (М-1 «Беларусь») [2].

Скульптура, рассказывающая об этом под-
виге, раскрывает широкий диапазон много-
плановости ракурсов и аспектов, обращенный 
к  лучшим человеческим качествам, достойным 
считаться героическими. Ассоциации, которые 
вызывает памятник, сопряжены с далеким вре-
менем Великой Отечественной войны – теми до-
рогами, которые предстояло пройти, и мостами, 
которые нужно было построить.

Памятник-посвящение – совместный проект 
скульптора А. Н. Ковальчука и его отца Нико-
лая Адамовича Ковальчука (1920–2019) – заслу-
женного архитектора России (1973), профессора 
(1974), лауреата премии Москвы (1999), лауреата 
ряда всесоюзных конкурсов на проектирование 
сооружений и монументов города Москвы. По 
официальным сведениям, в июле 1941 г., будучи 
студентом 4-го курса Московского архитектур-
ного института, Н. А. Ковальчук добровольцем 
ушел фронт. Он участвовал в боевых действиях 
под Москвой, на Курской дуге, в Корсунь-Шев-
ченковской и Ясско-Кишиневской операциях, 
освобождении Румынии, Венгрии, Австрии и 
Чехословакии. Закончил  войну в Праге гвардии 
старшиной 27-й отдельной гвардейской тан-
ковой бригады. По окончании войны вернул-
ся в институт, учился в аспирантуре, работал 
в  мастерской «Гипролеспрома», где участвовал 
в  проектировании ряда общественных и жи-

дожника. Фактура фигуры трактуется как реак-
ция на радиацию, которая проникает в человека, 
оставляя зияющие по всему телу раны. Истоки 
художественного языка А. Н. Ковальчука берут 
свое начало в жизненной силе, проявленной 
в  творчестве титана эпохи Ренессанса Мике-
ланджело, но пластический язык отождествляет 
замыслы и чувства скульптора современности 
в зримой катастрофе XX в.

В мемориале «Жертвам Чернобыля» А. Н. Ко-
вальчуком мастерски соединены времена: на-
стоящее, отраженное в моменте взрыва, и буду-
щее – принятие последствий.  Художественные 
образы, рожденные под рукой выдающегося 
скульптора, становятся частью эпохи, в которой 
мастер не ограничен в своих воззрениях в ис-
кусстве, жизни, истории.

Ликвидаторам
Спустя 31 год с момента техногенной ава-

рии на Чернобыльской АЭС, 13 декабря 2017 г., 
в парке Победы на Поклонной горе в Москве, 
в районе пересечения Аллеи Ветеранов войны 
и труда с Аллеей Мира, был открыт созданный 
А. Н. Ковальчуком монумент, посвященный бо-
лее чем 600 тысячам ликвидаторов последствий 
катастрофы, тем, кто ценой собственной жизни 
и здоровья попытался смягчить смертоносный 
радиоактивный удар.

Грандиозность идеи автора монумента нашла 
свое воплощение в научно-художественной ви-
зуализации многомерных событий, происходя-
щих как в момент катастрофы, так и спустя годы 
после. 

В интервью скульптор вспоминал: «Ког-
да я начал размышлять о решении компози-
ции памятника ликвидаторам, первоначальная 
идея сводилась к изображению мирного атома, 
окруженного стеной в 3/4 круга. Эта незавер-
шенность круга дала возможность на переднем 
центральном плане создать композицию, пред-
ставляющую ликвидаторов — людей различных 
профессий: ученого, военного, пожарного, стро-
ителя. Отсутствующая часть стены является 
прообразом разрушенного взрывом четвертого 
реактора, где произошел взрыв»1. Одновремен-
но с этим при взгляде на композицию сверху 
создается впечатление четырехмерного косми-
ческого пространства. Невидимые смертонос-
ные лучи, исходящие от атома, олицетворяют 
стрелки времени, прорезающие стену и создаю-
щие тем самым силуэты людей, отдавших свои 

жизни и навсегда оставшихся в человеческой 
памяти как пример доблести и отваги. При соз-
дании монумента для А. Н. Ковальчука важна 
была каждая деталь: нужно ничего не упустить, 
быть максимально точным в передаче докумен-
тальности внешнего облика ликвидаторов в со-
единении с задачей создания художественного 
образа.

Образы четырех ликвидаторов в слож-
но-структурном пространстве памятника, ор-
ганизованного с помощью нескольких крупных 
смысловых композиционных элементов, по за-
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дый из воинов привносит в коллективный труд 
что-то свое, защищая, воюя, строя. По замыслу 
скульптора, проект обращен в будущее как дань 
памяти стойкости Русского Духа.

Говоря о победе, о том, ценой каких потерь 
она была завоевана в 1945 г., хотим отметить, 
что именно жертвенность, смелость и отва-
га стали ее основой, позволившей сохранить 
жизнь многих народов на территории СССР и 
стран Европы. 

Обращение тандема скульптора и архитек-
тора к теме борьбы с фашизмом наполнило 
смысловое пространство художественного про-
изведения богатой палитрой оттенков, несущих 
единый положительный заряд проникновенно-
го, пронзительного, эмоционально концентри-
рованного высказывания.

Археопарк
Проблемы освоения пространства, городско-

го и природного ландшафта актуальны и дают 
возможность проанализировать современное 
пластическое искусство, привлекая все большее 
внимание общества. Создание скульптурного 
ансамбля «Археопарк» (2007–2009) на террито-
рии, расположенной среди Ханты-Мансийских 
холмов, у подножия Самарского останца – уни-
кального по своей значимости памятника Урала, 
стало творческим экспериментом А. Н. Коваль-

чука, несущим современное актуальное прочте-
ние, отражающее взаимосвязь монументальной 
скульптуры с окружающим ее миром. 

Ансамбль «Археопарк» – обширный ком-
плекс монументальных скульптур, объединен-
ных в различные группы, являющиеся частью 
единого целого, позволяющий проследить воз-
никновение и эволюцию жизни на Земле и од-
новременно погружающий современных жите-
лей Югры и ее гостей в параллельное временное 
пространство. «Археопарк» – уже само название 
вмещает в себя нечто большее, чем поверхност-
ное прочтение сюжета истории Земли. Это и 
представление связи времен, и проблемы взаи-
модействия научного подхода с художественной 
формой, создания емкого художественного об-
раза, формирования музея под открытым не-
бом.

Неиссякаемый творческий потенциал 
А.  Н.  Ковальчука, его высочайший професси-
онализм, основанный на традициях русской 
реалистической школы, проявляется и в ани-
малистических изображениях произведений 
«Археопарка». Каждая скульптура обладает зоо-
логической точностью, с одной стороны отвечая 
научным целям, с другой – выявляя свое мета-
форическое звучание. Творчески переосмысли-
вая художественные задачи, скульптор наделяет 
каждое животное признаками определенного 

лых зданий. После защиты кандидатской дис-
сертации в 1952 г. был направлен в Академию 
архитектуры СССР <...> Около 30 лет заведо-
вал кафедрой «Основы композиции» в МГХПУ 
им. С. Г. Строганова» [4]. С 1957 г. вел активную 
педагогическую деятельность.

Николай Адамович вспоминал: «Я сам про-
шел войну с начала и до конца… И в этих местах 
проходило отступление. Отступали мы как раз 
по тому шоссе, где памятник установлен дорож-
никам, поэтому это было интересно вдвойне 
мне – и как памятник доблести солдату и как на-
поминание о молодых годах» [4].

Памятник установлен на 71 км Минского 
шоссе, где проходили ожесточенные бои в 1941 г. 
и где примерно в этом месте были остановлены 
фашисты, после чего началось наступление на-
ших войск на запад. А. Н. Ковальчук рассказы-
вал: «В 2001 г. был объявлен конкурс на создание 
памятника воинам-дорожникам, и мы с отцом 
решили поучаствовать. В данном случае сам 
подвиг воинов-дорожников имеет свои особен-
ности, которые подсказали идею композиции, – 
это объединяющие события обычного тяжелого 
труда и боевых действий. Мне кажется, что этот 
сюжет, эпизод был как раз характерен для этого 
рода войск, потому что они не танкисты, не лет-
чики, не артиллеристы, а именно воины-дорож-
ники. На мой взгляд, удалось раскрыть как раз 
суть труда этих людей. И одновременно этот па-
мятник посвящен героям войны. Многофигур-
ная композиция – это тоже определенная веха, 
определенный профессионализм, какой-то знак 
вопроса и задание – справишься ли ты с этим? 
Поэтому было интересно для меня с этой точки 
зрения. Еще такой момент: труд дорожников – 
это коллективный труд, поэтому здесь многофи-
гурная композиция неслучайна, а в ней заложе-
на суть труда дорожников»3.

Художественное решение свободно стоящего 
памятника рассчитано на рассмотрение с  раз-
личных точек зрения. Работая над скульптурой, 
А.  Н.  Ковальчук делает несколько эскизов и 
приближается «к понимаю образа с нескольких 
сторон»⁴, основываясь в том числе на фронто-
вых рисунках портретов бойцов, сделанных его 
отцом. Что же касается сложной динамичной 
композиции, основа которой заложена в много-
мерном восприятии мира скульптором, жизнен-
ность и основательность является ее сильной 
стороной, в которой отождествлены тенденции 
реалистической школы и глубокого психологиз-

ма в создании художественного образа героиза-
ции труда в военное время.

Содержание памятника раскрывается как 
в тематических аспектах, заложенных непосред-
ственно в действия воинов-дорожников, так и в 
сложно-структурной композиции постамента, 
представляющего собой по задумке архитектора 
начало основания моста, сделанного из бетона, 
и в водруженной на него обозримой со всех сто-
рон круглой скульптуры из бронзы. Модернист-
ское решение бетонной конструкции является 
опорной точкой для многофигурной трехмер-
ной композиции, в синтезе являя многогранный 
образ познания мира, единого в своей позиции, 
образ сплоченного труда, наполненного пламе-
нем доблести, веры и отваги, которое живет в 
веках, и это пламя верности своей Родине. Каж-
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даря игре теплого и холодного света, создающего 
мотив загадочности.

В трактовке внешнего облика шерстистых но-
сорогов, отчасти схожих с современным видом 
семейства непарнокопытных млекопитающих, 
А. Н. Ковальчук обращается к изображениям, 
оставленным первобытными племенами в пеще-
рах в виде наскальных рисунков, а также к на-
ходкам ископаемых останков, открытых учены-
ми на территории российского Севера.

Найденные в вечной мерзлоте представители 
древнего вида носорогов становились основой 
для реконструкции («Музей природы и челове-
ка» г. Ханты-Мансийска, Челябинский област-
ной краеведческий музей). В тесном сотрудни-

честве с учеными-палеонтологами скульптору 
удалось достичь максимальной достоверности в 
передаче характера и облика непарнокопытных 
носорогов, покрытых длинной, густой шерстью, 
приспособленных к обитанию в суровом клима-
те.

Синтез науки и искусства всегда привлека-
телен для посетителей и интересен по своему 
внутреннему звучанию, раскрывает новые грани 
понимания мира, выявляет тематически более 
широкий диапазон. «Археопарк», окруженный 
уникальной природой Югорской земли, стал ме-
стом, где воочию ощущается историческая связь 
сквозь века и тысячелетия поколений, прожива-
ющих на этой территории.

Индивидуальный способ видения скульптора 
отразился в изображении внутренней сущности 
каждого персонажа. Все в них проникнуто ма-
стерством. Пещерного тигра и медведей скуль-
птор наделяет характерами хищников. В этих 
образах нет ничего второстепенного – лишь 
первородная сила, мощь, внушающая страх, и 
правдивость в передаче композиций. Особое 
внимание А. Н. Ковальчука к деталям делает 
скульптуры художественно достоверными.

Во многом, решая проблему изображе-
ния скульптурных композиций «Археопарка», 
А.  Н.  Ковальчук шел от прочтения природных 
пещерных форм, трансформированных в пла-
стический язык монументальной скульптуры. 
Подтверждением являются и найденные в дру-
гих частях планеты наскальные изображения 
времен верхнего палеолита: рельеф бизона, соз-
данный первобытным человеком с использова-
нием естественных выступов на стене (пещера 
Кастильо, Испания); горельеф «Бизоны», выпол-
ненный из глины (пещера Тюк д’Одубер, Фран-
ция); живописное изображение бизона (пещера 
Нью, Франция). В скульптурном ансамбле «Ар-
хеопарк» сложно-структурные природные ре-
льефы нашли свое воплощение в пластической 
художественно-образной трактовке как бизо-
нов, так и других героев комплекса.

В скульптурной композиции «Лошади» эсте-
тика первобытного поступательного движе-
ния выходит на передний план. Метафорично 
А. Н. Ковальчук изображает символ жизненного 
пути. Стремление познать свою дорогу опреде-
ляет внимательное отношение к настоящему и 
будущему. И это подобно линии жизни, которой 
вторит как бегущее стадо лошадей, так и мер-
но идущие мамонты, с определенным ритмом, 

характера, раскрывая тем самым многомерность 
и разноплановость свойств, присущих живот-
ному миру.

Всего в «Археопарке» на сегодняшний мо-
мент представлено 37 скульптур, тематически 
поделенных на группы: «Мамонты», «Первобыт-
ные бизоны», «Шерстистые носороги», «Мед-
веди», «Пещерный лев», «Большерогий олень», 
«Волчья стая», «Лошади», «Бобры», «Стоянка 
первобытного человека».

Идея воссоздания исторической обстанов-
ки периода верхнего палеолита принадлежала 
администрации г. Ханты-Мансийска. Худо-
жественное воплощение крупнейшего «Архе-
опарка» в мире, выполненного скульптором 
А. Н  Ковальчуком в бронзе, – заслуга мастера 
пластических форм. Для создания внушитель-
ных, запоминающихся образов мамонтов автор 
использует принцип гиперболизации, наме-
ренно увеличивая фигуры в полтора-два раза, 
создает сюжет идущего на водопой семейства и 
выбирает место действия – подножие Самаров-
ского ледникового останца, являющееся живо-
писным фоном и своеобразной сценой действия 
в пространстве Югры. 

В «Археопарке» А. Н. Ковальчук проявля-
ет себя и как прирожденный мастер анимали-
стической скульптуры. В познании далекого 
прошлого планеты художник раскрывает себя 
и как внимательный наблюдатель, словно пере-
несшийся в другую эпоху, видевший события, 
которые произошли тысячелетия назад, и как 
творец, создающий образ единого дикого и пер-
возданного мира. Глубокое погружение в дои-
сторический мир Югры с ее суровой природой 
отразилось в художественном образе «Архе-
опарка» в целом и его бронзовых обитателей в 
частности. 

Произведения, созданные А. Н. Ковальчуком, 
отличает прежде всего основательность, мону-
ментальность и величественность художествен-
ных образов животного мира, воплотивших 
пластичность и гармонию движения. Образы 
мамонтов, органично включенные скульптором 
в окружающий природный ландшафт, являются 
символом истории человечества на самой ран-
ней стадии его развития.

Многочисленные археологические находки 
в пойме рек Иртыш и Обь в виде останков ма-
монтов и многих видов крупных млекопитаю-
щих подтверждают исторически обоснованное 
местонахождение музея под открытым небом, 

поскольку это место являлось одним из главных 
ареалов обитания представителей мамонтовой 
фауны. Композиция «Мамонты» уникальна по 
своему расположению и максимально прибли-
жена к реальности, так как именно здесь были 
обнаружены кости 11 шерстистых мамонтов. 
Возвращение животных на родину, по словам А. 
Н. Ковальчука, было основной задачей автора 
скульптурного ансамбля⁵. Впечатление только 
что вышедшего из леса к подножию горы ста-
да мамонтов, включающего в себя несколько 
поколений, достигается благодаря грамотному 
композиционному решению. Особый камертон 
«Мамонты» приобретают в ночное время, благо-
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Возвращение к истокам как опорной точке 
в творчестве А. Н. Ковальчука является глу-
бинной сущностью понимания проблемы чело-
вечности, основой миросозидания в искусстве. 
Первобытное чувство единения с природной ос-
новой, с космическими циклами, образующими 
великую спираль жизни, становится лейтмоти-
вом композиции «Лошади» (2009), расположен-
ной на окраине Ханты-Мансийска и продолжа-
ющей философию творчества А. Н. Ковальчука, 
проявленную в «Археопарке». В этой скульптуре 
ощутимо осмысление автором «дикой» неокуль-
туренной природы в современной мировоззрен-

ческой концепции и проникновение идейной 
эволюции и метафорической репрезентации в 
жанровые формы монументальной скульпту-
ры. Одной из задач, которую ставил перед собой 
скульптор, являлось через познание Вселенной 
определить характер стремительного бега лоша-
дей, ее движения, неуловимости, быстротечно-
сти жизни. Все в этом движении олицетворяет 
завораживающую и вдохновляющую энергию, 
дающую ощущение соприкосновения с насто-
ящим, глубоким, истинным, с чувством и рит-
мом, рожденным самой природой.

Памятник В. К. Арсеньеву
9 сентября 2022 г., в год 150-летия со дня 

рождения знаменитого писателя, ученого, ис-
следователя и этнографа Дальнего Востока Вла-
димира Клавдиевича Арсеньева, во Владивосто-
ке состоялось открытие памятника в его честь.

Сюжетом, ставшим основой для решения ху-
дожественного облика скульптурной компози-
ции, является встреча в сквере у скамьи Влади-
мира Арсеньева и его дочери, пришедшей к отцу 
на работу. А. Н. Ковальчук рассказывал: «Был 
образ путешественника в форме, потом идуще-
го на работу писателя. Постепенно с Виктором 
Шалаем (директором музея-заповедника исто-
рии Дальнего Востока имени В. К. Арсеньева) 
мы поняли, что нужен памятник человеку, го-
рожанину. Изучая биографию В. К. Арсеньева, 
понял, что нельзя обойтись без образа дочери 
Наташи, у которой после смерти отца сложилась 
крайне непростая судьба. Мне очень повезло, 
поскольку в детстве и юности я смотрел „Дерсу 
Узала“. Но тогда и представить не мог, что мне 
удастся приблизиться к раскрытию образа Вла-
димира Арсеньева» [6].

Важной задачей для скульптора стало не 
только изображение любящего отца и передача 
атмосферы места, в которое хотелось бы вер-
нуться вновь, но и отражение душевных свойств 
гражданина. По мнению В. Шалая, важно, «что-
бы люди чувствовали его своим человеком, с ко-
торым мы делим один город» [6].

Созданный А. Н. Ковальчуком лирический 
образ ученого-первопроходца и писателя, дер-
жащего в руке альбом, наполненный фотогра-
фиями о путешествиях, раскрывает зрителям, 
гуляющим по Владивостоку, Владимира Клавди-
евича Арсеньева и как глубокого исследователя, 
как и увлеченного рассказчика, погружающего 
в свой внутренний мир, эмоции и впечатления. 

в едином пространстве, что образует целост-
ный мир, стремящийся из далекого прошлого 
вперед, в настоящее. Именно поэтому в ансам-
бле в целом и в каждой скульптуре в частности 
мастерски передано ощущение жизненности и 
движения его героев.

«Археопарк» по своей значимости уникален. 
Погружая современных зрителей в простран-
ство людей, живших много тысячелетий назад 
в первобытном обществе, скульптор А.  Н.  Ко-
вальчук изображает свои представления об 
окружающем мире того периода, пробуждает 
с  еще большей силой интерес к далекому про-
шлому.

Эта архаичность изображена пластически-
ми средствами на той стадии исторического 
первобытно-общинного развития, когда homo 
sapiens соседствовал с мамонтами, бизонами, 
пещерными львами и другими животными. 
Нестандартные пластические решения, при-
носимые А.  Н.  Ковальчуком в жизнь, с первой 
опорной точки в создании скульптур ансамбля 
«Археопарк» до итога, стали неотъемлемой со-
ставляющей, пронизывающей весь комплекс, 
расположившийся в природном заповеднике 
Югры. А. Н. Ковальчук в подаче материала при-
держивается реалистической трактовки, наря-
ду с импрессионистическим и символическим 
подходом в решении самых сложных проблем в 
изображенных сюжетах.

С одной стороны, в восприятии роли дои-
сторических животных и первобытных людей, 
воплощенных в бронзе, излюбленном матери-
але художника (ведь он дает возможность наи-
более широкого творческого поиска), А. Н. Ко-
вальчук создает образ гармоничного единства 
природных начал в человеке и представителях 
животного мира. С другой же стороны – мастер, 
обращаясь к древним формам жизни на Земле, 
раскрывает исторический контекст действи-
тельности, времени, хронологически выходяще-
го за пределы периода палеолита. Это касается и 
человека, перешедшего в жилище на открытом 
пространстве из пещерных глубин, и образов 
мамонтов, бизонов и других обитателей фауны 
древности.

В обращении к теме материнства и семьи 
А.  Н.  Ковальчук выражает свою личностную 
трактовку. Находясь в окружении доисториче-
ских животных, красивой и щедрой природы 
сурового Югорского края, человеческий род 

является важнейшей генеалогической линией 
жизни в среде обитания. 

В художественных образах, созданных скуль-
птором, прочитывается единение с природой 
Югры коренных жителей, издревле живущих на 
земле Северного Урала и побережья Северного 
Ледовитого океана – народов ханты и манси, от 
которых и пошло название Ханты-Мансийского 
автономного округа.

Герои скульптурной композиции «Стоянка 
древнего человека» привлекают особое внима-
ние. А. Н. Ковальчук наделил персонажей силой 
реалистичного образа, наполненного добротой, 
смелостью, отвагой, трудолюбием. Контрастное 
сопоставление гладкости человеческой кожи и 
одежд из звериной шкуры, первобытного ору-
жия создает предельно выразительный образ.

В каком-то смысле «Археопарк» является 
символически прочтенным, ожившим про-
шлым, наглядно демонстрирующим пример 
создания новой реальности в современном 
природном пространстве. Выражая при этом 
традиционные черты реализма как такового, 
А. Н. Ковальчук создал комплекс, в котором со-
единились времена. И это уже нечто большее, 
чем скульптура, это создание обновленного 
исторического прошлого здесь и сейчас.

«Археопарк» стал открытием в монумен-
тальной скульптуре начала XXI в., в котором 
наблюдается тенденция мастера в едином куль-
минационном моменте соединить прошлое с 
настоящим и, безусловно, с мыслями о будущем 
нашей планеты, сохранении ее первобытной 
чистоты. С новой силой выражения, с новым 
художественным прочтением формы в едином 
мире Югры выявляются смысловые планы, 
окаймляющие пластическое пространство «Ар-
хеопарка». Комплекс поднимает темы наследия 
территории и умения человека рационально и 
грамотно распорядиться природными богат-
ствами, окружающими нас, заставляя задумать-
ся над проблемами сохранения экологически 
чистой и здоровой этнокультуры, приглашая 
посетителей музея под открытым небом внести 
свою лепту для будущих поколений.  

Идут годы, и сами люди, приходящие к по-
любившимся героям «Археопарка» – мамонтам, 
лошадям, бизонам и бобрам, первобытной се-
мье и пещерному медведю – делают его живым 
воплощением истории, которая происходила 
тысячелетия назад и происходит сейчас...

А. Н. Ковальчук.
Памятник 

В. К. Арсеньеву. 
2022. Владивосток

Фото предоставлено
А. Н. Ковальчуком

A. N. Kovalchuk. 
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V.K. Arsenyev.
2022. Vladivostok
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пространстве, в котором осуществлял профес-
сиональную деятельность.

Примирение
Весной 2021 г. в Севастополе, на берегу Ка-

рантинной бухты, недалеко от музея-запо-
ведника «Херсонес Таврический» и мыса Хру-
стальный, состоялось открытие мемориального 
комплекса, созданного А. Н. Ковальчуком и по-
священного окончанию Гражданской войны на 
юге России. Он получил неофициальное назва-
ние «Памятник примирения» [1]. 

По словам автора, место выбрано не случай-
но: ведь именно с Севастополем связан один 
из трагических эпизодов Гражданской войны в 
этой части страны. «Отсюда около ста лет назад 
отправились последние корабли под Андреев-

ским флагом, увозя на чужбину более 100 тыс. 
наших соотечественников» [3]. 

В композиционном строе монумента на пер-
вый план выступает женский образ, олицетво-
ряющий Россию. Ее облик обладает несокруши-
мой силой. Зовущая, но не дрогнувшая перед 
внутренними противоречиями основа России в 
образе матери смотрит за линию горизонта, но 
лишь затем, чтобы вернуть своих сыновей.

В монументе, посвященном примирению че-
рез боль, скорбь и опустошенность, прочитыва-
ется культурный код единения русского народа. 
Сквозь время и пространство, которое пока-
зано А. Н. Ковальчуком с точки зрения исто-
рико-психологического контекста, ощущается 
приверженность скульптора символико-образ-
ному содержанию, предстающему в синтезе 
поэтики чувств и мыслей героев памятника, 
посвященного окончанию Гражданской войны 
1918–1920-х гг.

Художник глубоко прочувствовал образ ма-
тери, образ надежды, образ примирения. С со-
страданием и мольбой родина-мать-Россия зо-
вет сыновей обратно, туда, где они встречают 
смерть и обретают вечную память в вечном огне.

Фигуры поручика Белой армии и командира 
Красной армии, стоящие у основания монумен-
та друг напротив друга с опущенным оружием, 
наполнены смысловой доминантой, отражен-
ной во взглядах, направленных в вечность пла-
мени огня, которое кричит о трагедии начала 
XX в., ставшей итогом внутреннего конфликта 
в обществе.

На лицах братьев по крови прочитывается 
понимание, боль от совершенных ошибок и чув-
ство гордости за погибших друзей. В огне вер-
шится единение... В нем особая сила и возника-
ющее ощущение четырехмерного пространства, 
присутствующее незримо как репрезентация 
внутренних смыслов.

В основании памятника высечены стихи 
Марины Цветаевой, Максимилиана Волошина 
и Николая Туроверова, которые являют собой 
исторический, духовный и культурный пласт 
событий, отраженных в единении поэзии, архи-
тектурного пространства и скульптуры.

Поэтичность и строгость форм, классика и 
современность, стремление ввысь и приземлен-
ность – все в этом памятнике дополняет друг 
друга и раскрывает глубинную суть человече-
ских взаимоотношений. 

В этом альбоме Арсеньев изображен за глазо-
мерной съемкой.

В правой руке В. К. Арсеньев держит изо-
бражение Дерсу Узала. Это фотография 1906 г., 
сделанная ученым в экспедиции. А. Н. Коваль-
чука волнует возможность разгадать историю 
о людях с различным мировоззрением, на лоне 
природы познать свое естество через грани по-
знания мира и вслед за этим предать эту инфор-
мацию новому поколению. 

Вовлеченность десятилетней девочки в дея-
тельность отца создает впечатление общности 
взглядов и нераздельное поле восприятия жиз-
ни. Через образ дочери (представителя моло-
дого поколения) Владимир Арсеньев показан 
зрителям как пионер освоения нового мира  – 
Уссурийского края. Раскрытый альбом явля-
ется символом знаний, передаваемых от отца 
к дочери, а также приобретенных человеком по 
собственному выбору. Глубина сюжета, зало-
женного в памятнике, при внешне, казалось бы, 
ненарочитой подаче композиционного реше-
ния, при внимательном рассмотрении раскры-
вает колоссальный диапазон истории жизни и 
судьбы Владимира Арсеньева и перекликается 
с темой взаимоотношений человека и природы, 
человека и человека.

Дочь Арсеньева играет в памятнике ключе-
вую роль. Именно она становится фигурой в 

пространстве времени и исторических событий, 
которая способна не только принять знания от 
отца, но и заинтересоваться источником новых 
открытий, возможно, продолжить его исследо-
вания. Таким образом возникает незримая свя-
зующая нить, общность не только народов, но 
поколений – отцов и детей.

В художественном решении были исполь-
зованы материалы, связанные с путешествен-
ником, в том числе его личные вещи, которые 
сегодня находятся в мемориальном доме-музее 
В. К. Арсеньева (это филиал Музея-заповедни-
ка, посвященный личности известного этно-
графа и писателя). В частности, тип городской 
скульптуры, какой является памятник, пред-
полагал камерное композиционное решение. 
Арсеньев сидит на венском диване, который 
является копией подлинного предмета, находя-
щегося в экспозиции его дома-музея. Воссозда-
ется уютная атмосфера гостиной, уместная для 
такой композиции. Важным является и место-
расположение скульптуры. Оно долго обсужда-
лось, и в результате памятник был установлен 
во дворе еще одного филиала – Музея Города. 
В этом здании располагался музей, основанный 
Обществом изучения Амурского края в конце 
XIX в. В. К. Арсеньев в свое время работал в нем. 
Таким образом, он символически оказался в том 

А. Н. Ковальчук.
Памятник посвя-

щенный 100-летию 
окончания граж-

данской войны. 
2021. Севастополь
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думке «Лебедя», который одновременно являет-
ся скрипичным ключом.

Образ птицы обладает удивительной пла-
стичностью. Это своеобразный символ транс-
формации, скольжения и синтеза в соединении 
музыкальности и изящества, преображенного 
звуком тишины, отражающейся на водной гла-
ди озера. При рассмотрении каждой стороны 
скульптуры перед зрителем возникает новая 
смысловая грань, новое визуальное прочтение 
формы, пластики, мотива. А. Н. Ковальчук со-
здал для себя и для зрителя особую территорию 
смыслов, хорошо знакомых, но давно забытых 
многими из нас, – путь, в котором отражается 
вечность и наш внутренний мир. 

Грация
Скульптура сегодня перерождается в новые 

формы пластического языка. Использование 
современных технологий и материалов в скуль-
птуре «Грация» раскрывает для нас, зрителей, 
новую реальность. В г. Сочи 3 декабря 2022 г. со-
стоялось торжественное открытие этой скуль-
птурной композиции. Перед фасадом одного 
из самых современных центров в мире – Акаде-
мии художественной гимнастики, который при 

взгляде сверху напоминает гимнастический об-
руч, в металле и цвете запечатлена спортсменка, 
исполняющая сложнейший элемент «капелька», 
в свое время восхитивший зрителей всех стран. 
Глобус, ставший постаментом скульптурной 
композиции высотой около 4 м, является опо-
рой и основой миросозидания в искусстве, го-
ворящей о жизни во имя ее конструктивной 
целостности. Именно поэтому полусфера Земли 
предстает как метафора покорения спортивно-
го Олимпа в жизни спортсменки. А легендар-
ный спортивный элемент гимнастки становится 
своеобразной эмблемой времени и эпохи. Ма-
жорная концепция скульптуры – точка зрения 
А. Н. Ковальчука на достижения отечественно-
го спорта. Это ода таланту, силе, воли к победе, 
экспериментам и творческим поискам. Поэти-
ческий язык объемов и их пластическая кра-
сота уводит воображение в совершенство сфер 
в виде мяча на ладони гимнастки и полусферы 
глобуса, их тонкого, проникновенного касания 
друг друга, образующего переплетение рук и 
ног, игру света и тени, некое волшебство, возни-
кающее в стремлении достичь новых вершин.

Два горельефа, находящиеся в отдалении, 
служат историческим фоном и одновременно 
являются размышлением о незыблемых идеалах 
свободы и мира, о шагах на пути к взаимопо-
ниманию и примирению – основной идее всего 
монумента.

Призыв художника задуматься как о судь-
бе России в прошлом, так и о судьбе Родины в 
будущем – актуален во все времена. Идея мону-
мента основана на движущей силе всеобщего 
женского начала, дарующего жизнь, творящего 
добро, несущего в себе твердость, основанную 
на любви и верности.

Лебедь, отражающий небеса
30 сентября 2019 г. на берегу небольшого озе-

ра в парке «Солнечный остров» ультрасовремен-
ного мегаполиса Харбина, являющегося столи-
цей китайской провинции Хэйлунцзян (КНР), 
состоялось открытие скульптуры А. Н.  Коваль-
чука «Лебедь». Она была создана художником в 

знак дружественных российско-китайских от-
ношений после длительного изучения мастером 
истории города, ставшем для многих его жите-
лей музыкальным центром, местом проведения 
фестивалей.

Скульптура является носителем современно-
го звучания действительности, подобием зерка-
ла, отражающего новые ритмы времени. Благо-
даря использованию художником современного 
материала – стали – и ее свойств гладкая поверх-
ность скульптуры позволяет зрителю в прелом-
лении отражающегося мира научиться позна-
вать новую, вечно меняющуюся реальность.

Мастер пластических форм, А. Н. Коваль-
чук еще на этапе эскиза будущей скульптуры в 
3D-модели конструировал ее каркас, который 
мог бы быть современным по форме арт-объек-
том. Для стали характерна та легкость, что не-
обходима для прочтения в XXI в. символичного 
содержания значений, заложенных в самой за-

А. Н. Ковальчук.
Лебедь, отражаю-
щий небеса. 
2019. Харбин, Китай
Фото предоставлено
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В своем многоплановом творчестве А. Н.  Ко-
вальчук особое внимание уделяет тому, как 
скульптура становится неотъемлемой частью 
города, вписывается в окружающее современ-
ное градостроительное пространство. Находясь 
в среде новых архитектурных сооружений, «Гра-
ция» преображает реальную форму в новом со-
временном прочтении, увеличивая силу воздей-
ствия на зрителя. Композиция, меняющая цвет 
в зависимости от освещенности, доступная для 
осмотра с разных видовых точек, раскрывает со-
вершенство мира в его различных аспектах. 

Сквозь реалистическое изображение юной 
женской фигуры мы вновь в творчестве худож-
ника видим мощь человеческого духа, вопло-
щенного на этот раз в металле и цвете, в совер-
шенстве пластических форм. По словам мастера, 
тонкое касание тела гимнастки и постамента – 
это грань между земным и небесным. Неповто-
римое движение, индивидуальная линия твор-
чества, восторженность миром, проявленная 
в художественной гимнастике спортсменкой, 
стали темой, воплощенной в скульптурной ком-
позиции, раскрывающей стремление человека 
к совершенству.

Мастер новой формы, А. Н. Ковальчук вопло-
щает в металле грани познания мира, раскрывая 
широкие творческие возможности для подрас-
тающего поколения. Метафорическая репре-
зентация становится скрытым эмоциональным 
языком, который относит нас к легендарному 
спортивному элементу. Композиция обладает 
ярко выраженной жизненностью форм. «Гра-
ция» подобна птице, взлетающей вверх в стрем-
лении достичь единения с миром, оказаться на 
его вершине. Высокая монументальность обра-
за, воплощенного, по замыслу скульптора, в ме-
талле и цвете, позволила увидеть точно найден-
ное художником движение, будто застывшее на 
мгновение в виде капли – символа чистоты.

Раскрывая свое понимание мира новому по-
колению, скульптор посредством современного 
классического искусства, преображенного но-
выми технологиями, создает индивидуальное 
прочтение многозначности спортивных откры-
тий и достижений, гармонии и эстетически на-
правленного изображения возможностей чело-
века. 

Заключение
Многоликая, разноплановая скульптура 

А. Н. Ковальчука в материале и цвете, пропор-
циях и объемах, форме и погруженности в визу-
альное и временное пространство не замыкает-
ся на собственной специфике образа, приглашая 
к диалогу ее зрителей, развивая художествен-
ный язык ее творца, создающего новые шедевры 
современного пластического искусства.

Признанный мастер современности прошел 
большой творческий путь. Огромное количе-
ство памятников и скульптур, созданных им 
за более чем 40 лет творческой деятельности 
и установленных во многих уголках по все-
му миру, не оставляют людей равнодушными. 
Феномен многогранности искусства А. Н. Ко-
вальчука основан на выражении им жизненной 
правды, поиске глубинной сути происходящих 
событий и честности перед самим собой и сво-
им зрителем.
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ИНТЕРАКТИВНАЯ НАСТОЛЬНАЯ 
ИГРА КАК РАЗВИВАЮЩИЙ 
ДИЗАЙН-ПРОДУКТ И ТРЕНД 
ТВОРЧЕСКОЙ ИНДУСТРИИ

Abstract: This article is a study on how the visual design of a board game can increase 
the efficiency of information assimilation, and how a gameplay can carry developmental 
functions and become a tool in children's education. The process of reciprocity of interactive 
board games with the cultural, educational and social environment in the field of creative 
industry is analyzed. The popular board games in the modern world and their importance for 
the development of social skills and thinking are considered. The study also refers to the work 
of psychologists and educators who confirm the importance of games and the game method 
in children’s learning and development. The key psychological processes of adolescence and 
aspects influencing the creation of productive design for this target audience are identified. 
The work includes an analysis of popular board games such as “Spoiler”, “Activity”, and 
“Emotional Intelligence”. The features of their design, game mechanics, functional and visual 
design are analyzed. A project for the development of the board game “Secrets of Krasny Yar” 
as a way of learning the historical values of the city of Krasnoyarsk is also presented. The 
author describes the design of the games, their components, color scheme, visual elements and 
the basic principles of a game as a learning method.

Keywords: Graphic design; board game; Krasnoyarsk city; pedagogy; didactic games; 
creative industries; visual communications.
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Данная статья представляет собой исследование того, как визуальное оформ-
ление настольной игры может повышать эффективность усвоения информации, 
а игровой процесс – выполнять развивающие функции и становиться инструмен-
том в образовании детей. Проанализировано взаимодействие интерактивных на-
стольных игр с культурной, образовательной и социальной средой в области твор-
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ным психологом и педагогом Д. Б. Элькониным, 
определяет подростковый возраст как период, 
связанный с психологическим развитием. Го-
товность жить как равноправный участник 
общества взрослых – признак объективной 
взрослости. Д. Б. Эльконин отмечал: «Раскрытие 
функциональных связей и динамических отно-
шений, лежащих в основе формирования лич-
ности подростка, представляется нам важным 
не только с теоретической точки зрения, но и 
как основа для построения программы воспи-
тательной работы в этот ответственный период 
становления человеческой личности. Выделение 
чувства взрослости как основного новообразо-
вания начального периода подросткового воз-
раста означает, что вся система воспитатель-
ных воздействий должна опираться на чувство 
взрослости и вместе с тем формировать на его 
основе социальное сознание, его морально-эти-
ческое содержание» [6, с. 382]. 

Известный педагог А. С. Макаренко подчер-
кивал важность игры для развития детей: «Ка-
ков ребенок в игре, таков во многом он будет 
в работе, когда вырастет. Поэтому воспитание 
будущего деятеля происходит, прежде всего, 
в игре. И вся история отдельного человека как 
деятеля и работника может быть представлена 
в развитии игры» [3, с. 383]. В 13 лет ребенок 
становится полноценным членом коллектива, 
не только игрового, но и учебного, делового. 
Игра приобретает коллективный характер и 
несет в себе понятия коллективного интереса и 
дисциплины. На этой стадии руководство игрой 

переходит в руки школьной секции или спор-
тивной организации. Выделяя игры как метод 
обучения, можно основываться на их основных 
принципах, которые включают в себя нагляд-
но-образный элемент, словесно-логический и 
практический. Это активная учебная деятель-
ность по имитационному моделированию изу-
чаемых явлений, процессов, систем.

Все функциональные возможности игры при 
интересном и грамотном наполнении ее содер-
жания раскрываются, прежде всего, за счет ви-
зуального образа, талантливого и профессио-
нального графического исполнения. Попробуем 
далее проанализировать специфику искусства 
создания качественной развивающей настоль-
ной игры.

Анализ популярных настольных игр
Рассмотрим для примера настольные игры, 

популярные среди подростков, согласно рей-
тингу крупной сети магазинов в России «Моси-
гра», – «Спойлер», «Эмоциональный интеллект» 
и «Activity». Данные образцы ориентированы на 
детей от 12 лет и рассчитаны на компанию 4–5 
человек.

Настольная игра «Спойлер» включает в себя 
коробку, ободок, в который помещается кар-
точка персонажа, наборы карточек игрока и 
ситуаций, инструкцию, фишки для подсчета ре-
зультатов. На лицевом обороте коробки распо-
ложены: логотип игры, логотип производителя, 
слоган, поясняющая надпись и графика. Можно 
отметить, что общее цветовое решение, яркие и 

Введение

Настольные игры давно считаются попу-
лярной формой развлечений, но в со-
временном, быстро меняющемся мире 

их значение становится особенно актуальным. 
Исследователь Е. В. Мельник отмечает: «Не-
смотря на высокий уровень компьютеризации 
современного мира и, как следствие, появление 
обширных возможностей для разнопланового 
досуга, классические настольные игры продол-
жают сохранять востребованность. Понятие 
„настольная игра“ включает в себя обширный 
перечень – от классических шахмат и шашек до 
пазлов, мозаик, дидактических материалов и про-
чих игр, не требующих активного перемещения и 
сложного технического инвентаря» [4, с. 152–153].

Распространенными видами являются сло-
весные игры, шашки, шахматы, квадратура, нар-
ды, домино, карты, детские игры, монополия, 
бильярд и многие другие. По мнению Л. В. Пет-
кевича, «игру следует рассматривать как свое-
образное средство подготовки к трудовой де-
ятельности. Игры помогают в неформальном 
общении людей, причем, что немаловажно, лю-
дей разного возраста» [5, с. 3].

Рассматривая возможности творческой ин-
дустрии настольных игр, обратимся к такой 
целевой аудитории, как подростки. Младшее 
поколение – главный ресурс для развития со-
циальных, культурных, экономических сфер, 
обеспечивающий передачу информации и нако-
пленного опыта во времени, преемственность. 
Подростковый возраст – это особая возрастная 
категория, которая охватывает период с 12 до 
17 лет. Ведущей деятельностью данного возрас-
та становится коммуникация со сверстниками. 

Общаясь, они осваивают нормы социального 
поведения и морали, устанавливают отноше-
ния равенства и уважения друг другу [2]. Скла-
дываются две системы взаимоотношений: со 
взрослыми (неравные отношения) и сверстни-
ками (равноправные). Возрастная периодиза-
ция, предложенная выдающимся отечествен-

ческой индустрии. Рассмотрены популярные настольные игры в современном мире 
и их значение для развития социальных навыков и мышления. Выявлены аспекты, 
влияющие на создание продуктивного дизайна для целевой аудитории (подростков). 
Работа включает анализ популярных настольных игр по следующим параметрам: 
особенности их дизайна, механика игры, функциональное и визуальное оформление. 
Также представлен проект настольной игры «Тайны Красного Яра», которая может 
стать способом приобщения детей к историческим ценностям г. Красноярска. 

Ключевые слова: графический дизайн; настольная игра; Красноярск; педагогика; 
дидактические игры; творческие индустрии; визуальные коммуникации.
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но главный недостаток – непроработанная ва-
риация графики в карточках и дополнительных 
элементах.

Одной из самых популярных игр на ассоциа-
ции является «Activity». Основная задача игро-
ков – объяснить заданное картой слово одним 
из способов: нарисовать, показать или расска-
зать в зависимости от клетки расположения. 
В  ее составе имеется игровое поле, карты, пе-
сочные часы, коробочка и фигурки. В визуаль-
ном оформлении соблюдена единая стилистика, 
передано настроение радости и активности. На 
внешней стороне коробки данной игры присут-
ствует большой контраст в цвете и типографике. 
С одной стороны, это является преимуществом, 
а с другой – недостатком. Текст расположен 
в  разных углах, отсутствует порядок, что пре-
пятствует восприятию. Графические символы 
и иконки с людьми по массе равны логотипу, 
таким образом, теряется доминанта в компо-
зиции. На переднем плане слишком активно 
выявляется яркое пятно фона, что мешает вос-
приятию названия игры. Прорисовка лиц людей 
на графике анатомически неверна, что вызывает 
неприятные ощущения и отталкивает. Большое 
количество цветовых деталей без единой струк-
туры дает ощущение недорогого продукта, ка-
ковым эта игра не является. Материал для игро-

вого поля подобран хорошо: плотный картон, 
большой размер, для свободной игры большого 
количества человек присутствует место для рас-
положения карт, что является достоинством. 
Ход игрока располагается по принципу змей-
ки, игровые блоки в целом хорошо передают 
направление движения, что позволяет быстро, 
интуитивно располагать фигуры в процессе 
игры. Также ярко и контрастно выделен старт 
и финиш игры. Но присутствуют и недостат-
ки: игровая дорожка необоснованно сдвинута 
к краю листа, что вызывает ощущение недоста-
точного пространства. Слишком большие края 
вверху и внизу, на которых могла разместиться 
дорога. На ячейках пути расположена графика, 
несоразмерная масштабу из-за слишком боль-
шой прорисовки внутри, остальное поле кажет-
ся незавершенным. Большое количество ярких 
цветовых сочетаний образует визуальный шум. 
Теряется розовый цвет на красном фоне, а си-
ний схож по тону. 

Лицевая сторона игровых карт показыва-
ет уровень сложности задания расположением 
большой цифры посередине, что способствует 
быстрому ориентированию в ходе игры и под-
счету результатов. На внутренней стороне нахо-
дятся ярко выявленные блоки заданий, но слиш-
ком большое расстояние между ними уменьшает 
размер текста и усложняет восприятие. В целом 
визуальное оформление игры отражает ее со-
держание и вызывает интерес, но слишком ча-
стое использование контрастных цветов и не-
проработанная графика мешают восприятию 
информации.

«Эмоциональный интеллект» – игра, содер-
жащая образовательные и развивающие ком-
поненты. Внутри коробки расположены карты 
с различными эмоциями, карты ситуаций и 
действий, маленькие прищепки для подсчета 
баллов и необычное игровое поле на борту ко-
робки. Цель данной игры – передать задание 
разными способами: показать, надев маску; 
движениями в различных ситуациях; мимикой; 
жестами; словами. Общая цветовая гамма вы-
зывает ощущение спокойствия и равновесия, 
что визуально отражает название и суть игры. 
В логотип вписан образ нейтрального выраже-
ния лица, что подводит к главной концепции 
игры – «разгадать загаданную эмоцию». Шриф-
товое начертание напоминает стопки книг, пе-
редает образ игрового процесса обучения. На 
внешней стороне коробки также присутству-

контрастные цвета выделяют игру среди анало-
гов. Название игры расположено в центральной 
части упаковки, читается достаточно просто, а 
шрифтовое начертание передает образ развле-
кательной коммуникации. При подробном изу-
чении логотипа в букве «О» проявляется силуэт 
ободка с фишкой, а в букве «Е» язык, что гово-
рит о главном сюжете игры. Также его помогает 
раскрыть слоган игры «Знаешь, кто ты?». В верх-
ней части коробки расположена поясняющая 
надпись – «игра для вечеринок». С точки зрения 
эстетики она выглядит достаточно гармонично, 
уравновешена композиционно, читабельна, но 
с морально-этической стороны вызывает во-
просы указанный производителем возрастной 
ценз – от 12 лет. В правом нижнем углу находит-
ся графический элемент – человек, покрытый 
простыней, как метафора загадочной личности. 
Но он сильно напоминает привидение, что при-
дает черты сверхъестественного, уводя от ос-
новной концепции. 

На обратной стороне упаковки располагается 
логотип, графика, разъясняющая информация 
об игре, QR-коды дополнительных персонажей 
и видеопрезентации. Данный разворот интерес-
но рассматривать, благодаря большому количе-
ству деталей. Графика и прорисовка людей вы-
глядят соразмерно и лаконично, что не мешает 

прочтению текста, а также визуально дополняет 
сводку правил, показывая ее процесс. Все под-
писи упорядочены, главное выделено размером, 
насыщенностью шрифта и цветом, это помогает 
быстро сориентироваться в процессе выбора. 
В  целом композиционная наполненность раз-
воротов коробки дополняет друг друга, боль-
шое количество элементов сзади дает ощущение 
равновесия впереди, несмотря на наличие пу-
стого пространства. 

Дизайн игровых карточек достаточно прост. 
Колода с ситуациями не имеет рубашки, и текст 
расположен с двух сторон, различие присут-
ствует лишь в цвете фона под текстом. Сам текст 
расположен гармонично, использованы круп-
ные прописные буквы. На карточке персонажа 
с одной стороны указан герой, мелкая нумера-
ция в углу, иллюстрация отсутствует. На другой 
стороне появляется новая, ни к чему не привя-
занная графика. Неудачно расположенные клет-
ки съезжают при печати. Отсутствует порядок 
компоновки букв логотипа, таким образом, он 
теряет читабельность и смысловую нагрузку. 
Посередине находится поле для написания от-
вета игроком, что непрактично и дает возмож-
ность использовать ее всего один раз. На коро-
бочке для карт изображены привидения, что не 
дает ясного визуального представления об игре, 
образы выглядят незаконченными. Фишки для 
подсчета баллов выполнены из тонкой бумаги, 
что сокращает срок пользования. И все-таки 
в целом игра выглядит ярко и привлекательно, 

Настольная игра 
«Activity». 1993. 
Картон. 
25×25×7
URL: https://www.mosigra.ru

Board game “Activity”. 
1993. Cardboard. 
25×25×7
available at: 
https://www.mosigra.ru
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города, донесение информации, развитие инте-
реса к изучению культурных ценностей и зна-
комству с личностями, участвовавших в фор-
мировании облика современного Красноярска. 
«Тайны Красного Яра» – настольная квест-и-
гра, в ходе которой нужно собрать наибольшее 
количество фактов о городе и ответить на во-
просы. Движение в ней строится по принципу 
«бродилки» – от старта до конца определенного 
маршрута. Количество шагов, которое должен 
сделать участник, определяется броском куби-
ка. В состав входит основная упаковка с пятью 
отсеками хранения, игровое поле, четыре коро-
бочки игральных карт, поле для их размещения, 
инструкция, кубики, фишки и три макета объ-
емных домов.

Название будущей игры «Тайны Красного 
Яра» говорит о классификации и сюжете, пред-
лагает поиск разгадки тайн истории. Красный 
Яр – первоначальное название будущего горо-
да  – имеет значение «красивый берег» [1]. Это 
показывает важность изучения истории горо-
да с момента появления острога. Основой зна-
ковой формы стало гравюрное изображение 
острога конца XVII в., которое представлено 
в книге путешественника Николааса Витсена 
«Северная и Восточная Тартария». Выбранная 
графика соответствует классической парадиг-
ме, композиция строится по центральной оси. 
Слово «тайны» в логотипе написано каллигра-
фическим почерком, напоминающим письмо се-
редины XIX в. Именно в это время Красноярск 
становится крупнейшим центром золотодо-
бычи. Росчерки, находящиеся под шрифтовым 
начертанием, символизируют Енисей – одну из 
крупнейших рек мира, на берегах которой рас-
положен город. Предполагается использование 
геральдики, гравюры в игровых картах и шриф-
та в качестве графического изображения реки 
на основном поле. Выбранная цветовая пали-
тра содержит красный, коричневый и бежевый 
цвет. Красный – прямая ассоциация с названи-
ем города и его красотой. Выбранный оттенок, 
темный, приглушенный, рассказывает о богатой 
и благородной культуре. Коричневый воспри-
нимается как антагонист фонового бежевого 
цвета и осознанный отказ от холодного черного 
цвета в целях передачи теплого образа. Бежевый 
цвет – метафора листа старинной книги, таин-
ственной сказки города. 

Игровые карты размером 74×105 мм в коли-
честве 100 штук разделены на четыре колоды, 

такие как искусство, архитектура, наука, собы-
тия. Они содержат вопросы о литературе, музы-
ке и других формах искусства; науке и истории. 
Здесь же есть вопросы, связанные с деятельно-
стью значимых для Красноярска личностей, а 
также с известными зданиями, памятниками и 
парками. Вопросы направлены на развитие сло-
весно-логического, наглядно-образного, пред-
метно-действенного видов мышления. Карты 
имеют рубашку с обозначением раздела, а на 
внутренней стороне находится основной текст, 
вопрос или задание и нумерация для проверки 
ответа. Они упаковываются в коробочки фор-
мата 105×148×20 мм. В процессе игры для них 
отведено специальное поле, вне основного про-
странства, что удобно при передвижении игро-
вых фишек. Размер поля 297×210 мм, одного из 
четырех равных отсеков – 74×105 мм. 

Город, основанный в 1628 г., прошел долгий 
путь развития. В его исторической части сосре-
доточены основные достопримечательности, 
в том числе архитектурные сооружения, от-
ражающих различные исторические периоды. 
В  результате чего исторический центр опреде-
лен в качестве основы графического изобра-
жения игрового поля. Размер данной карты 
594×630 мм, а в собранном виде – 297×210. Поле 
имеет три линии сгиба, содержит 16 технологи-
ческих разрезов для установки игровых домов 
по нижнему краю. Место старта расположено в 
первой трети нижнего края справа, разделено на 
три пути. Также разработана инструкция игры 
размером 148×210 мм с 10 разворотами. Она со-
держит правила использования, вкладыш с вво-
дными данными для первых заданий игры, опи-
сание, ключи к ответам.

Дополнительным заданием игры с целью 
развития предметно-действенного мышления 
являются развертки для сборки объемной кон-
струкции дома для каждого участника, лист 
с отрывной перфорацией в виде домов имеет 
вкладыш с инструкцией по сборке, которая со-
держит общий вид и правила установки на игро-
вое поле. Все элементы игры помещаются в одну 
коробку, которая разделена на пять отсеков, 
самый большой из них – формата 300×210 мм – 
предназначен для размещения игрового поля, 
инструкции, листов участников, карт, макетов.

Заключение
Настольные игры остаются популярными 

и получают дальнейшее развитие, отвечая на 

ет поясняющая надпись – «запуск вечеринки», 
но над ней изображены дети и взрослые, что в 
данном случае не вызывает негатива и дает ощу-
щение семейного праздника. Текстура в основе 
фона напоминает крафтовую упаковку, что соз-
дает впечатление подарка. Интересно устроена 
внутренняя конструкция: она позволяет удобно 
хранить карты и остальную комплектацию, со-
храняя порядок. Внутри коробки, на бортиках, 
расположена типографика, отражающая суть 
игры и позволяющая эмоционально настро-
иться еще в процессе распаковки. В отличие от 
других аналогичных игр в данном случае при-
сутствует необычный процесс подсчета баллов: 
по борту коробки расположены цифры, участ-
ник фиксирует на них прищепку «своего» цвета 
в соответствии с набранными баллами. Данное 
решение выделяет товар среди других на рынке. 
Если рассматривать карты с эмоциями, то их об-
ложка выглядит пустой, по причине того что ло-
готип размещен несоразмерно. Слишком много 
места снизу, сверху и мало по бокам. Но на кон-
трасте с внутренней стороной пустота выглядит 
обоснованной. Если развернуть карту, то появ-
ляется хорошая соразмерная прорисовка пер-
сонажей и их эмоций. Текст достаточно легко 
читается, соответствует масштабу. Из недостат-
ков можно отметить лишь то, что немного скуч-
но выглядит фон вокруг персонажа, создается 
ощущение незавершенности. И расположение 
основной эмоции слишком приближено к краю 
листа, что мешает восприятию. На карточках 
цветовая гамма передает спокойствие, несмотря 
на наличие больших контрастов, текстовые бло-

ки, слова и фразы читаются легко, присутствуют 
ощущение упорядоченности. Дополнительный 
элемент игры – маски, позволяющие скрыть 
эмоции. Визуально они соответствуют осталь-
ному содержанию, в рисовке отсутствуют лиш-
ние детали, карточка выглядит цельной, яркое 
и насыщенное цветовое решение вызывает ин-
терес. В целом вся игра смотрится гармонично 
и спокойно, а графика соответствует формату, 
дизайн передает сюжет и наполнение игры, что 
является важным для целевой аудитории.

Проектирование игры «Тайны Красного 
Яра»

Красноярск – один из старейших городов 
Сибири, на сегодняшний день он является цен-
тром академической науки, высшего и средне-
го образования, промышленности, культуры. 
Просвещение местных жителей и привлечение 
внимания к историческим ценностям горо-
да становится особенно актуальным в связи с 
празднованием его 400-летия в 2028 г. Решение 
этих задач требует комплексного подхода, чем 
обусловлена актуальность создания настольной 
игры «Тайны Красного яра». Красноярск – это 
уникальный объект изучения, с богатой истори-
ей и динамичным развитием.

На основе проведенного анализа популяр-
ных настольных игр при конструировании 
собственной игры по изучению истории горо-
да Красноярска мы пытались найти наиболее 
эффективные функциональные и визуальные 
приемы. Основной и наиболее сложной задачей 
стало воспроизведение исторического образа 

К. В. Степин. 
Настольная игра 
«Эмоциональный 
интеллект». 
2021. Картон. 
23×15×5
URL: https://www.mosigra.ru

K. V. Stepin. 
Board game 
“Emotional 
Intelligence”. 
2021. Cardboard. 
23×15×5
available at: 
https://www.mosigra.ru
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запросы общества в современном мире ком-
пьютерных технологий. Рассмотрев факторы 
влияния игры на подростков, можно сделать 
вывод о том, что игровой процесс тесно связан 
с психологическими особенностями детей дан-
ного возраста, благодаря чему она становится 
эффективным инструментом в образовании и 
развитии личности. Формирование эстетически 
привлекательного образа является ключевым 
аспектом для привлечения внимания целевой 
аудитории.

Исследование внешних данных настольных 
игр позволило выявить компоненты, влияющие 
на восприятие информации, определить эф-
фективные и неэффективные дизайн-решения. 
Так, рассмотрев игру «Спойлер», мы увидели 
яркое и привлекательное оформление, однако 
были выявлены и недочеты, которые могут быть 
устранены при качественной работе с типогра-
фикой и иллюстративным наполнением карт. 
Игра «Activity» демонстрирует хорошо прора-
ботанную игровую дорожку и яркие цветовые 
решения, но слишком сложное для восприятия 
сочетание, соразмерность графики и некото-
рые недочеты в расположении элементов могут 
затруднять коммуникацию. Спокойным и гар-
моничным дизайном выделяется игра «Эмо-
циональный интеллект». Соответствие сюжета 
и визуальной концепции помогает считывать 
заданную атмосферу. Подробный анализ этих 
популярных настольных игр помог нам сфор-
мировать подходы к оформлению собственного 
проекта. 

Создание игры «Тайны Красного Яра» об-
условлено важностью привлечения внимания 
к  культурным ценностям и историческим со-
бытиям. Квест, ориентированный на изучение 
истории г.  Красноярска, направлен на стиму-
лирование обучения через игровую форму. 
Оформление игры акцентирует внимание на 
важных моментах истории, служит иллюстра-
тивным материалом для погружения в атмосфе-
ру прошлого. Работа, проделанная над типогра-
фикой, цветовым содержанием и конструкцией, 
облегчает взаимодействие игроков и способ-
ствует приобретению новых знаний.

Полученные результаты подтверждают важ-
ность хорошо проработанного дизайна в на-
стольных играх для развития познавательной и 
социальной сферы у подростков. Качественное 
визуальное наполнение игры с дидактическим 
содержанием стимулируют креативное мышле-

ние, способствуют развитию коммуникативных 
навыков и укреплению социальных связей.
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Abstract: The relevance of the topic and of the processes taking place in the field of cultural 
industries are confirmed by both direct participants and agents of the industry, as well as 
by the government decisions concerned. The phenomena of “cultural /creative industry”, 
“creative cluster”, etc. are interesting to us not only from the point of view of identifying the 
pragmatic effects of their activities, as well as identifying the theoretical foundations and 
approaches to understanding these phenomena.

The article will describe the case of the functioning of the “L52 Creative cluster of 
theYekaterinburg History Museum” in Yekaterinburg and the practice of its interaction with 
the cultural and educational project “Territory of the Avant-garde”.
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Актуальность темы и процессов, происходящих в сфере культурных индустрий, 
подтверждается как непосредственными участниками и агентами отрасли, так 
и государственными решениями, принимаемыми в этой связи. Феномены «культур-
ная/креативная индустрия», «креативный кластер» и т.д. нам интересны не толь-
ко с точки зрения выявления прагматических эффектов от их деятельности, но и 
для выявления теоретических оснований и подходов к осмыслению этих феноменов. 

В статье будет описан кейс функционирования «Креативного кластера МИЕ. Л52» 
в г. Екатеринбурге и практика его взаимодействия с культурно-просветительским 
проектом «Территория авангарда».

Ключевые слова: креативный кластер; городская политика; креативные инду-
стрии; культурные индустрии.

Введение
Научные подходы к пониманию «креатив-

ных индустрий» формировались, прежде всего, 
в работах зарубежных авторов. В 40-е гг. ХХ в. 
Т. В. Адорно и М. Хоркхаймер, взяв в качестве 
объекта изучения индустрии развлечений, 
впервые вводят термин «культурная инду-
стрия» (именно в единственном числе и с от-
рицательными коннотациями). Чуть позже его 
смысловое поле расширяется и охватывает, кро-
ме того, сферы киноиндустрии, звукозаписи, 
книгоиздания. По мнению этих авторов, содер-
жательно «культурная индустрия – это целый 
промышленный аппарат по производству еди-
нообразных, стандартизированных новинок в 
сферах искусства, живописи, литературы, кино. 
Культурная индустрия не дает человеку цен-
ностных ориентиров, не направлена на духов-
ное обогащение и просвещение и понимается 
как разновидность товара, у которого есть по-
требитель – массы, которые посредством стан-
дартизированного искусства являются объек-

том манипулирования в капиталистическом 
обществе» [7]. 

Трансформация понятия «культурные инду-
стрии» произошло в Великобритании в конце 
90-х гг. ХХ в., тогда вышла книга Криса Смита 
«Креативная Британия», в которой появился 
новый термин – «креативные индустрии». На 
правительственном уровне в это же время была 
определена сущность креативных индустрий и 
выделены их бизнес-секторы: ремесла, рынок 
искусства и антиквариата, дизайн, мода, кино 
и видео, музыка, исполнительское искусство, 
издательское дело, программное обеспечение, 
телевидение и радио, видео и компьютерные 
игры, реклама и архитектура. 

Именно в Великобритании начинаются про-
цессы как по формированию феномена «креа-
тивные индустрии», так и складывается тради-
ция его критического анализа. 

А. А. Юхина в статье «Креативные инду-
стрии: концепции и определения» системати-
зировала подходы к пониманию феномена [9, 
с. 304–305]:

№ Автор Определение

1. Р. Кейвс Творческие индустрии поставляют товары и услуги, которые мы широко ассоци-
ируем с культурной, художественной или просто развлекательной ценностью

2. Департамент 
культуры, 
СМИ и спорта 
Великобритании 
(DCMS)

Те отрасли, которые берут свое начало в индивидуальном творчестве, навыках и 
талантах и которые обладают потенциалом для создания богатства и рабочих мест 
за счет создания и использования интеллектуальной собственности

3. Всемирная 
организация 
интеллектуальной
собственности
(WIPO)

Отрасли, основанные на авторском праве, – это отрасли, которые являются 
специализированными, взаимозависимыми или прямо, или косвенно связаны 
с созданием, производством, представлением, выставкой, передачей, распростране-
нием или розничной продажей материалов, охраняемых авторским правом
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Нам представляется важным отметить кри-
тические дополнения к этим определениям фе-
номена креативных индустрий, представленные 
социологом М. Кулевой [2]. Проводя сравни-
тельные исследования опыта креативных инду-
стрий в Великобритании и России, автор при-
ходит к выводу, что креативных пространств/
индустрий с заявляемыми ожиданиями и эф-
фектами от них не существует. Во-первых, это 
не целостная сфера, что видно из определений. 
В таком их понимании объединяются огромные 
сферы творческой деятельности, но без общей 
идеи, без общего этоса. Во-вторых, в креатив-
ных пространствах практически не создаются 
рабочие места. Часто резиденты зарабатывают 
деньги через институциональную принадлеж-
ность другому месту. В-третьих, креативные 
пространства  – это инструмент гражданского 
общества, необходимый, скорее всего, для вы-
плеска творческой энергии человека, нежели для 
зарабатывания денег. В-четвертых, у креативных 
пространств нет возможности для получения 
господдержки, так как она ориентирована на 
государственные институции. В-пятых, для ра-
ботников культурных индустрий свойственна 
прекарная (нестабильная) занятость со всеми ее 
рисками и проблемами [2]. Подробно сфера кре-
ативных индустрий рассматривается и в других 
работах  [1; 4; 6; 8].

Кейс «Креативный кластер МИЕ. Л52». 
Ревитализация пространства в памятнике 

архитектурного авангарда в г. Екатеринбурга
Концепция развития творческих индустрий 

была утверждена распоряжением правитель-
ства РФ в сентябре 2021 г. [5]. Предполагалось, 
что системная государственная поддержка кре-
ативных индустрий позволит к 2030 г. увели-
чить их долю в российской экономике с 2,2% до 
6%, а также увеличить долю граждан, занятых в 
творческих профессиях, с 4,6% до 15%. Но эти 
решения так и остались на уровне деклараций. 

Не были выработаны инструменты поддержки 
этой деятельности, критерии ее эффективно-
сти, правовые основания ее регламентации. По 
данным мониторинга, 75% респондентов выска-
зались резко отрицательно об эффективности 
российского законодательства в сфере культуры. 
Главной же причиной беспокойства опрошен-
ных в вопросах регулирования сферы культуры 
стало отсутствие системного подхода к законо-
дательству, непредсказуемость некоторых прави-
тельственных решений и невозможность на них 
повлиять [3].

Именно в 2021 г. Музей истории Екатерин-
бурга получает новую площадку – пространство 
бывшей поликлиники в конструктивистском 
комплексе «Городок Госпромурала» (объект 
культурного наследия), и начинается процесс 
выработки и содержательного наполнения кон-
цепции креативного кластера.

Городок Госпромурала – самый большой 
дом-коммуна в Советском Союзе, который пред-
ставляет собой результат новаторских подходов 
в архитектуре и градостроительных проектах. 
Это предполагало перестройку быта и самого че-
ловека, живущего и работающего в соответству-
ющих зданиях, комплексах, городках. Однако эта 
идея столкнулась в 20–30-е гг. ХХ в. с нескольки-
ми вызовами. Во-первых, с вызовом самой воз-
можности волевого переустройства человека и 
быта; во-вторых, с вызовом осуществления этой 
идеи при физической нехватке материальных и 
финансовых ресурсов (что приводило к пере-
делке и упрощению многих проектов, использо-
ванию простых и доступных стройматериалов). 
Еще одним вызовом оказался опыт тех, кто в 
течение многих десятилетий обживал это про-
странство, приспосабливал его под себя и свои 
потребности, зачастую не совпадающие с тем, 
что было задумано архитектором. Поэтому до 
сих пор такая архитектура вызывает неоднознач-
ное отношение не только со стороны городских 
обывателей, но и профессионалов, чиновников.

№ Автор Определение

4. ЮНЕСКО Термин «креативные индустрии» охватывает более широкий спектр видов де-
ятельности, которые включают в себя «культурные индустрии», а также все куль-
турное или художественное производство, будь то живое или произведенное как 
отдельная единица. Креативные индустрии – это те отрасли, в которых продукт или 
услуга содержат существенный элемент художественных или креативных усилий и 
включают такие виды деятельности, как архитектура и реклама

5. Дж. Поттс, 
С. Каннингэм

«Креативные индустрии» – это новое аналитическое определение промышлен-
ных компонентов экономики, в которых творчество является входом, а контент или 
интеллектуальная собственность – выходом

6. Й. Труби, 
К. Раммер,
К. Мюллер

Креативные индустрии определяются как те виды экономической деятельности, 
которые в значительной степени основаны на индивидуальном творчестве, навыках 
и талантах и в основном производят интеллектуальную собственность (в отличие 
от материальных товаров или непосредственно потребляемых услуг)

7. Конференция Орга-
низации Объединенных 
Наций по торговле и раз-
витию (ЮНКТАД)

Креативные отрасли составляют ядро креативной экономики и определяются 
как циклы производства товаров и услуг, которые используют творческий потен-
циал и интеллектуальный капитал в качестве основного ресурса. Они классифи-
цируются по своей роли как наследие, искусство, средства массовой информации и 
функциональные творения

8. И. Мур Креативные индустрии развились из культурных индустрий. Термин «культур-
ные индустрии» относится к отраслям, которые объединяют создание, производство 
и коммерциализацию творческого контента, который является нематериальным и 
культурным по своей природе. Содержимое, как правило, защищено авторским 
правом и может быть оформлено в виде товара или услуги

9. А. Бокова Креативные индустрии – это сетевые структуры, которые представляют собой 
организованности, аккумулирующие творческий и креативный человеческий по-
тенциал и культурный капитал для создания коммерчески успешного продукта; 
культурные индустрии – это сетевые структуры, которые представляют собой 
организованности, аккумулирующие творческий и креативный человеческий по-
тенциал и культурный капитал для создания продукта, имеющего символическую 
ценность и/или просветительский потенциал; творческие индустрии – это органи-
зованности, которые обладают способностями и возможностями создания мелко-
серийного уникального творческого продукта, посредством собственных знаний, 
умений и навыков

10. Городская 
администрация 
Берлина

Творческие индустрии как ориентированный на прибыль сегмент, охватываю-
щий все предприятия, предпринимателей и лиц, занятых индивидуальной трудовой 
деятельностью, которые производят, продают, распространяют и торгуют прибыль-
ными культурными и символическими товарами

11. Агентство стратегиче-
ских инициатив

Креативные индустрии – это экономический сектор, включающий взаимоза-
висимые и взаимопроникающие отрасли в области исследований, разработки и 
производства товаров и услуг, которые берут начало в индивидуальном творчестве, 
навыках и талантах и которые обладают потенциалом для обогащения и создания 
рабочих мест за счет создания и использования интеллектуальной собственности

№ Автор Определение

12. М. Мишустин Творческие (креативные) индустрии – это сферы деятельности, значимая часть 
добавленной стоимости в которых формируется за счет творческой деятельности 
и управления правами на интеллектуальную собственность. В числе таких инду-
стрий – кинематография, архитектура, изобразительное и театральное искусство, 
мода, дизайн, реклама, анимация, народные художественные промыслы
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Именно поэтому кейс создания «Креативного 
кластера МИЕ.Л52» в этом пространстве представ-
ляется нам интересным. Он позволяет сформули-
ровать проблему: как ревитализировать пустую-
щие пространства ОКН? Возможно ли это сделать 
через размещение в них креативных кластеров?

Как уже было сказано, весной 2021 г. простран-
ство жилого комплекса «Городок Госпромурала» 
покидает поликлиника (размещалась там с момен-
та его постройки и была частью идеи его много-
функциональности), в результате возникла угроза 
превращения части комплекса в «заброшку». Но 
уже осенью это пространство становится частью 
музея истории Екатеринбурга, а его бывший ди-
ректор Сергей Каменский видит его будущее как 
креативный кластер.

Созданию «Креативного кластера МИЕ.Л52» 
предшествовала художественная и культурная го-
родская активность, в которую были вовлечены 
как жители городка (в 2020 г. было сформировано 
активистское художественное сообщество «Сосе-
ди»), так и исследователи места, культур-триггеры. 

Культурно-просветительский проект «Терри-
тория авангарда» с момента своего существования 
(декабрь 2019 г., создан при поддержке благотво-
рительного фонда В. Потанина) был партнером 
МИЕ (выставочная и исследовательская деятель-
ность), а в 2021 г. обрел в Городке Госпромурала 
и физическое пространство «Центр авангарда», 
став первым резидентом «Креативного кластера 
МИЕ.Л52». Команда проекта «Территория аван-
гарда», имея поддержку благотворительного фон-
да В. Потанина, вместе с художниками, исследова-
телями-резидентами, в партнерстве с крупными 
городскими событиями и мероприятиями созда-
вали символическое наполнение кластера с уче-
том исторического бэкграунда места, интереса к 
нему со стороны горожан и жильцов комплекса. 
В общей сложности было реализовано более сот-
ни различных мероприятий: выставки, музыкаль-
ные фестивали, публичные лекции, мастер-клас-
сы, экскурсии. Они были просветительскими и 
отчасти развлекательными, позволяли зрителям 
и участникам заполнять свой досуг творческой 
деятельностью. К сожалению, для формирования 
устойчивости этой деятельности не хватило вре-
менных и человеческих ресурсов.

На данный момент в пространстве «Креатив-
ный кластер МИЕ. Л52» размещается около 19 
резидентов. Это в основном творческие самодея-
тельные коллективы (музыкальные, театральные), 
арт-галереи. Тут же расположены и временные вы-

ставки Музея истории Екатеринбурга и выставки 
об истории комплекса Госпромурала «Этажи вре-
мени». По мнению администрации музея, задача 
площадки – дать возможность художникам (в ши-
роком смысле этого слова) для самовыражения. То 
есть это своеобразное место для художественной 
самодеятельности, для реализации низовой худо-
жественной активности горожан. Институцио-
нально же это музейная площадка, которая име-
ет возможность за счет активности резидентов 
выполнять госзадание. Для резидентов это сфера 
досуга, общения, своеобразная клубная деятель-
ность – вопрос экономической эффективности 
для них не ставится.

Появление «Креативного кластера МИЕ. Л52» 
в  объекте культурного наследия могло бы стать 
прецедентом для выработки модели взаимодей-
ствия различных городских стейкхолдеров по его 
ревитализации, но, к сожалению, пока эта воз-

можность не используется. Хотя потребность в 
наполнении смыслами ОКН при их ревитализа-
ции огромная.

Самой большой проблемой площадки явля-
ется отсутствие стратегического целеполагания 
для ее развития, принимаются тактические ре-
шения по ее ремонту (часто с утратой историче-
ских элементов интерьера ОКН), ситуативному 
наполнению контентом. Поэтому эффективность 
работы креативного кластера не поддается изме-
рению. Огромная проблема современных креа-
тивных пространств заключается в следовании 
моде, политическим трендам без рефлексии об 
их целеполагании, функциональном и содержа-
тельном наполнении с учетом экономической 
эффективности. Аналитический мониторинг 
состояния креативных пространств фиксиру-
ет обязательные их элементы: концептуальный 
фудкорт, книжный магазин и библиотеку, со-

временную образовательную и информацион-
ную программную политику. Помимо этого, 
важное значение имеет инфраструктура зда-
ния и окрестностей, обустройство санитарных 
зон, подъездов, двора. Важно, чтобы это место 
было интересно для разных категорий горожан 
и отвечало следующим требованиям: коммуни-
кация, арт-активность, современный и «нешла-
ковый» контент с элементами интерактивности, 
информационная открытость.

Заключение
Очень многие проблемы креативных про-

странств идут от смысловой слитности понятий  
«культурная индустрия» и «креативная инду-
стрия». Первые, по мнению многих экспертов 
и исследователей, не могут быть коммерчески 
успешными: они ориентированы, прежде всего, 
на реализацию потребностей «высшего» поряд-
ка. «Креативные индустрии» включают в себя 
экономически прибыльные сферы деятельно-
сти (реклама, IT, киноиндустрия, популярная 
музыка и т.д.). Создание грамотной концепции 
развития «Креативного кластера МИЕ.Л52», 
при реализации которой учитывались бы ню-
ансы понятийной и смысловой сепарации этих 
явлений, гармоничный подбор резидентов, гра-
мотная программная политика, успешный фан-
драйзинг позволят площадке выйти за границы 
работы с городскими сообществами и низовыми 
художественными инициативами.

Литература
1. Картотека : креативные индустрии в России. Твор-

чество как двигатель экономики. – URL: https://iq.hse.
ru/news/492970553.html (дата обращения: 19.05.24).

2. Кулева, М. Креативных пространств не суще-
ствует. – URL: https://business.theoryandpractice.ru/
videos/1278-margarita-kuleva-kreativnykh-prostranstv-
ne-sushchestvuet (дата обращения: 19.05.24).

3. Культура и культурные индустрии в РФ : Анали-
тика. 2018–2020 / ИА «ИнтерМедиа». – Москва, 2020. – 
URL: https://eacop.org/wp-content/uploads/2021/01/
culture_research_analitika-2020.pdf) (дата обращения: 
19.05.24).

4. Новикова, А. А. «Культурные индустрии» как часть 
публичной сферы: трансформация форм соучастия // 
Художественная культура. – 2020. – № 1. – С. 65–86. 

5. Распоряжение Правительства РФ от 20.09.2021 
№ 2613-р «Об утверждении Концепции развития кре-
ативных (творческих) индустрий и механизмов осу-
ществления их государственной поддержки до 2030 
года». – URL: https://www.consultant.ru/document/cons_
doc_LAW_396332/ (дата обращения: 19.05.24).

6. Российские региональные столицы : Развитие, 
основанное на культуре : сборник статей / под ред. 
О. Карповой. – Санкт-Петербург : Изд-во Европейско-
го университета в Санкт-Петербурге, 2023. – 460 с. 

Лестница Центра 
Авангарда в 
креативном 
кластере 
«Л52» при МИЕ. 
2024. Екатеринбург, 
Ленина, 52
Фото М. Э. Асташкиной

Staircase in Avant-
Garde center in L52 
Creative cluster of 
Ekaterinburg History 
Museum. 2024.  
Yekaterinburg, 
Lenina street, 52
Photo by M. E. Astashkina

Кабинет 
физиотерапии в 
креативном 
кластере «Л52» 
при МИЕ. 2023. 
Екатеринбург, 
Ленина, 52
Фото М. Э. Асташкиной

Physiotherapy room 
in Avant-Garde c
enter in L52 Creative 
cluster of 
Ekaterinburg 
History Museum. 
2023. Yekaterinburg, 
Lenina street,  52 
Photo by M. E. Astashkina



 ISSUE SUBJECT | ТЕМА НОМЕРА|| ТЕМА НОМЕРА | ISSUE SUBJECT

4342 ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

Об авторах
Пискунова Лариса Петровна – кандидат философских 

наук, доцент Уральского федерального университета 
им. первого президента России Б. Н. Ельцина, начальник 
отдела специальных проектов ГМИИ им. А. С. Пушкина, 
руководитель проекта «Территория авангарда»

E-mail: larisa.piskunova@urfu.ru

Асташкина Маргарита Эдуардовна – студентка фа-
культета искусствоведения и культурологии Уральского 
федерального университета им. первого президента Рос-
сии Б. Н. Ельцина, член команды «Территория авангарда»

E-mail: margo.asti747@gmail.com

Piskunova Larisa Petrovna
Candidate of Philosophical Sciences, Associate Professor 

of the Ural Federal University named after the first President 
of Russia B. N. Yeltsin, Head of the Department of Special 
Projects of the Pushkin State Museum of Fine Arts, head of 
the project “Territory of the Avant-garde”

Astashkina Margarita Eduardovna 
Student of the Faculty of Art History and Cultural Studies 

at the Ural Federal University named after the first President 
of Russia B. N. Yeltsin, member of the “Territory of the Avant-
Garde” team

7. Хоркхаймер, М. Культурная индустрия. Про-
свещение как способ обмана масс / М. Хоркхаймер, 
Т. В. Адорно. – Москва : Ад Маргинем Пресс, 2016. – 
103 с.

8. Индикаторы ЮНЕСКО: Культура для разви-
тия. Методическое руководство. – Москва, 2017. – 
URL: https://socialvalue.ru/?p=3902 (дата обращения: 
19.05.24). 

9. Юхина, А. А. «Креативные индустрии»: концеп-
ции и определения // Экономика: вчера, сегодня, зав-
тра. – 2021. – Т. 11, № 8А. –С. 300–309. DOI: 10.34670/
AR.2021.49.77.038.

References
1. Kartoteka: kreativnye industrii v Rossii. Tvorchestvo 

kak dvigatel' ekonomiki [Card index: creative industries in 
Russia. Creativity as an engine of the economy], available 
at: https://iq.hse.ru/news/492970553.html (accessed 
19.05.24)

2. Kuleva, M. Kreativnyh prostranstv ne sushchestvuet 
[There are no creative spaces], available at: https://business.
theoryandpractice.ru/videos/1278-margarita-kuleva-
kreativnykh-prostranstv-ne-sushchestvuet (accessed 
19.05.24)

3. Kul'tura i kul'turnye industrii v RF: Analitika. 2018–
2020 [Culture and cultural industries in the Russian 
Federation: Analytics. 2018-2020]. IA “InterMedia”, 
Moscow, 2020, available at: https://eacop.org/wp-content/
uploads/2021/01/culture_research_analitika-2020.pdf 
(accessed 19.05.24)

4. Novikova, A. A. «Kul'turnye industrii» kak chast' 
publichnoj sfery: transformaciya form souchastiya 

[“Cultural industries” as a part of the public 
sphere: transformation of the participation forms]. 
Hudozhestvennaya kul'tura, 2020, no. 1, pp. 65–86.

5. Rasporyazhenie Pravitel'stva RF ot 20.09.2021  
N 2613-r «Ob utverzhdenii Koncepcii razvitiya kreativnyh 
(tvorcheskih) industrij i mekhanizmov osushchestvleniya 
ih gosudarstvennoj podderzhki do 2030 goda» [Decree 
of the Government of the Russian Federation dated 
September 20, 2021 N 2613-r “On approval of the Concept 
for the development of creative industries and mechanisms 
for the implementation of their state support until 2030]. 
available at: https://www.consultant.ru/document/cons_
doc_LAW_396332/ (accessed 19.05.24).

6. Rossijskie regional'nye stolicy: Razvitie, osnovannoe 
na kul'ture: sbornik statej [Russian regional capitals: 
cultural-based development: the collection of articles]. 
Saint Petersburg, Saint Petersburg European University 
Publishing House, 2023, 460 p.

7. Horkheimer, M., Adorno, T.W. Kul'turnaya industriya. 
Prosveshchenie kak sposob obmana mass [Cultural 
industry. Enlightenment as a way to deceive the masses]. 
Moscow, Ad Marginem, 2016, 103 p.

8. Indikatory YUNESKO: Kul'tura dlya razvitiya. 
Metodicheskoe rukovodstvo [UNESCO indicators: 
Culture for development. Methodological guidance]. 
Moscow, 2017, available at: https://socialvalue.ru/?p=3902 
(accessed 19.05.24).

9. Yukhina, A. A. «Kreativnye industrii»: kontseptsii 
i opredeleniya [Creative industries: concepts and 
definitions]. Ekonomika: vchera, segodnya, zavtra, vol. 11, 
no. 8А), pp. 300–309. DOI: 10.34670/AR.2021.49.77.038

Центр Авангарда 
в креативном 
кластере «Л52» 
при МИЕ. 2023. 
Екатеринбург, 
Ленина, 52
Фото М. Э. Асташкиной

M. E. Astashkina. 
Avant-Garde center 
in L52 Creative 
cluster of 
Ekaterinburg 
History Museum. 
2023. Yekaterinburg, 
Lenina street, 52
Photo by M. E. Astashkina

Коворкинг 
креативного 
кластера «Л52» при 
МИЕ. 2023. 
Екатеринбург, 
Бажова, 124 А
Фото М. Э. Асташкиной

Выставка «Авет 
Тертерян. Писание 
звука». Кабинет 
физиотерапии в 
креативном 
кластере «Л52», 
при МИЕ. 2022. 
Екатеринбург, 
Ленина, 52
Фото М. Э. Асташкиной

Co-working of L52 
Creative cluster of 
Ekaterinburg History 
Museum. 2023. 
Yekaterinburg, 
Bazhova street, 124 a
Photo by M. E. Astashkina

Exhibition “Avet 
Terteran. Writing of 
sound” Physiotherapy 
room in Avant-Garde 
center in L52 Creative 
cluster of Ekaterinburg 
History Museum. 2022. 
Yekaterinburg, 
Lenina street, 52
Photo by M. E. Astashkina



 ISSUE SUBJECT | ТЕМА НОМЕРА|| ТЕМА НОМЕРА | ISSUE SUBJECT

4544 ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

КОЛЛИНЕАРНЫЙ МЕТОД 
ПЕРЕДАЧИ ДВИЖЕНИЯ 
В ФОТОГРАФИИ

Abstract: The possibilities of modern photography in the field of creative industries are 
increasingly expanding. The article proposes the author's method of pictorial transmission of 
motion, which consists in photographic recording both blurred and clear phases of movement. 
The method is called “collinear” based on the fact that the fixed trajectories of motion have 
the form of parallel or collinear vectors. The article also highlights the points of intersection 
of the collinear method with the concept of futurism. A modern photographer is offered the 
prospect of more vivid self-expression in the role of a creator and the ability to expand the 
scope of long exposure in photography by including such pictorial tasks as portrait and still 
life. 
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Возможности современной фотографии в области творческих индустрий все 
более расширяются. В статье предлагается авторский метод изобразительной пе-
редачи движения, заключающийся в фотофиксации как размытых, так и четких 
фаз движения. Методу дается название «коллинеарный» на основании того, что 
фиксируемые траектории движения имеют вид параллельных, или коллинеарных, 
векторов. Также в статье выделяются точки пересечения коллинеарного метода с 
концепцией футуризма. Современному фотографу предлагается перспектива более 
ярко реализоваться в роли творца и расширить область применения длительной 
выдержки в фотографии путем включения в нее таких изобразительных задач, как 
портрет и натюрморт. 

Ключевые слова: передача движения; коллинеарная фотография; фотоискус-
ство; фототехнологии; автоматизм; объективность изображения.
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Введение

В бурном развитии творческих индустрий 
фотография прочно заняла свое место. 
В  современной художественной фотогра-

фии существует множество жанров и способов 
исполнения: студийная, деловая, интерьерная 
фотография, астрофотография, снимки с дро-
нов – ряд перечислений может быть здесь длин-
ным и разнообразным. В данной статье нам бы 
хотелось обратиться не к функциональным осо-
бенностям фотографии, а заострить внимание 
на ее художественной значимости.

О фотографии как искусстве и технологии 
писали многие авторы. Нам прежде всего ин-
тересен теоретик истории фотографии Андре 
Руйе: в 1980 г. он первым обратил внимание на 
ее соответствие характеру индустриального 
общества [1]. В книге «Фотография. Между до-
кументом и современным искусством» А. Руйе 
выделяет периоды нисхождения в исторической 
фотографической практике – от больших рас-
сказов к маленьким, от глубины к поверхности, 
от высокой культуры к низовой. Историю фо-
тографического медиума А. Руйе рассматрива-
ет как множество не один раз пересекающихся 
между собой эволюционных треков, в которых 
стадии развития находятся в оппозиции. В ос-
новном это путь от видимого к непредстави-
мому, набирающий обороты в поиске нетради-
ционных точек зрения и экспериментальной 
практики в целом, а феномен «искусство-фото-
графия», обнаруженный и описанный в трудах 
А. Руйе, на протяжении времени эволюциони-
ровал в параллель с культурой второй половины 
ХХ в., но противоречие внутри данного феноме-
на привело к тому, что современная фотография 
превратилась в функциональный поверхност-
ный ярлык [8].

Исторически фотография является отправ-
ной точкой в практике объективного изображе-
ния мира – таким, какой он есть, – при помощи 
автоматической машины. В современном об-
ществе максимально эксплуатируется именно 
автоматизм фотографии, а популярность съем-
ки для документов, удостоверяющих личность, 
только подтверждает это. Непогрешимость фо-
тообраза возведена до уровня догмы в науке и 
делопроизводстве. Журналисты также претен-
дуют на непредвзятость снимков, производи-
мых в контексте того или иного события – эта 
претензия опрометчиво смелая, учитывая, что 
к  сегодняшнему дню доказана фальсифициро-

ванность очень многих «честно подтвержден-
ных фотоотчетов с места события» [см.: 4].

Как же так, почему непогрешимость фото-
графии не всегда дает ожидаемые результаты? 
Ответим на вопрос так: поскольку общество 
возводит эту непогрешимость до абсолюта до-
стоверности, отношение зрителя к снимку ста-
новится безоговорочно доверительным, и тем 
самым он оказывается легкой добычей в руках 
умелых репортеров-постановщиков1. Это одна 
сторона проблемы. Другая заключается в сле-
дующем: даже в автоматической фотографии 
невозможно уйти от личности автора, при всем 
желании, даже если это некое коллективное ав-
торство, ведь лидер всегда проявит себя. Этим 
объясняются конфузы не только в репортажной 

фотографии, но и в исследовательской, ведь и 
физика, пытаясь вернуть своим теориям одно-
значность, вводит понятие «эффект наблюдате-
ля» [5]. Мы придерживаемся точки зрения, что 
автоматизм фотографии – это некий продукт 
того, как современник обобщено понимает про-
цесс фотографирования, но не более: и пусть 
это не всегда очевидно, но даже за полностью 
автоматической фотографией стоит автор, фо-
тограф, человек, создатель технологии автома-
тического фотографирования. Снимок «Казнь в 
Сантьяго» за авторством Эдди Адамса – показа-
тельный тому пример. Судя по множеству фото-
снимков, можно с уверенностью говорить о ре-
жиссуре происходящего, но результат оказался 
противоположным тому, что планировалось це-
лой съемочной группой с Адамсом во главе. Та-
ким образом, сделанный снимок принес автору 
не только пожизненную славу, но и постоянные 
угрызения совести.

Автоматические настройки для получения 
качественного фотографического изображе-
ния – несомненное достижение современности, 
но только с одной стороны. Нормы качества, а 
в частности требование изображать объекты 
резко, противоречат принципам реализма во 
многих изобразительных аспектах, ведь мир не 
статичен, он изменчив и не всегда податлив для 
режиссуры, как следует из предыдущего абзаца. 
Пренебрежение подвижностью изображаемого 
мира – это серьезное ограничение для всех сфер 
фотографии, особенно для художественной.

Актуальность публикации нам видится в рас-
смотрении возможностей фотографии с позиций 
современных технологий, а самое главное, с по-
зиций поиска новой художественной образности 
и новых содержательных смыслов столь попу-
лярного ныне действа, как фотографирование 
всего и вся. Продолжая мысль предыдущей пу-
бликации об «эффекте наблюдателя» [5], вспом-
ним, что, когда в процесс исследования фотона 
включается наблюдатель, в фотоне обнаружива-
ется дуальность – это доказательство того, что 
картина, наблюдаемая фотографом, многогран-
на. Это свойство следует понимать не только как 
следствие вариативного использования ракурса 
и композиции – думающий наблюдатель скла-
дывает грани мира и приходит к осознанию его 
дуальности, некой неискоренимой двойствен-
ности. В связи с чем можно с уверенностью зая-
вить, что человек в социуме – это частица! А че-
ловек как явление – это искусство!

Цель данной статьи – разрушить сложившиеся 
шаблоны представлений о фотографии, помочь 
увлечься экспериментально-художественными 
поисками. Представленная в статье и иллюстра-
циях новая технология, возможно, найдет свое 
место в современных течениях. На суд читателя 
предлагаются репортажные работы с репетиции 
коллектива друзей-художников в  живописной 
мастерской Сергея Назарова. Музыкальные ре-
петиции проводились для творческого откры-
тия художественной выставки в  Красноярске 
в 2024 г. Представленные фотоработы выполне-
ны методом коллинеарной2 фотографии [3] – это 
авторский термин.

Фотография и футуризм
Нам видится, что авторские художественные 

и технологические поиски, рассмотренные далее, 
ближе всего к такому направлению искусства, 
как футуризм. Основными его признаками при-
нято считать мелькающие формы, зигзаги, спи-
рали, создающие так называемые «энергетиче-
ские композиции». Вообще для него характерно 
ощущение повышенной динамики, где движение 
передается путем наложения последовательных 
фаз на одно изображение. В целом же принцип 
симультанности основан на совмещении худож-
ником в создаваемом объекте различных «моду-
лей», фрагментов, частей выразительных систем.

Странно, что отношение футуристов к фо-
тографии было довольно презрительным, не-
смотря на интерес к новому и технологичному. 
Приведем слова прародителя этого движения 
Умберто Боччони: «Мы всегда с отвращением 
отвергали всякие отношения с фотографией, по-
тому что считали, что она находится вне границ 
искусства» [6]. Считаем этот тезис неверным, 
точнее, работающим только в парадигме деловой 
фотографии; характерные черты футуристиче-
ской образности четко просматриваются на изо-
бражениях, созданных при помощи специальной 
технологии съемки, которую мы называем кол-
линеарной.

Необходимо кратко ввести немного теории. 
Фотографический пиксель не имеет характери-
стик кроме тех, что выражаются числом: есть 
геометрические показатели (координаты) и 
специальные – оттенок, измеряемый по каналам 
цветовой модели, а также степень яркости. Ха-
рактеристика вектора же делится на две состав-
ляющие: измерение числом (выражение длины) 
и определение направленности. Вектор, он же 
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достаточно явно обнаруживаются черты колли-
неарной методики. В декабре 2023 г. fashion-фо-
тограф Алексей Дунаев представил проект 
«TUNA»⁴. Рассмотрим часть работ этого проек-
та: четко прорисованы траектории самых ярких 
точек модели, они параллельны относительно 
друг друга, значит, во время съемки световые 
точки перемещались параллельно, что позволя-
ет сделать заключение о том, как это было до-
стигнуто: двигалась камера (фотограф).

Автор коллинеарной фотографии осознанно 
производит движение камерой при ее откры-
том затворе. Точки пространства, попадающие 
в зону кадра, приобретают параллельное дви-
жение, и векторы не могут быть продолжены 
за границей кадра, ведь кадр единичен, ориги-
нален, а движение фиксируется точно. В колли-
неарной съемке применяется вспышечный «за-
мораживающий» свет, один импульс или серия:  
это нужно для того, чтобы зритель распознал 
привычные визуальные формы. Без вспышечно-
го света есть большая вероятность возникнове-
ния не поддающихся идентификации форм, что 
приведет к исключению снимка из разряда ре-
алистичной фотографии, потере контекстного 
смысла фиксируемых событий и выводу снимка 
в разряд некой абстракции. При умелом приме-
нении коллинеарной технологии мы, на первый 
взгляд, можем производить трансформации 
привычных объектов в визуально неузнавае-
мые; при более внимательном рассмотрении 
трансформированные образы приходят в соот-
ветствие с реальными предметами. Коллинеар-
ная фотография содержит динамику не только 
в ее привычном значении физического движе-
ния в пространстве – на фотографии возможно 
фиксировать и другие временные изменения, 
например, развитие эмоций портретируемых за 
счет длительного времени экспозиции и фикса-
ции вспышками с достаточными интервалами.

Заключение
Метод коллинеарной фотографии, на наш 

взгляд, предлагает фотографам-энтузиастам не 
только расширение возможностей в ходе увле-
кательного приключения – фотографирования. 
Этот метод дает возможность производителям 
фототехники отвлечься от урезания функцио-
нала в младших моделях фотокамер и обратить 
свое внимание на работу фотографа со светом. 
Потребность в этом уже достаточно определе-
на: коллинеарный метод четко формулирует 

требования к фотоосветителям. Фотографы, 
особенно те, кто заинтересован в творчестве, 
ожидают интересные новации в аппаратуре, но 
получают камеры с функционалом, урезанным 
практически до уровня 2010 г. Мы полагаем, 
что это делается производителями в маркетин-
говых интересах, чтобы создать искусственный 
спрос на всевозможные дополнения, например, 
Canon⁵ больше не оборудует центральным син-
хроконтактом⁶ ряд младших моделей фотоап-
паратов. Неоправданно обширный модельный 
ряд фотокамер вводит потребителя в заблужде-
ние – разве в этом заключается цель ведущего 
мирового производителя фотокамер? Почему 
бы не производить современные фотокамеры и 
фотоосветители с функционалом, необходимым 
для энтузиастов, фотографов, художников, экс-
периментаторов? 

На рынке полностью отсутствуют освети-
тели, которые по открытии первой шторки за-
твора могут начинать работу с заданным коли-
чеством импульсов разной мощности, а затем 
закончить работу по второй шторке фиксиру-
ющим импульсом заданной мощности. Следует 
развивать фотоиндустрию не только в сторону 
получения «фотографии-документа», «каче-
ственной» с общепринятых позиций! Стоит дать 
самые широкие возможности художникам и эн-
тузиастам фотографии. Застой в производстве 
фототехники обусловлен ничем иным, как от-
сутствием перспективных искусствоведческих 
изысканий в области художественной фотогра-
фии. При сегодняшнем уровне развития техно-
логий для производителей фотооборудования 
не представляет трудностей изготовить новую 
профессиональную линейку камер и освети-
телей с приставкой «энтузиаст» – быть смелее 
стоит того. Безусловно, это максимально рас-
ширяло бы возможности творческих индустрий 
в области искусства фотографии.

Работа фотографа так же многоаспектна, как 
и любая другая. Люди, которые полагают, что 
если взять в руки профессиональную фотока-
меру и нажимать кнопку, то шедевр выйдет ав-
томатически, сильно ошибаются. Фотография – 
это особый вид искусства, со своими рисками 
и возможностями для творчества. Не простая 
фотография, а фотография движения, а именно 
коллинеарная, избегает шаблонности воспри-
ятия и идет в противовес автоматической ма-
шине. Такое изображение не поддается быстрой 
визуальной идентификации, трансформиру-

траектория, графически отражает результат 
процесса параллельного переноса3, когда точка 
переносится из исходной координаты в конеч-
ную.

Нормы качества не допускают размытия на 
светочувствительной плоскости, которое может 
возникнуть при малейшем движении снима-
емого объекта. Что если преобразовать фото-
графический процесс и сделать фотографию не 
просто динамичной, но «векторной»? Что если 
в процессе фотофиксации сам фотограф будет 
трансформировать статическое изображение 
точек в динамичное изображение траекторий? 
Вспоминается технология длинной выдержки, 
например, фонари проезжающих автомобилей, 
которые превращаются в линии. Что же тут 
нового? В чем потенциал? Он может скрывать-
ся в  том, чтобы перед съемкой договориться с 
каждым водителем о маршруте его движения, 
для создания определенного, необходимого ри-
сунка. 

Самостоятельное движение снимаемых объ-
ектов при фотографировании понятно и хоро-
шо изучено: именно на базе этих знаний рабо-
тает автоматическая настройка фотокамер, и 
в статье мы не будем обсуждать эту тему. Нам 
интересен контролируемый перенос координат-
ных и спектральных составляющих фотографи-
ческого пикселя из его статичного состояния 
(момента). Подчеркнем, что мы исследуем не 
перенос в случайном направлении, а происхо-
дящий благодаря осознанным действиям автора 
изображения – фотографа, который во время 
съемки осуществляет осмысленное движение 
камерой. Такое движение передается непосред-
ственно в структуру фотоизображения – тра-
ектории возникают благодаря авторской воле. 
Более того, мы видим, что технологически в фо-
тографии можно изображать движение не толь-
ко в пространственно-временном смысле, но и 
в чувственно-эмоциональном. Фотографически 
возможно передавать духовные и, в частности, 
эмоциональные движения человека – пред-
ставьте себе неисчислимые мимические фазы 
портретируемого лица, пронесенные сквозь 
время. Как можно зафиксировать это на одном 
статичном двухмерном изображении, в обыч-
ных условиях съемки?

С нашей точки зрения, фотография с длин-
ной выдержкой максимально приближена 
к  ценностям футуризма. Данное направление 
фототехнологий позволяет получать произведе-

ния фотоискусства, перед которыми зритель бу-
дет останавливаться надолго, обособляя каждое 
из экспозиционного ряда, и пристально рассма-
тривать, пытаясь понять его.

Коллинеарная фотография
Сегодня часто практикуемыми стали следу-

ющие варианты съемки с длинной выдержкой:
1. Камера закрепляется на штативе, затвор 

открывается на достаточно большое время, за 
которое в кадре фиксируются траектории дви-
гающихся объектов. Для получения резких (за-
мороженных) образов движущихся объектов 
применяют фотовспышку, единичную или мно-
жественную. При такой съемке все движущиеся 
объекты оставляют свои траектории, а статич-
ные объекты за счет применения штатива полу-
чаются резкими.

2. Формирование радиальных траекторий 
статичных и динамичных объектов в кадре за 
счет зуммирования объектива на открытом за-
творе. Для получения резких (замороженных) 
образов применяют фотовспышку.

3. Коллинеарная вариация съемки с длин-
ной выдержкой заключается в формировании 
параллельных траекторий как статичных, так и 
динамичных объектов съемки за счет движения 
камеры.

Известен примечательный случай, когда фо-
тограф, не подозревая о том, выстраивал съе-
мочный процесс так, что в результате в нем 
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ющейся в обыденный ярлык (портрет, пейзаж, 
натюрморт, предметная съемка и т.д.). Колли-
неарные фотографии нуждаются в осмыслении, 
в пристальном рассмотрении и в осознании уви-
денного. Процесс восприятия коллинеарного 
фото сложен и трудоемок ввиду трансформации 
привычных образов. Мы полагаем, что, практи-
куя этот метод, можно обнаруживать невероят-
ный потенциал окружающего мира, для многих 
ставшего привычным. Можно воспринимать наш 
метод и как упражнение в фотомастерстве – са-
мое простое, смывающее с творчества рутину и 
пыль обыденности.

Примечание
1. См.: Официальный отчет Генеральной ассамблеи 

ООН. 72 сессия. Первый комитет. 15 пленарное за-
седание. Понедельник, 16 октября 2017 г., 15 ч. 00 м. 
Нью-Йорк. URL: https://documents.un.org/doc/undoc/
gen/n17/327/29/pdf/n1732729.pdf?token=JEzWXIXNaYe
Ja8wuOt&fe=true (дата обращения: 11.05.2024).

2. Коллинеарность (от лат. col – совместность и лат. 
linearis – линейный) – отношение параллельности век-
торов: два ненулевых вектора называются коллинеар-
ными, если они лежат на параллельных прямых или на 
одной прямой. Критерии коллинеарности позволяют 
определить это понятие для векторов, понимаемых не 
в геометрическом смысле, а как элементы произволь-
ного линейного пространства [3].

3. Параллельный перенос – частный случай движе-
ния, при котором все точки пространства перемеща-
ются в одном и том же направлении на одно и то же 
расстояние [7].

4. Из комментария Алексея Дунаева: «Мой конкурс-
ный проект рефлексирует на тему поиска себя: будто 
выброшенного на отмель, с вопросами о своей иден-
тичности, о том, как теперь общаться и коммунициро-
вать с миром. Визуальным вдохновением для проекта 
стал тунец, которого я нашел на пляже во время от-
дыха. Он лежал на камнях и отражал солнечный свет, 
как зеркало. А после посещения Музея Леопольда в 
Вене с большой коллекцией работ одного из любимых 
художников Эгона Шиле все сложилось воедино. Ин-
тересно, что Ольга Свиблова (член жюри – С.М., Д.Г.) 
увидела в проекте „Демона“ Врубеля» [2].

5. Canon – ведущая транснациональная компания 
по производству устройств для фиксации, обработки 
и печати изображений, а также разработке решений в 
области информационных технологий и телевещания.

6. Синхроконтакт – это логистически верное сред-
ство синхронизации фотоаппарата с внешней вспыш-
кой.
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СОВРЕМЕННЫЙ КОМИКС: 
КЛАССИЧЕСКИЙ 
И ЦИФРОВОЙ ФОРМАТ

Abstract: The article reveals the main directions of the development of modern comics: 
transformation from a classical format to a digital one, transformation from a marginal 
phenomenon into a component of culture. The comic is investigated as a complex medium, 
which is a synthesis of genres and forms of expression: literary and artistic narrative and 
visual art. The specific techniques of a comic book that represent a story in different ways, the 
development of the narrative, including a digital format (the Internet), which acquires special 
importance, are determined.
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В статье раскрываются основные направления развития современного комикса: 
трансформация из классического формата в цифровой, превращение из маргиналь-
ного явления в составляющую культуры. Комикс исследуется как сложная среда, 
представляющая собой синтез жанров и форм выражения – литературно-художе-
ственного повествования и изобразительного искусства. Определяются специфи-
ческие техники комикса, способные по-разному представлять историю, развитие 
повествования, в том числе в цифровом формате (Интернет), который приобре-
тает особое значение. 

Ключевые слова: комикс; персонаж комикса; формат комикса; манга; графиче-
ский роман; цифровой веб-комикс; вебтун.

Сегодня в словарях дается ограниченное 
представление о комиксах как о сборни-
ках субъективных мнений и взглядов, 

но основное значение не определяется. Любой, 
кто пытается дать определение комиксам, сразу 
же сталкивается с трудностями, объясняемыми 
подвижностью жанра. Так, однажды созданные 
комиксы быстро развиваются: изменяются фор-
ма и содержание, дифференцируются и расширя-
ются в самых разных жанрах и художественных 
трактовках – от одностраничных одноцветных 
комиксов с упрощенным по стилистике персо-
нажем до многотомных живописных вариантов 
с многолинейным развитием сюжета [2].

Еще одна особенность комиксов раскрыва-
ется в соотношении изображения и текста: он 
иногда может обойтись без последнего или от-
дельных слов вообще. Но это работает, лишь 
когда позволяет сюжет, при этом вариант с до-
минированием текста был бы немыслим. Напри-
мер, с двумя страницами текста это будет уже не 
комикс, а обычное прозаическое повествование. 

В  интеграции языка и изображения элементы 
компонентов не могут быть произвольно заме-
нены: это приведет к проблемам понимания со-
держания. В целом при чтении комикса в нашем 
сознании создается ряд картинок, возникает 
своего рода кино: соединяя отдельные образы, 
мы позволяем им разыгрываться в нашем созна-
нии, формируем фильм.

Поэтому можно определить комикс как ли-
тературно-художественное повествование, ко-
торое передается преимущественно через изо-
бражение. Но тесная связь текста и изображения 
усложняет структуру, развитие самого содер-
жания. Изображение может превосходить объ-
ем текста, при этом оно никогда не становится 
самоцелью, а является прежде всего средством 
воспроизведения сюжетного действия.

Итак, в комиксе можно обозначить следую-
щие знаковые черты:

1) комиксы состоят из интеграции слова и 
изображения, но последнее доминирует; 

Человек-паук. 
Comic-Con. 
Новые персонажи 
для Marvel Ultimate 
Alliance

Spider-Man. 
Comic-Con. New 
characters for Marvel 
Ultimate Alliance
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2) текст отображается в виде выносок, чаще 
всего заключенных в определенную геометри-
ческую фигуру, или так называемые баблы (об-
лака), где в основном прописываются диалоги, 
задается контекст действий, представленных на 
изображениях; 

3) типичным стилистическим приемом для 
комиксов служат звукоподражания, или звуко-
вые слова, которые имитируют звуковое собы-
тие, делая повествование более эмоциональным 
и живым. Текст, обозначающий звуки, чаще все-
го интегрируется в изображение [5].

Каждый комикс рассказывает историю о ком-
то или о чем-то, которая может быть коротким 
опытом или даже просто свободным разгово-
ром. И самым важным в таких работах следует 
называть повествовательного персонажа. Если в 
качестве примера брать серию комиксов, в чис-
ле которых немало сиквельных произведений, 
являющихся своеобразным повтором – про-
должением ранее созданного повествования, то 
акцент здесь делается на представлении сюжета 
через персонажа, к примеру, в культовых комик-
сах о «Человеке-пауке» Стэна Ли и Стива Дитко. 
Создание персонажа и его фиксация также име-
ет свои особенности в отличие от литературно-
го персонажа. Образ в литературе раскрывается 
при помощи одного или нескольких путей: че-
рез рассказчика, через «себя» или другого пер-
сонажа. В комиксе же персонаж раскрывается 
в основном при помощи действия и стилистики 
изображения: цветовая палитра, толщина ли-
ний, пропорции и заданный спектр гипертро-
фированных эмоций. Чаще всего здесь учитыва-
ются характерные черты образа и добавляются 
важные детали внешности, тем самым создается 
наглядность персонажа, его особенности под-
черкиваются как изюминка [3].

Формат для печати комиксов не ограничен, но 
чаще всего используется формат А5: он удобен 
для чтения и имеет компактный размер. К при-
меру, при разрешении страниц 26×17 (может ва-
рьироваться) канонично публикуются комиксы 
Marvel («Люди Икс», «Тор», «Халк», «Железный 
человек» и пр.) и Bubble («Майор Гром», «Бесо-
бой», «Экслибриум» и пр.). Такое разрешение 
позволяет оптимально оперировать фреймами 
(панелями) и свободно располагать их для по-
следовательного раскрытия действий. Чтобы 
придать структурную логичность для ряда изо-
бражений, применяются так называемые пане-

ли, т. е. отдельные изображения, обычно распо-
лагаемые статически рядом или по вертикали.

Существуют и более свободные варианты 
расположения панно (панельирование), при ко-
торых отдельные изображения не располагаются 
точно под или рядом друг с другом, а соединя-
ются и иногда обходятся без рамки с размытым 
контуром [5].

Сегодня отмечается множество форм комик-
сов. Внутри культуры складываются определен-
ные массивные пласты, которые условно можно 
разделить на комикс западный, мангу и графиче-
ский роман. При более пристальном рассмотре-
нии виды можно выявить специфику каждого их 
них. Так, комикс западный – это представление 
историй в обычном полноцветном графическом 
решении с частым использованием статических 
панелей. Манга (Акира Торияма «DragonBall»; 
Эйтиро Ода «OnePiece»; Тайто Кубо«Bleach»), 

напротив, характеризуется тем, что читается 
справа налево, сверху вниз и листается с конца. 
Она в основном черно-белая и использует осо-
бые стилистические элементы, например, так на-
зываемые скрин-тоны [5]. Графические романы 
(Алекс Хирш «ГравитиФолз»; Джордж Оруэлл, 
Фидо Нести «1984. Графический роман»; Woorie 
«Смысл») нельзя четко выделить, поскольку они 
в основном имеют те же функции, что и комик-
сы. Однако с 1980-х гг. их определяют как комик-
сы в книжном формате, которые из-за сложно-
сти повествования часто ориентированы просто 
на взрослую целевую группу.

Все вышеописанное относится к классиче-
ским, печатным комиксам, но цифровые ко-
миксы и веб-комиксы имеют знаковые отличия. 
Цифровой комикс и веб-комикс довольно схо-
жи, но в некоторых аспектах имеют и различия, 
в частности в отношении привлечения классиче-
ских приемов. Так, веб-комикс может быть соз-
дан с помощью аналоговых средств: нарисован 
от руки, отсканирован и загружен в сеть, тогда 
как цифровой комикс на всех этапах своего соз-
дания находится в цифровой среде и создается 
с  помощью цифровых графических программ, 
после чего может быть напечатан [4].

Для современных комиксов возможно приме-
нить понятие «цифровой веб-комикс»1, если он 
создан полностью с помощью цифровых средств 
и загружен в сеть. Такой комикс имеет меньше 
ограничений, чем его печатный собрат: главной 

чертой цифрового веб-комикса является инте-
грация других медиа в повествовательную струк-
туру, например, звуковых дорожек, простых 
анимаций, возможности интерактивного выбо-
ра читателем. Формат страниц в нем не ограни-
чен и может быть бесконечным полотном, как, 
например, в комиксах в форме «Webtoon» [6].

Вебтун (Пак Тхэ Чжун «Лукизм»; Пак Ен Дже 
«Царь Горы»; Со Дже Хо, Ли Ван Су «Дворян-
ство») – это преимущественно корейские ко-
миксы («манхва»), предназначенные для чтения 
на смартфонах, где разрешение изображения 
становится очень длинным и для удобства про-
листывается на экране. Такой формат отличает-
ся крупным текстом, градиентной сменой кадра 
и свободной расстановкой панелей: в идеале на 
экране смартфона должны появляться один-два 
кадра за раз [1; 6].

Современные цифровые комиксы и веб-ко-
миксы имеют большую популярность. Преиму-
щество их очевидно: 

1) комиксы могут быть быстро опубликованы 
авторами/иллюстраторами; 

2) нет необходимости их распечатывать; 
3) нет дистрибьютора, когда автор/иллюстра-

тор имеет прямой контакт со своими поклонни-
ками. Любой желающий может опубликовать 
комикс в любой социальной сети или же на 
специальных платформах для свободного разме-
щения, таких как Acomics, MangaLib, ReadManga, 
Limetoon.

Обложка первого 
тома комиксов 
«W.I.T.C.H. 
Чародейки. 
Месть Нериссы». 
Автор Э. Ньоне, 
художник 
А. Барбуччи

Cover of the first 
volume of the comics 
“W.I.T.C.H.
 Sorceresses. 
Nerissa's Revenge”. 
Author E. Gnone, 
artist A. Barbucci

Книга джунглей 2. 
Детский графический 
роман

The Jungle Book 2. 
Children's graphic 
novel
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В итоге следует отметить, что современный 
комикс с учетом цифрового представления не 
имеет определенного формата, средств реали-
зации или же четкой структуры. Главной тради-
цией остается рассказ истории с привлечением 
изображений. Сегодня можно свободно создать 
и опубликовать комикс в сети, напечатать его 
в  типографии как самиздат или опубликовать 
в издательстве после отбора и редактуры.

Примечание
1. Цифровые комиксы. – URL: https://img2.

reactor.cc/pics/post/Ultimate-Marvel-Marvel-фэн-
домы-Spider-Man-970950.jpeg (дата обраще-
ния: 07.05.2024); https://woodycomics.ru/images/
thumbnails/1628/1200/detailed/101/ (дата обраще-
ния: 07.05.2024); f2f42c651d8b6ea8fbafd6f679335.jpg 
(дата обращения: 07.05.2024); https://img.labirint.
ru/rcimg/88d1e02ffc0959b7f95d8e9d6fdd7af4/192
0x1080/ (дата обращения: 07.05.2024); comments_
pic/1950/origin_5_293db7a73bf65be5882b12722e3
ed888.jpg?1576065232 (дата обращения: 07.05.2024); 
https://yandex.ru/images/search?cbir_id=10242577 
(дата обращения: 07.05.2024); https://ru.pinterest.
com/pin/500181102335277630/ (дата обращения: 
07.05.2024); https://patgrantartrss.wordpress.com/ 
(дата обращения: 07.05.2024).
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CREATIVE INDUSTRIES OF YAKUTIA

Anna G. Petrova-Carehit
Arctic State Institute of Culture and Arts 
Yakutsk, Russian Federation

А. Г. Петрова-Кэрэhит
Арктический государственный институт культуры и искусств
Якутск, Российская Федерация

В статье рассматривается феномен креативных индустрий в России и ее субъ-
екте – Республике Саха (Якутия). Освещаются положения Концепции развития 
креативной экономики Республики Саха (Якутия), опыт институтов развития 
в  формировании креативных индустрий региона. 

Ключевые слова: креативные индустрии; креативная экономика; локальные 
творческие (креативные) индустрии; Якутия.

Введение

Сегодня креативные индустрии рассма-
триваются как инструменты, которые 
могут качественно изменить локальную 

экономику регионов, обеспечить высокую до-
бавленную стоимость продукции и, что важно, 
создать условия для самореализации населения 
и привлечения новых кадров, улучшить инфра-
структуру и возродить региональные центры. 
В  Концепции развития творческих (креатив-
ных) индустрий и механизмов осуществления 

их государственной поддержки в крупных и 
крупнейших городских агломерациях до 2030 
года (2021), определены главные задачи: 

– возможность для самореализации и разви-
тия талантов; 

– достойный, эффективный труд и успешное 
предпринимательство; 

– цифровая трансформация. 
В  этом документе впервые развернут корпус 

таких основных понятий, как «креативная эко-
номика», «креативный кластер», «творческие 

(креативные) индустрии», также даны определе-
ния с точки зрения территориальной привязки 
субъектов терминам «локальные творческие (кре-
ативные) индустрии», «инвестиционные творче-
ские (креативные) индустрии», «творческий (кре-
ативный) инкубатор», «творческое (креативное) 
предпринимательство», «экосистема творческих 
(креативных) индустрий» и др. Важно, что «твор-
ческие (креативные) индустрии» концептуаль-
но – сферы, в которых «компании, организации, 
объединения и индивидуальные предпринимате-
ли в процессе творческой и культурной активно-
сти, распоряжения интеллектуальной собствен-
ностью производят товары и услуги, обладающие 
экономической ценностью, в том числе обеспе-
чивающие формирование гармонично развитой 
личности и рост качества жизни российского об-
щества» [3].

В целом креативные индустрии можно опре-
делить как отрасль экономики, объединяющую 
предпринимателей и предприятия, продукция 
которых несет в себе потенциал создания, произ-
водства и эксплуатации творческой интеллекту-
альной собственности. 

В трендах развития творческих (креативных) 
индустрий с начала 2020-х гг. прослеживаются 
тенденции увеличения основной доли добавлен-
ной стоимости, которые обеспечивают результа-
ты интеллектуальной, творческой деятельности. 
Внедрение информационно-коммуникационных 
технологий способствует широкому распростра-
нению все более высокоэффективных цифровых 
дистанционных форматов при производстве про-
дуктов креативных индустрий. Цифровизация и 
трансформация структуры занятости населения 
также способствуют росту сектора креативной 
экономики и увеличению его доли в региональ-
ной, национальной экономике.  

В Стратегии социально-экономического раз-
вития Республики Саха (Якутия) на период до 
2030 года с определением целевого видения до 
2050 года, разработанной в 2016 г., развитию креа-
тивной экономики и индустрий уделяется важное 
место, отмечается в частности, что глобальные 
тенденции «выдвигают на первый план культур-
ные ресурсы и творчество как одну из основ со-
временной экономики. Творческий, креативный 
подход дает возможность находить новые, уни-
кальные решения в стремительно меняющемся 
мире» [2]. Внося ощутимый вклад в рынок заня-
тости населения, креативные индустрии стали 
одним из быстрорастущих факторов экономи-

ческого роста Якутии. И действительно, на тот 
момент в регионе были поставлены конкретные 
задачи, связанные с созданием современной ин-
фраструктуры с  производственными площад-
ками, выставочными центрами, сопутствующей 
коммерческой инфраструктурой, инновацион-
ными общественными комплексами; стимули-
рование развития отдельных сегментов отрасли 
креативной экономики (киноиндустрии, дизайна 
и архитектуры, ИТ-отрасли, ювелирного дела, му-
зыкального и сценического искусства, народных 
промыслов и ремесел, рекламы и издательского 
дела событийного туризма) [2].

Принятие этих законов, концепций, решений – 
важная веха в развитии креативных индустрий 
России и ее регионов. 

Мировая практика подходов к научному изу-
чению креативных индустрий, созвучная россий-
ской, показывает, что в некоторых странах поня-
тие «культурные индустрии» включает все виды 
творческой деятельности, которые выполняются 
в том числе государственными и субсидируемы-
ми организациями, а «креативные индустрии» 
связаны с бизнес-проектами в сфере искусства 
и культуры, осуществляемыми коммерческими 
организациями и индивидуальными предприни-
мателями. В Великобритании эти понятия отож-
дествляются [6]. 

Еще относительно недавно в российской 
практике существовало игнорирование концеп-
та креативных индустрий, основой культурной 
политики являлось «историческое, советское» 
понимание развития, поскольку большее количе-
ство секторов, относящихся к креативной инду-
стрии, находились (и находятся) под управлени-
ем государства (органы исполнительной власти, 
творческие союзы по направлениям искусства и 
культуры).  С этим во многом связано появление 
множества региональных и бизнес-ориентиро-
ванных идеологий и практик в этой сфере. 

Ясно, что развитие креативных индустрий 
связано с особенностями креативных сообществ 
той или иной территории. Люди, принадлежащие 
к данному сообществу, профессионально занима-
ются творческими разработками (в области науки 
или искусства) на регулярной основе. Определен-
ная критика этого явления часто иллюстрируется 
примером развития дизайна, который примерно 
до середины 1970-х гг. сохранял напряженные со-
циальные поиски и научное понимание общества 
в рамках социального прогресса и культуры, худо-
жественно-проектная парадигма в 1980–1990-е гг. 
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превращается в универсальный коммерческий 
бизнес-сервис.  

Понятия «творческие индустрии» и «креатив-
ный город» для России относительно новые, но 
они, как феномен эффективного антикризисного 
средства, не остались без внимания социологов, 
экономистов, культурологов, искусствоведов. На 
начальном этапе популяризации идей о креатив-
ных индустриях в первую очередь было предло-
жено делать акцент на тех отраслях культуры, 
которые наиболее развиты на той или иной тер-
ритории. Технология картирования территорий 
(mapping) позволяет создать карту культурных 
и творческих ресурсов территории и оценить 
потенциал творческого сектора, определить его 
потребности и возможности. Статистика и со-
циологические опросы – основной источник ин-
формации, формирующий сведения о вкладе кре-
ативных индустрий в экономику территории, т.е. 
с помощью картирования может быть получена 
информация о конкретной территориальной еди-
нице, и базовым фактором здесь является уро-
вень урбанизации. Картирование – методология 
административного подхода, особенностью кото-
рой является привязка к территории, на его осно-
ве формируется стратегия развития креативных 
(творческих) индустрий на данной территории. 
Оно может осуществляться как для креативных 
(творческих) индустрий в целом, так и для отдель-
ных секторов (например, арт и изобразительное 
искусство, театр, музыка и т.д.). Так, А. В. Бокова 
в своем исследовании отмечает: «Административ-
ный подход к содержательному определению кре-
ативных индустрий характеризуется отраслевой 
направленностью, так как основным критерием 
является экономический потенциал творческой 
деятельности или творческого продукта. Все виды 
деятельности отнесены к отраслям, по которым 
далее происходят формирование статистических 
данных и построение итоговой картины по секто-
ру» [1, с. 99].

Таким образом, важно отметить, что в Концеп-
ции развития творческих (креативных) индустрий 
и механизмов осуществления их государственной 
поддержки в крупных и крупнейших городских 
агломерациях до 2030 года (2021) определяются 
важные для рассматриваемой сферы понятия, в 
том числе с точки зрения территориальной при-
вязки субъектов выделяются «локальные твор-
ческие (креативные) индустрии». Кроме того, на 
региональном уровне творческие кластеры могут 
создавать конкурентоспособность регионов, что 

хорошо видно на примере ряда территорий нашей 
страны. В основе «креативной индустрии» тради-
ционно лежат уникальные проекты, реализация 
которых не связана с добычей природных ископа-
емых или получением административной ренты, 
а требует творческого потенциала их участников. 
В глобальном смысле это определено развитием 
культуры современного постиндустриального об-
щества – преобладанием сферы услуг над добыва-
ющей, т.е. сервилизацией культуры.  

Концепция креативной экономики, креатив-
ных индустрий Республики Саха (Якутия)

И республике целом, и в Якутске формирова-
ние идей и работа в сфере креативных индустрий 
были связаны с организацией крупных проектов 
и международных ивентов 2010–2020 гг. Напри-
мер, городское планирование, обустройство об-
щественных пространств, доступная среда – это 
те области, откуда и началась работа по «креатив-
ным секторам». Нельзя не отметить организации 
международных биеннале, консолидировавших 
творческие силы республики. Творческие сооб-
щества республики представлены творческими 
союзами, учреждениями культуры (театры, му-
зеи, библиотеки, галереи), дизайн-сообщества-
ми, дизайн-предпринимательством, особая роль 
в этом принадлежала Арктическому институту, 
поскольку он формировал кадровый потенциал 
креативных индустрий. 

В те годы Корпорация развития Республики 
Саха (Якутия) как институт развития важнейши-
ми направлениями считал два основных: 

1. развитие творческого предпринимательства 
с помощью образовательных программ и системы 
поддержки стартапов;

2. привлечение творческих предпринимателей 
к деловому сотрудничеству с культурными инсти-
тутами городов, муниципалитетов. 

Необходимо отметить, что для обоих направ-
лений был характерен принцип «децентрализа-
ции», т.е. важным фактором работы являлось 
развитие разных сфер, где представлены креа-
тивно занятые, а также периферий, удовлетво-
рение потребностей населения в качественном 
культурном продукте, создание возможностей 
для творческой, интеллектуальной активности, 
что предполагает не только наличие насыщенной 
культурной жизни, но и развитие креативных 
бизнесов, создание рабочих мест и, следователь-
но, улучшение качества жизни.  

Для развития творческих индустрий и реа-
лизации концепции «креативных индустрий» 
республике, как и большинству регионов, тре-
бовались определенные условия: проведение 
картирования, создание специальных структур, 
формирование статистики, ценовая доступ-
ность площадей, консультационная поддерж-
ка. Все это существенно улучшает связь между 
участниками и позволяет быстро реагировать 
на нужды отрасли. В области изобразительного 
искусства немаловажную и даже определяющую 
роль в формировании устойчивости сектора 
сыграло множество мероприятий событийного 
формата: международные биеннале BY 2010-
2016 гг., ивенты «Искусство Арктики-2016», Ар-
ктическая триеннале «Арктический хронотоп» 
2018–2021 гг., франко-якутские международ-
ные проекты франко-российского культурного 
научно-образовательного проекта «Тепло холо-
да / Chaleur du froid», workshop «В поисках холо-
да» / En Quête du Froid» и многие другие. 

Правительство Якутии 27 декабря 2019 г. ут-
вердило Концепцию развития креативной эко-
номики РС (Я) [4]. Огромная роль в ее разработ-
ке принадлежит команде Корпорации развития 

Республики Саха (Якутия). Афанасий Саввин, 
генеральный директор корпорации, отметил 
особенности Концепции: «В ней отражены якут-
ские подходы к развитию креативной экономи-
ки, основные идеи и находки. Таким образом, 
Якутия стала первым регионом в стране, где 
на правительственном уровне утвержден стра-
тегический документ по развитию креативной 
экономики. Стоит упомянуть, что в ходе работы 
над концепцией нами было проанализировано 
больше 100 миллионов различных показателей. 
1500 человек приняли участие в наших исследо-
ваниях, фокус-группах, выступлениях, лекциях 
и стратегических сессиях»1. 

В якутской практике креативная экономика 
определяется как экосистема взаимодействия 
креативных индустрий и отраслей экономики 
вне креативных индустрий [4]. Сравнение фор-
мулировок данного понятия приведено в табл. 1.

Таблица 1. Понятие «креативная 
экономика» в соответствующих 

документах Великобритании, Российской 
Федерации, Республики Саха (Якутия)

Страна Название документа Год 
принятия 
документа

Формулировка понятия 
«креативная экономика»

Великобритания Creative Industries 
Economic Estimates 
Methodology [6]

2016 Креативная экономика включает как творческие ин-
дустрии, так и все творческие профессии за пределами 
творческих индустрий

Республика Саха
 (Якутия)

Концепцией развития 
креативной экономики Ре-
спублики Саха (Якутия) до 
2025 года [4]

2019 Экосистема взаимодействия креативных индустрий 
и отраслей экономики вне креативных индустрий, спо-
собствующую повышению конкурентоспособности 
предприятий, улучшению качества конечной продук-
ции, их продвижению на рынках присутствия, увеличе-
нию объемов продаж и масштабированию их деятель-
ности

Российская 
Федерация

Концепцией развития 
творческих (креативных) 
индустрий и механизмов 
осуществления их госу-
дарственной поддержки 
в крупных и крупнейших 
городских агломерациях до 
2030 года [3]

2021 Тип экономики, основанный на капитализации ин-
теллектуальной собственности во всех областях чело-
веческой деятельности – научной, научно-технической, 
культурной и в целом творческой деятельности. Ядром 
креативной экономики являются творческие (креатив-
ные) индустрии
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В Концепции креативной экономики (см. 
рис. 1) было взято за основу понятие «креативные 
занятия», составляющие которого представлены 
на рис. 2.

Понятия «креативные занятия», «креативная 
интенсивность», «креативные индустрии» (рис. 3) 
четко определены и являются результатом глу-
боких исследований специфики якутских креа-
тивных (творческих) индустрий. Креативные за-
нятия – творческие по своей природе. Если доля 
креативных занятий в какой-либо сфере превы-
шает 3%, то ее можно относить к креативным 
индустриям. Доля креативных занятий в отрасли 
определяет креативную интенсивность. Как фор-
мируется креативная экономика, видно на графи-
ке (рис. 4).

В декабре 2022 г. Республика Саха (Якутия) по-
лучила звание самого креативного региона России. 
Якутия – родина ряда успешных кинопроектов, 
ИТ-стартапов, уникальных архитектурных, юве-
лирных и арт-проектов.

Креативная экономика и индустрии Якутии со-
храняют фокус на уникальном культурном коде, 
особенностях территории, миссии сохранения 
культурного наследия народов Севера, шире – соз-
дания на его основе новых форм искусства, творче-
ства и продвижения аутентичных ценностей в ми-
ровое культурное пространство. При понимании, 
что развитие креативной экономики становится 
одним из главных мировых трендов, творческий 
подход дает возможность находить новые уникаль-
ные решения в постоянно меняющемся мире. Ясно, 
что сейчас в целях перехода от сырьевой зависимо-
сти многие страны взяли курс на переориентацию 
экономики и использование человеческого капита-
ла в качестве основного ресурса. В борьбе за челове-
ческий капитал выигрывают те страны, регионы и 
города, которые создают благоприятную среду для 
реализации креативного потенциала. 

«Креативные индустрии не всегда себя с таковы-
ми ассоциируют. Кинопроизводители считают себя 
в первую очередь кинопроизводителями, айтишни-
ки — айтишниками. Нет одного языка, на котором 
можно было бы со всеми этими сообществами об-
щаться, потому что у всех разные задачи и потреб-
ности. Поэтому мы определили для себя приоритет-
ные направления и для каждого разработали свои 
меры поддержки. Сегодня в Якутии производится 
больше половины всего регионального кино нашей 
страны. Мы хотим, чтобы киноиндустрия превра-
тилась в большую отрасль, где будут заняты тыся-
чи человек, а якутские студии стали действительно 

крупными бизнесами. Для этого мы не только ввели 
финансовую поддержку, но и создаем инфраструк-
туру. Уже работают современные студии постпро-
дакшена на базе нового кластера „Квартал труда“, 
а через три года будет построен первый большой 
кинопавильон полного цикла», – Афанасий Саввин, 
гендиректор Корпорации развития Республики 
Саха (Якутия) [5]. В Якутии будет развиваться ани-
мация, потому что там уже активно растут геймдев 
и кино – близкие к анимации сферы. 

Заключение
Итак, отметим, что важна поддержка креатив-

ных (творческих) индустрий органами государ-
ственной власти, в том числе необходимо про-
должить работы по картированию, проводить 
исследования по определению масштабов, границ 
исследуемого креативного сектора, состава, клас-
сификации, занятых, объемов рынка, финансовой 
емкости и т.д. Значимым является создание на ре-
гиональном уровне специализированных структур, 
что позволило бы решать стратегические задачи 
развития креативных секторов. Следует, по нашему 
мнению, продолжать политику ценовой доступно-

сти в креативных кластерах и системы кредитова-
ния; институты развития регионов должны оказы-
вать консультационную поддержку, способствовать 
формированию профессиональных кадров в области 
креативного предпринимательства. 
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блики Саха (Якутия). – URL: https: //krrsy.ru/portfolio-item/
koncepciya-razvitiya-kreativnoy-yekono/ (дата обращения: 
04.06.2024).

2. При составлении табл. 1, рис. 1–4 использованы ма-
териалы А. И. Захарова – сооснователя и генерального 
директора компании «Ретейли», CEO по развитию систе-
мы управления доходами в авиакомпаниях Saina Revenue 
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вития креативной экономики Республики Саха (Якутия).
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В статье рассмотрен опыт представления в сети Интернет историко-культур-
ного наследия с применением цифровых технологий таймлапс и гиперлапс. Выделены 
их жанровые возможности и преимущества и обозначены перспективы использова-
ния в деле сохранения и представления культурного наследия.
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Классические, традиционные способы 
сохранения, представления и репрезен-
тации культурного наследия в музеях, 

выставочных залах, архивах, библиотеках, му-
зейных комплексах в настоящее время сосед-

ствуют с быстро развивающимися способами 
цифровой репрезентации особо ценных куль-
турных объектов.

Применение новых технологий в этой сфере 
привлекает внимание исследователей. По  мне-

нию Н. О. Пикова, актуальным является не 
только теоретико-концептуальные дискуссии 
и разработки моделей для сохранения культур-
ного наследия, но и научный анализ конкрет-
ных социально-культурных проектов [3, с. 3]. 
Зарубежные авторы также обращаются к это-
му вопросу. Например, R. Scopigno, P.  Cignoni, 
N. Pietroni, M. Callieri, M. Dellepiane в ста-
тье «Digital Fabrication Techniquesfor Cultural 
Heritage: A Survey» («Технологии цифрового 
изготовления объектов культурного наследия: 
обзор») рассматривают различные техноло-
гии изготовления цифровых форм культурно-
го наследия, обсуждают их сильные стороны, 
ограничения и стоимость [4]. Здесь же анали-
зируются различные успешные варианты ис-
пользования 3D-печати для репрезентации 
культурного наследия. Помимо технологиче-
ских аспектов, обсуждаются возможности, ко-
торые современные цифровые технологии дают 
для расширения аудитории. Так, можно шедевр 
живописи преобразовать в барельеф, который 
будет доступен для людей с ограниченными 
возможностями зрения [4]. 

Развитие информационных технологий 
играет важную роль в деле сохранения культур-
ного наследия и предлагает новые формы пре-
зентации. Исследователь Е. Л. Краснова считает: 

«Общемировые тенденции и развитие цифро-
вой индустрии в целом способствуют форми-
рованию феномена „цифрового наследия“ и его 
активного использования в реальном и вирту-
альном мирах. Процесс трансформации куль-
турного наследия может представлять собой 
последовательную смену уровней материаль-
ного и нематериального проявления объектов 
наследия и последующее применение в новом 
качестве. Все это является свидетельством из-
меняющихся социальных приоритетов, кото-
рые все больше ориентированы на доступность 
информационных ресурсов и интерактивных 
технологий для сохранения и трансляции куль-
турного наследия» [1, с. 139].

Цифровой формат представленности куль-
турного наследия востребован широкой зри-
тельской аудиторией, культурный запрос 
которой, очевидно, меняется. Во многом он 
формируется появившимися возможностями: 
в большей степени это Интернет, который се-
годня является основным источником инфор-
мации. В настоящее время в сети существует 
множество агрегаторов культурного наследия, 
посещаемость которых неизменно растет. К ним 
относятся EUROPEANA, Google Arts &Culture, 
Digital Public Library of America. Здесь экспона-
ты сформированы в коллекции благодаря рас-
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ширенному метаописанию по тематике, хро-
нологии, географическому охвату, цифровому 
формату и т.д. Есть и национальные агрегато-
ры, часто не отличающиеся системностью пред-
ставления коллекций, так как в основном они 
ориентируются на запросы пользователей. Но 
весь представленный в них контент имеет вы-
сокое качество. К несомненным достоинствам 
вышеназванных агрегаторов следует отнести 
возможности кросс-коллекционного поиска и 
безупречное обеспечение доступа к оцифро-
ванным предметам искусства. 

Одним из самых востребованных ресурсов 
в Интернете является виртуальный музей. Дис-
куссии о статусе такого музея на страницах на-
учных журналов ведутся на протяжении двух 
десятков лет. По мнению А. В. Лебедева, суще-
ствует только два типа виртуальных музеев. 
Первый – тот, который относится к Интернету 
(реже к искусственным построениям в компью-
тере). В таком случае в компьютере моделиру-
ется искусственное трехмерное пространство – 
интерьер для размещения музейных предметов. 
В итоге создается виртуальная экспозиция. 
Второй тип – это реально существующее поме-
щение, где располагаются виртуальные объек-

ты (голограммы, разные виды объемных проек-
ций) [2].

Помимо технологического подхода к опре-
делению виртуального музея, возможен и «со-
держательный». В этом случае на первый план 
выходит некое «послание», идея, а цифровые 
копии экспонатов заданной тематики являются 
убедительным средством донесения информа-
ции (часто эмоциональной) до зрителя. Оты-
скать примеры реализации подобного вирту-
ального музея в Интернете пока сложно. Однако 
ценность и актуальность этой возможности 
трудно переоценить. Использование цифровых 
копий для «конструирования» идеи, по мнению 
авторов, дело ближайшего будущего.

Тем временем культурные формы и практи-
ки для сохранения культурного наследия ак-
тивно развиваются: представлены 3D-модели и 
реконструкции, фотограмметрия, виртуальная 
и дополненная реальность и другие. Особенно 
востребованными, по результатам опроса сту-
денческой аудитории, являются те, что дают 
возможность визуального погружения, сопро-
вождаемого текстом, музыкой – средствами 
эмоционального восприятия материала. При-
чем время предъявления должно быть недол-

гим: это способствует концентрации мысли, 
взгляда, эмоции, впечатления.

Технологией, которая позволит представить 
культурный объект в обозначенном контексте, 
является таймлапс. Это покадровая фотосъем-
ка объекта с одного ракурса с заданным интер-
валом времени, по завершении которой кадры 
складываются в видеоролик, позволяющий 
увидеть происходившие за длительное время 
изменения объекта в ускоренном режиме. Для 
создания такого видео камера устанавливается 
на штатив и фокусируется на каком-то опреде-
ленном предмете или явлении. Изображение 
снимается каждые несколько секунд или минут, 
обычно с одной фиксированной точки. В про-
цессе монтажа кадры, полученные с определен-
ным интервалом, склеиваются, а изображение 
приобретает динамику: из земли мгновенно 
появляются ростки, преображается или вырас-
тает на глазах культурный объект, облака с мол-
ниеносной скоростью летят по небу. Такой фор-
мат отлично подходит для съемки меняющихся 
природных и культурных ландшафтов и т.д.

Покадровая съемка впервые была применена 
в 1872 г., когда фотограф Эдвард Мейбридж сде-
лал серию фотографий в качестве убедительно-
го аргумента в споре о том, отрывает ли лошадь 
все копыта от земли во время бега. Дебютный 
показ собранного из фотоснимков видеороли-
ка состоялся в 1897 г. во французском художе-
ственном фильме Carrefour del'Opéra. Это собы-
тие послужило началом развития современного 
таймлапса или, как в то время он назывался, 
цейтраферной съемки. Снимки Эдварда Мей-
бриджа не только успешно разрешили спор, но 
и позволили сделать большой шаг в понимании 
биомеханики движений лошади, а также име-
ли важное значение для развития фотографии 
и кинематографа. Эту технику можно считать 
прародителем анимации и таймлапса. В 1909 г. 
таймлапс-съемка была впервые использована 
для решения научных вопросов. С этого момен-
та технология приобрела популярность в раз-
личных областях жизнедеятельности, прежде 
всего, конечно, в кинематографе. Уже в XXI в. 
распространение цифровых фотоаппаратов 
и экшен-камер привело к появлению целого 

Э. Мейбридж. 
Лошадь в движении. 
1878
URL: https://arzamas.
academy/micro/photo/13

E.Maybridge. 
The horse in motion. 
1878
URL: https://arzamas.
academy/micro/photo/13
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направления видовых видеофильмов, состоя-
щих из кадров, полученных с помощью техно-
логии таймлапса и гиперлапса. Гиперлапс – это 
съемка, при которой камера движется и записы-
вает видео, а не серию статичных изображений. 
При монтаже изображение ускоряется. Гипер-
лапс позволяет передать стремительные ритмы 
города, снять объекты с разных ракурсов1. 

В настоящее время такой метод применяется 
довольно активно в промышленности и строи-
тельстве. Задачи в этой области применения  – 
наблюдение, анализ происходящего. В области 
представления культурного наследия метод 
является эффективным с точки зрения подачи 
материала: краткий по времени, качественный 
видеоряд; возможность текстового, аудио- и му-
зыкального сопровождения.

В России опыт работы с технологией тайм-
лапс довольно успешно реализуется в компа-
нии «Тайм Технолоджи» в течение шести лет2. 
Основное поле применения таймлапса – строи-
тельные процессы. Но его использование в нау-
ке и искусстве также оказалось результативным.

Наиболее эффективным применение техно-
логии таймлапс и гиперлапс видится в процессе 
представления/презентации культурных объек-
тов. Существующий опыт позволяет определить 
наиболее успешные жанры презентаций, выпол-
ненных с применением обозначенных выше тех-
нологий.

1. Путешествие. Как правило, это виды горо-
да с ненавязчивыми акцентами и с возможно-
стью показа исторических и культурных доми-
нант с неожиданных ракурсов3. Эмоциональное 
воздействие на зрителя очевидно, как и вызван-
ный к теме интерес⁴.

2. Реконструкция. Этот жанр с применением 
технологий таймлапс и гиперлапс в области пре-
зентации культурного объекта еще не вполне 
освоен. Пока делаются первые шаги в попытке 
показать реконструкцию культурного объек-
та. В перспективе, проведя на первоначальном 
этапе работу с архивными материалами, можно 
показать реконструированные памятники архи-
тектуры, сохранившиеся или утраченные.

3. Видеопрезентация. Сюжет видеопрезен-
тации зависит от замысла. Это может быть не 
просто представление нового культурного объ-
екта, а показ процесса его создания или рассказ 
о его истории и значимости. Например, ролик 
о памятнике «Ржевский мемориал Советскому 
Солдату». Немаловажное значение имеет му-

зыкальное оформление и текстовая составляю-
щая – краткая и легко запоминающаяся⁵.

Использование технологии таймлапс в науч-
ных исследованиях нельзя обозначить как ча-
стое явление, но обращение к ней с целью изу-
чения длительных процессов дает возможность 
верификации научных гипотез.

Форматы представления культурного насле-
дия в современных условиях могут быть самы-
ми разнообразными: активное использование 
цифровых технологий в этой сфере является 
тому доказательством. Возможности таймлапса 
и гиперлапса в этой области пока мало исполь-
зованы. Но в отличие от других эти технологии 
имеют большой контекстный потенциал. Каче-
ственным фото или 3D-моделью сегодня нико-
го не удивишь. А формирование адекватного не 

только познавательного, но и эмоционального 
контекста – задача непростая. Комплексное 
восприятие историко-культурной информа-
ции, ритм, энергетику вполне может обеспе-
чить рассмотренная в статье технология.

Примечания
1. Что такое таймлапс-съемка? – URL: https://xn-

-80aa0aieuob.xn--p1ai/timelapse (дата обращения: 
20.05.2024).

2. Примеры таймлапс-съемки. – URL: https://www.
youtube.com/channel/UCh-QsyGhQ9r8yYb5roK8Dgw 
(дата обращения: 20.05.2024).

3. Удачные примеры видеопутешествий. – URL: 
https://www.youtube.com/watch?v=jF1y0r3S7t8&t=14s 
(дата обращения: 20.05.2024).

4. Удачные примеры видеопутешествий. – URL: 
https://www.youtube.com/watch?v=pq_VYSBUMTA 
(дата обращения: 20.05.2024).

5. Видеопрезентация «Ржевский мемориал Со-
ветскому Солдату». – URL: https://www.youtube.
com/watch?v=IaefeFuo0FA&t=36s (дата обращения: 
20.05.2024).
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МНОГО ТЫСЯЧ КВАДРАТНЫХ 
МЕТРОВ ДЛЯ ЕЖЕДНЕВНОГО 
КРЕАТИВНОГО ТРУДА

Abstract: The article examines the experience of Chelyabinsk in the renovation of 
industrial spaces. The formation history of the creative industries center SVOBODA2 on 
the site of a former factory is analyzed. The author comes to a conclusion that it is quite 
typical for regions to borrow different models of near-cultural practices and urban ideas, 
most often already tested in large cities. The analysis showed that such creative platforms as 
SVOBODA2 have an amazing potential for random discovery, which is so necessary in a city 
with a mediocre design code.

Keywords: conversion; renovation; urbanism; art cluster; public art; creative industries; 
regional culture.
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В представленных тезисах рассматривается опыт Челябинска по реновации про-
мышленных пространств. Анализируется история создания центра креативных 
индустрий SVOBODA2 на месте бывшего завода. Делается вывод, что для регионов 
очень характерны заимствование разных моделей околокультурных практик и ур-
банистических идей, чаще всего уже апробированных крупными городами. Сделанный 
анализ показал, что такие креативные площадки, как SVOBODA2, имеют удиви-
тельный потенциал случайного открытия, столь необходимый в городе с усреднен-
ным дизайн-кодом.

Ключевые слова: конверсия; реновация; урбанизм; арт-кластер; паблик-арт; 
креативные индустрии; региональная культура.
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Documentation of the 
festival “Everything is 
simple”. 2017
Photo by R. Gizatullin



 ISSUE SUBJECT | ТЕМА НОМЕРА|| ТЕМА НОМЕРА | ISSUE SUBJECT

7372 ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

1945 г. производство было переформатировано 
на бытовые нужды и выпускало все – от пудре-
ниц и бус до посуды, тазов и школьных линеек.

Внимание к истории места полностью от-
разилось на концепции проекта SVOBODA21, 
руководители которого, выбирая между дово-
енной и послевоенной историей производства, 
предпочли историю завода оргстекла, сохранив 
названия цехов (например, «Цех № 5» или ноч-
ной клуб «РМЦ» – ремонтно-механический цех) 
и приметы архитектуры прошлого, на уровне 
технологических и функциональных элемен-
тов (лестниц, балок и проч.). На сегодняшний 
день, придерживаясь сайт-специфик методов, 
владельцы также инициируют проекты взаимо-
действия с ветеранами производства, проводя 
совместные экскурсии по сохранившимся неос-
военным постройкам, и стремятся сохранить их 
воспоминания.

А ЧТО, ЕСЛИ НЕ ЗАВОД?
История креативной площадки в Челябинске 

начинается в 2017 г., когда кейсы Москвы с «Фла-
коном», «Винзаводом» и Artplay и Санкт-Петер-
бурга с «Этажами» были уже реализованы и де-
монстрировали стройность и перспективность 
идеи освоения промышленных пространств. 

Первым крупным событием стал фестиваль го-
родской среды «Все просто», посвященный но-
вому типу привязанности к месту, в котором 
живешь, и освоению городских пространств, 
новой этике потребления и эко-повестке [2]. 

Наряду с социально ориентированным со-
бытием, территория будущего кластера посте-
пенно заполнялась резидентами с работающи-
ми бизнес-кейсами. На сегодняшний день ими 
стали керамические мастерские, театральные 
студии, шоурумы локальных брендов, фотосту-
дии, коворкинги, кофейни и бары, спортивные 
залы (сквош, йога), в летнее время программа 
дополняется фестивальными событиями и кон-
цертами.

На территории кластера разбросаны отдель-
ные паблик- и стрит-арт работы, однако четкой 
и прозрачной стратегии поддержки уличных ху-
дожников или «художников на улице» пока не 
сложилось, как не сформировалась привычка 
публиковать имена авторов, представленных на 
площадке, и архивировать события, случившие-
ся на SVOBODA2.

Основная объективная критика в отношении 
проекта обычно связана с его труднодоступно-
стью: несмотря на нахождение в центре города, 
кластер отрезан от основной репрезентатив-
ной части Челябинска, но интенция такова, что 
этот разрыв сокращается. Бóльшей проблемой 
видится разрыв в культурных интонациях биз-
нес-проектов и низовых творческих инициа-
тив. 

В заключение отметим, что вдохновляющее 
пространство кластера и отдельных площа-
док, переживших реновацию с их лофт-эсте-
тикой и не до конца освоенной территорией, 
имеет удивительный потенциал случайного 
открытия, столь необходимого в городе с бла-
гоустройством и усредненным дизайн-кодом. 
Такие пространства создают сценарии для соз-
дания личного тега – следа своего присутствия, 
оставляют возможность додумать территорию 
и увидеть приметы быстрых изменений.

Примечания
1. Концепция отражена в аннотации проекта на 

официальном сайте. – URL: https://svoboda2.site/ 
(дата обращения: 10.06.2024).
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Широкое и настолько же абстрактное 
понятие «креативный кластер» впол-
не вмещает в себя равную ему идею 

«креативных индустрий» как своеобразной 
тактики создания площадки для жизнеспособ-
ных культурных и околотворческих проектов.

Вполне понятна симпатия, которую вызы-
вают реновированные промышленные про-
странства, где скрыто множество неосвоенных, 
потаенных уголков, всюду приметы модной 
лофт-эстетики с «сырыми» пространствами, 
крупные, часто руинированные постройки 
с  высокими потолками или вовсе без них, от-
сутствие строгого надзора, что влечет за собой 
ежеминутные открытия для посетителя. В та-
ких местах для времяпрепровождения прекрас-
но все, особенно их склонность к свободным 
сценариям проживания выходного дня. 

В данной публикации тезисно представлен 
анализ опыта создания и модификации креа-
тивных кластеров на примере наиболее крупно-
го и прозрачного проекта в Челябинске – цен-
тра креативных индустрий SVOBODA2.

Эта площадка появилась в первую очередь 
на базе опыта московского дизайн-завода «Фла-
кон», специалисты которого консультировали 
Алексея и Татьяну Грачевых, авторов проекта 
по реновации территории, и стала его прямым 
преемником [3]. Основная тактика развития 
обоих пространств заключается в поддержке 
творческих индустрий и создания культурного 
продукта. Локация, которая сделала проект воз-
можным, представляет собой закрытую терри-
торию в самом центре Челябинска на ул. Свобо-
ды, 2, и, кажется, более удачного топонима для 
описания места творческого разнообразия и 
«свободы в квадрате» сложно представить. Куль-
турное освоение этой территории началось еще 
в 2000-х гг. – вместе с окончательным банкрот-
ством и ликвидацией завода оргстекла в 1997 г. и 
полной остановкой производства в 2005 г.

Но история этого места на берегу Миасса на-
чалась несколько раньше, в конце XIX в., когда 
здесь появился дрожже-винокуренный завод 
Василия Ананьевича Аникина, поставленный на 
участке выгонной земли. Начав с хлебопекарни 
и дрожжей, семья, приехавшая из Елабуги, очень 
скоро открыла торговый дом «А. Ф. Аникин 
с  сыновьями», что позволило усовершенство-
вать производство. В 1910-х гг. Василий Аникин, 
вернувшись из Европы после обучения на заво-
дах Берлина, Вены, Пльзеня и Парижа, получил 

завод в наследство после смерти отца. После ре-
волюции завод был национализирован и вошел 
в состав Челябинского госкома, при этом быв-
ший владелец остался главным специалистом на 
производстве. Вскоре «Дрожже-винокуренный 
завод Аникиных» стал «Челябинским дрожже-
вым заводом», в 1927 г. получил название «Про-
летарий». А чуть позже очередная реструктури-
зация превратила его в дрожже-безалкогольный 
комбинат, где выпускали прохладительные га-
зированные напитки, продолжалось производ-
ство сухих дрожжей на местном сырье (ячмень, 
рожь) [1]. 

Поворотным стал 1941 г., когда в Челябинск 
был эвакуирован Ленинградский завод органи-
ческого стекла «К4», на котором вплоть до конца 
войны выпускались бронебойные козырьки для 
летательных аппаратов. В связи с этой конверси-
ей был изменен облик главного цеха, постепенно 
все архитектурные объемы были адаптированы 
под нужды военной промышленности. После 

Общий вид 
арт-кластера 
SVOBODA2. 2024
Фото А. В. Леготиной

General view 
of the SVOBODA2 
art cluster. 2024
Photo by A. V. Legotina

Арт-кластер 
SVOBODA2. 2024
Фото А. В. Леготиной

Art cluster 
SVOBODA2. 2024
Photo by A. V. Legotina
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2. Открытие свободы. Создатели центра креативных 
индустрий предлагают преобразить Челябинск.  – 
URL: https://up74.ru/articles/news/94809/ (дата обра-
щения: 25.05.2024).

3. Уезжающих можно понять, но ниши в столице за-
канчиваются. – URL: https://chel.dk.ru/news/aleksey-
grachev-svoboda2-uezzhayuschih-mozhno-ponyat-
no-nishi-v-stolitse-zakanchivayutsya-237083857 (дата 
обращения: 25.05.2024).
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Abstract: The article examines the changes in the environment around the museum, which 
needs to respond to changes in the context of communication with an increasingly selective 
audience. Currently, museums are required not only to transfer knowledge and ideas, but also 
to take into account the interests of their visitors. Today, a museum is not just a keeper of 
treasures, but a dynamically developing organization that responds to the requests and needs of 
its visitors. Therefore, it is especially important for museum institutions to use design methods 
that take these aspects into account. This article reveals the importance of digital technologies in 
the context of interactive museum design, as well as analyzes examples of digital projects based 
on museum institutions in the city of Vladivostok. 
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DIGITAL TECHNOLOGIES IN THE PROJECTS OF 
VLADIVOSTOK MUSEUM INSTITUTIONS
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А. В. Логунов 
Музей-заповедник истории Дальнего Востока имени В. К. Арсеньева
Владивосток, Российская Федерация

В статье исследуются преобразование среды вокруг музея, которому необходимо 
реагировать на изменения в контексте коммуникации с аудиторией, становящейся 
все более избирательной. В настоящее время от музеев требуется не только передача 
знаний и идей, но и учет интересов их посетителей. Музей сегодня – это не просто 
хранитель ценностей, а динамично развивающаяся организация, реагирующая на 
запросы и нужды своих гостей. Поэтому для музейных учреждений особенно важно 
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зволило ему расширить аудиторию и улучшить 
взаимодействие с посетителями.

В 2020 г. в Музее Города (филиале Музея-за-
поведника) открылась выставка «Владивосток. 
Время крепости» [3], рассказывающая о Влади-
востокской крепости – уникальном сооружении, 
которое сыграло важную роль в формировании 
и укреплении оборонительных рубежей на Даль-
нем Востоке. На выставке, помимо подлинных 
предметов, представлены различные цифровые 
объекты: фильм, раскрывающий образ крепости 
в современном городском ландшафте, а также 
аудиозаписи отрывков из личных дневников, 
писем инженеров и сотрудников крепости [13].

Еще одна постоянная экспозиция в Музее Го-
рода – выставка «Открытые морские залы. Тихо-
океанское время» [6], рассказывающая о жизни 
в морском городе и судьбах семей, связанных с 
гражданским флотом на Дальнем Востоке. В зале 
«Ожидание» присутствуют наушники с разными 
аудиозаписями радиостанции «Тихий океан» – 
советской радиостанции, которую слушали как 
моряки, так и их родственники, ожидающие их 
на берегу. Помимо наушников, на выставке в 
зале «Возвращение» есть дверные звонки – сим-
вол последнего препятствия на пути к воссое-
динению близких людей после долгой разлуки. 
При нажатии посетитель слышит звук звонка, 
после чего звучит аудиозапись, в которой люди 
рассказывают об обстоятельствах встречи по-
сле расставания. Также на выставке представлен 
фильм «Полтора часа до объятий» студии «Даль-
телефильм» [14] режиссера Олега Канищева, по-

священный истории возвращения китобоев во 
Владивосток. 

Вместе с этим в Музее-заповеднике истории 
Дальнего Востока существуют и временные вы-
ставочные проекты с использованием цифровых 
технологий. 

К примеру, в марте 2024 г. была открыта вы-
ставка «Древний Египет. Искусство бессмертия» 
[4], затрагивающая тему преодоления смерти 
и вечной жизни в древнеегипетской культуре. 
Вместе с ритуальными предметами, украшения-
ми, саркофагами и различными декоративными 
элементами на выставке представлены 3D-мо-
дели, реконструирующие образы древних егип-
тян. Проект явился результатом сотрудничества 
Музея-заповедника истории Дальнего Востока 
имени В. К. Арсеньева и Государственного музея 
изобразительных искусств имени А. С. Пушкина, 
который в свою очередь инициировал совмест-
ный исследовательский проект с НИЦ «Курча-
товский институт». Итоги обширной научной 
работы стали частью выставки, представленной 
в Музее-заповеднике во Владивостоке.   

Еще одним проектом, который открылся 
в мае 2024 г., явилась выставка «Сны Сибири» [7]. 
Экспозиция рассказывает об истории и культуре 
Приуралья, Сибири и Дальнего Востока. На вы-
ставке собраны как предметы древности (арте-
факты из эпохи неолита и железного века), так 
и объекты современной визуальной культуры, 
осмысляющие прошлое и настоящее. Одними из 
них являются трехмерные модели тысячелетних 
каменных стен оригинального размера, создан-

Современный музей представляет собой 
несколько иное учреждение, чем это было 
несколько десятков лет назад. Сегодня му-

зеи стремительно меняются, трансформируют 
методы и инструменты своей работы. В первую 
очередь это связано с тем, что посетители му-
зейного учреждения становятся все более изби-
рательными: им уже недостаточно быть просто 
«наблюдателями» – они хотят взаимодействовать 
с экспозицией, участвовать в проектах, получать 
обратную связь [9, с. 148]. Современное музей-
ное проектирование предполагает, что институ-
ция, в свою очередь, прислушивается к их точке 
зрения и старается вовлечь гостей в коммуника-
цию внутри музея. В целом этот процесс можно 
обозначить как «интерактивность». Он включает 
в  себя демократизацию современной музейной 
институции, расширение ее каналов коммуника-
ции и в целом повышение значимости музея как 
такового. Одной из разновидностей музейных 
проектов в рамках интерактивности являются 
проекты с использованием цифровых техноло-
гий.

Целью нашего исследования является рассмо-
трение интерактивности в рамках цифрового 
подхода в контексте проектов, осуществленных 
в музейных учреждениях Владивостока.

Интерактивность представляет собой взаимо-
действие, процесс коммуникации, предусматри-
вающий двухсторонний диалог [10, с. 171]. Она 
выступает прежде всего как дополнительная воз-
можность взаимодействия внутри музея в разных 
формах: физической, сенсорной или интеллекту-
альной. Противопоставляя себя традиционной 
форме музея, где посетитель лишь потребляет 
то, что ему предлагает институция, современное 
интерактивное музейное учреждение старается 
вовлечь гостя в тот или иной процесс или проект. 
Интерактивные технологии в этом смысле позво-
ляют активно взаимодействовать с экспонатами 
и тем самым получать соответствующую персо-
нальным интересам информацию достаточной 
степени подробности, способствуя лучшему ее 

восприятию через создание эффекта сопричаст-
ности [2, с. 190].

Цифровые технологии занимают важное ме-
сто в иерархии интерактивных музейных про-
ектов. Как было отмечено выше, сегодня перед 
музеем стоит задача привлечь посетителей раз-
личных категорий, разнообразить их пребы-
вание, создавая новые каналы коммуникации. 
Отсюда, помимо традиционных способов экспо-
нирования, необходимо использовать современ-
ные способы представления экспозиции. Именно 
для этой цели и осуществляются цифровые про-
екты. Цифровые технологии, обеспечивающие 
возможность активного участия посетителей 
в освоении музейного пространства, носят в ос-
новном информационный характер и реализу-
ют диалогическое взаимодействие [12, с. 55]. По 
мнению одного из первых специалистов, зани-
мающихся исследованиями мультимедиа в Рос-
сии, Сергея Новосильцева, цифровые технологии 
представляют собой «синтез трех стихий» – сое-
динение статической, динамической и текстовой 
информации. Мультимедиа – это комплекс аппа-
ратных и программных средств, позволяющих 
пользователю работать в диалоговом режиме 
с разнородными данными (графикой, текстом, 
звуком, видео и анимацией), организованными в 
виде единой информации [11, с. 3].  

В отечественном научном дискурсе трактовка 
термина «цифровизация» сводится к двум основ-
ным подходам: оцифровка информации и вне-
дрение цифровых технологий в повседневный 
быт общества [15, с. 96]. В результате цифровые 
технологии стоит рассматривать как комплекс-
ное решение проблемы доступности экспонатов, 
а также вовлечения аудитории в коммуникацию.

Рассмотрим следующие примеры.
Одной из ведущих институций, активно вне-

дряющих цифровые технологии, является Му-
зей-заповедник истории Дальнего Востока имени 
В. К. Арсеньева. Он успешно интегрировал циф-
ровые технологии в свою деятельность, что по-

применение методов проектирования, которые учитывают эти аспекты. В данной 
статье раскрывается значение цифровых технологий в контексте интерактивно-
го музейного проектирования, а также осуществляется анализ примеров цифровых 
проектов на базе музейных учреждений г. Владивостока.

Ключевые слова: музей; интерактивность; цифровые проекты; взаимодей-
ствие.

Экспозиция 
интерактивной 
выставки «Не только 
Третьяковы». 2024.
Общественное 
пространство 
Государственной 
Третьяковской 
галереи 
во Владивостоке
Фото В. Мартыненко

The exposition 
of the interactive 
exhibition “Not only 
the Tretyakovs”.
2024.
Public space 
of the State Tretyakov 
Gallery in Vladivostok
Photo by V. Martynenko
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каждого текста находился QR-код, отсканировав 
который можно было посмотреть фоторепор-
таж вернисажа той или иной экспозиции. Так 
же, как было отмечено выше, на выставке были 
представлены видеорепортажи и видео-арт из 
коллекции учреждения. Для этого по всему залу 
были расставлены мониторы, на которых транс-
лировался тот иной видеоматериал. Выставка 
работала до конца мая 2024 г.

Общественное пространство Государствен-
ной Третьяковской галереи во Владивосто-
ке – еще одна институция, которая применяет 
цифровые технологии в своей деятельности. Об-
щественное пространство Третьяковской гале-
реи во Владивостоке открылось 7 июня 2023 г. Это 
площадка, которая работает в рамках подготов-
ки к открытию и деятельности Театрально-му-
зейного комплекса на сопке Орлиное гнездо, где 
Третьяковская галерея будет осуществлять му-
зейную деятельность. Пространство включает 
несколько зон: коворкинг, книжную гостиную 
(по аналогии с Книжной гостиной в Западном 
крыле на Крымском валу), лекторий, зону инте-
рактивных выставок. Так как пространство не 
является музейным по условиям эксплуатации 
(нет достаточной площади, музейных климати-
ческих условий и т.д.), выставки осуществляют-
ся в интерактивном формате с включением циф-
ровых возможностей.

В апреле 2024 г. в Общественном пространстве 
открылась выставка «Не только Третьяковы» 
[5], посвященная коллекционерам-дарителям, 
внесшим свой вклад в развитие художественной 
жизни России, отдавшим в дар обществу свои 
коллекции. 

Из-за ограниченного пространства и невоз-
можности экспонирования живописных полотен 
авторы выставки сделали ее полностью интерак-
тивной. Запоминающимся объектом экспозиции 
является светодиодная карта, на которой распо-
ложены таблички с портретами коллекционеров, 
которые мобильны и дают возможность увидеть 
фото коллекционера и прочитать информацию о 
нем. В экспозицию также включены панели для 
демонстрации видео – фильмов о коллекционе-
рах. 

Подводя итог вышесказанному, стоит отме-
тить важность цифровых технологий в совре-
менном музее. Прежде всего цифровые проек-
ты – дополнительная опция к взаимодействию 
посетителей с музеем и друг с другом. Каким бы 
ни был цифровой проект – фильм или иной ви-

деоряд, QR-код с дополнительной информацией 
о том или ином объекте, 3D-копии экспонатов, 
проекты, созданные с помощью VR-техноло-
гий, – он в той или иной степени меняет музей-
ную среду, создает новый контекст и повод для 
разговора, дает новые впечатления посетителям.

Также важной функцией цифровых проектов 
является качественное дополнение экспозиции, 
особенно в тех случаях, когда использование со-
временных технологий просто необходимо. При-
чиной их применения может быть сложность 
или невозможность экспонирования того или 
иного объекта, как в случае с каменными стена-
ми, трехмерные модели которых представлены 
на выставке «Сны Сибири». Иной причиной ис-
пользования цифровых технологий могут быть 
ограниченные ресурсы институции: простран-
ственные условия, как в случае с Обществен-
ным пространством Третьяковской галерее во 
Владивостоке в целом и выставкой «Не только 
Третьяковы» в частности, или недостаток экспо-
натов, как в ситуации с выставкой «Репины: отец 
и сын» в Приморской картинной галерее. 

Стоит отметить, что при анализе музейных 
учреждений Владивостока было установлено на-
личие разнообразия реализованных цифровых 
проектов, а также тот факт, что разные инсти-
туции активно использую цифровые технологии 
в своей работе. Их применение обусловлено как 
желанием расширить каналы коммуникации и 
привлечь в музей новую аудиторию, так и невоз-
можностью реализации выставочных проектов 
в традиционном формате.  
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ные с помощью современных цифровых техно-
логий.

Другой институцией, применяющей цифро-
вые технологии, выступает Приморская государ-
ственная картинная галерея. 

Одним из первых цифровых проектов, реали-
зованным в ее стенах еще в 2014 г., стал проект, 
где посетителям предлагались описания в виде 
текстов и изображений к 30 произведениям рус-
ской живописи из постоянной экспозиции ин-
ституции, зашифрованные в QR-кодах. 

Еще одна разновидность цифровых техноло-
гий – видеоряд. Обновленная экспозиция, пред-
ставленная летом 2014 г., включала в себя фильм, 
рассказывающий о 60 произведениях, храня-
щихся в фондах. По словам Ю. П. Блаженковой, 
заведующей научно-просветительским отделом, 
смысл введения такого средства понятен: посе-
тители смогут увидеть произведения из фондов 
коллекции галереи, находящиеся в запасниках, а 
музыкальное сопровождение способствует луч-
шему эстетическому восприятию [1, с. 124]. 

Очень показательным с точки зрения необ-
ходимости использования цифровых техноло-
гий является выставка «Репины: отец и сын», 
приуроченная к 170-летию художника. Перед 
организаторами выставки стояла непростая за-
дача, поскольку живописных полотен, авторство 
которых принадлежало Илье Ефимовичу, в фон-
дах галереи насчитывалось всего семь. Одной 
из этих работ был этюд «Портрет князя Галки-
на-Вранского» к известной картине художника 
«Торжественное заседание Государственного 
совета 7 мая 1901 года в день столетнего юбилея 

со дня его учреждения», хранящейся в Русском 
музее. Авторы выставки приняли нестандартное 
решение: с помощью цифровых технологий был 
создан баннер с изображением полотна, а этюд 
из фондов галереи был размещен в том месте, где 
он находился на картине. 

Также очень интересным примером реализа-
ции цифровых технологий является проект «Зал 
Юпитера», представляющий собой цифровую 
копию одноименного зала в Эрмитаже. Каждый 
предмет, находящийся в зале, был оцифрован, а 
затем перенесен в VR-среду. Специалисты цен-
тра визуальной реальности КРОК использовали 
технологию фотограмметрии, с помощью кото-
рой удалось объединить отдельные фотографии 
в единый 3D-образ.

В 2019 г. в рамках «Дней Эрмитажа во Влади-
востоке» был реализован проект «Эрмитаж VR»: 
гости, надевая шлем виртуальной реальности, 
могли увидеть объемные цифровые копии залов 
Эрмитажа.

Еще одной институцией, активно использую-
щей цифровые технологии, является Центр со-
временного искусства «Заря». 

В 2020 г. была открыта экспозиция «Сон 
Зари» [8], состоящая из коллекции центра, а так-
же документальных фильмов и новостных ре-
портажей о деятельности институции. 

Задачей кураторов была организация боль-
шой групповой выставки с объектами, выпол-
ненными в разнообразных медиа в довольно 
ограниченном пространстве. Кураторы отобра-
ли наиболее яркие выставочные проекты и раз-
местили на стенах свои тексты к ним. В конце 
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ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ОСВОЕНИЕ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТИ 
В ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОМ ИСКУССТВЕ 
(НА МАТЕРИАЛЕ ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОГО 
ИСКУССТВА СИБИРИ СЕРЕДИНЫ 
ХХ – НАЧАЛА ХХI В.) (II ЧАСТЬ)

Abstract: The article is devoted to the study of the artistic development of reality in the 
visual arts. The research was conducted on the material of landscape (part I), portrait and 
subject-themed paintings (part II). Existential and phenomenological approaches were used 
in the course of the work. Within the framework of the latter, a painting work was considered 
as a phenomenon, and an author as its creator. Attention is focused on the perception 
problem of a painting figurative content, the relationship and interdependence both between 
a viewer and an image, and between an author and a work created. It is revealed that the 
impulse to creation of a painting or sculpture occurs due to the desire to know objective and 
subjective realities. It was confirmed that an artist tries to show reality most reliably based 
on the principles of artistic truth, initiate a creative process, create something new that has 
not existed before, giving a subjective coloring to the reality he or she perceives. It has been 
proven that a work of art visualizes, first of all, the inner, subjective reality of a creator, and 
also allows a recipient to do the same.

Keywords: fine art; Siberia; realism; cognition of reality; thematic painting; portrait; 
A. M. Znak; A. I. Volokitin.
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В статье рассматривается художественное освоение действительности в 
изобразительном искусстве. Исследование проводилось на материале пейзажных 
(I часть)1, портретных и сюжетно-тематических живописных произведений (II 
часть). В ходе работы использовались экзистенциальный и феноменологический 
подходы. В рамках последнего произведение живописи рассматривалось как фено-
мен, а автор как его творец. Акцентировано внимание на проблеме восприятия 
образного содержания картины, взаимосвязи и взаимозависимости как между 
зрителем и изображением, так и между автором и созданным им произведени-
ем. Выявлено, что импульсом к появлению картины или скульптуры является 
стремление к познанию объективной и субъективной реальностей. Эмоциональ-
но-чувственный отклик на действительность позволяет автору выразить свое 
понимание реальных событий, объектов и явлений, а также постичь сущность 
видимой и ощущаемой реальности. Было подтверждено, что художник старает-
ся наиболее достоверно на основе принципов художественной правды показать 
действительность, создать новое, придав субъективную окраску воспринимае-
мой им реальности. Было доказано, что произведение искусства визуализирует 
прежде всего внутреннюю, субъективную реальность самого творца, а также 
дает возможность сделать это и реципиенту. Результаты представленного ана-
лиза позволяют рассматривать процесс творчества как на конкретных произ-
ведениях станковой живописи, так и на основе фактов творческой биографии 
самого автора картины или скульптуры.

Ключевые слова: изобразительное искусство; Сибирь; реализм; познание реаль-
ности; тематическая картина; портрет; А. М. Знак; А. И. Волокитин.

Тематическая картина и художественное 
освоение реальности: Анатолий Маркович 
Знак (1939–2002)

Анатолий Маркович Знак – коренной си-
биряк, окончил ЛГИЖСА им. И. Е. Ре-
пина2, мастерскую Е. Е. Моисеенко3. 

В  жанре сюжетной картины Анатолий Знак 
был одним из лучших среди художников Крас-
ноярска. Композиция большинства его работ 
отличается безупречностью, точностью без 
натурализма, четкостью без жесткости, а так-
же сочетанием глубины с плоскостностью. 
Знак, как и его учитель Е. Е. Моисеенко, умел 
сочетать живопись с графичностью, дополняя 
колорит вкраплением черного и белого цветов. 
Е. Е. Моисеенко работал в жанре портрета, 
натюрморта и пейзажа, но наибольшую из-
вестность ему принесли тематические карти-
ны («Матери, сестры», «Черешня», «Голгофа», 
«Память», «Сын», «Победа», серия «Этого за-
быть нельзя» и другие). М. Ю. Герман утверж-
дал, что «мировоззрение Е. Е. Моисеенко было 
необыкновенно целостным» [4, с. 43]. Все это 
можно в полной мере отнести и к творчеству 
одного из лучших учеников Е. Е. Моисеенко – 
Анатолия Знака. Изначально в его творчестве 

был заметен почерк учителя, но все же Знаку 
удалось постепенно преодолеть это влияние 
и найти свой стиль, жанровое разнообразие и 
манеру письма.

Сначала рассмотрим работы мастера, по-
священные Гражданской войне и революции. 
В  представленных к исследованию тематиче-
ских картинах («Отъезд Ленина из сибирской 
ссылки» (1991), «Красноярск 1905-го года», 
«Маевка – 1905 год в Красноярске», «Братья», 
«Прощание», «Конец Колчаковщины», «Пар-
тизаны Щетинкина и Кравченко») художнику 
удалось избежать идеологической ангажи-
рованности, хотя большинство этих произ-
ведений датированы 1970–1980-е гг. Истори-
ческая правда об этих событиях в то время 
была доступна лишь небольшому кругу исто-
риков-профессионалов, но мастер подошел 
к этой теме с гуманистических позиций [3, 
с.  145]. Поэтому данные произведения не по-
теряли своей актуальности и сегодня, когда 
стала общественным достоянием правда о тра-
гических событиях тех далеких лет.

Анатолий Маркович Знак уже в студенческие 
годы работал над темой революционных собы-
тий и Гражданской войны в Сибири. Им был 
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моря», «Белая ночь», «Енисей», «Летнее утро», 
«Багульник цветет»). Пейзаж, натюрморт, пор-
трет являются элементами, из которых «соби-
рается» картина.

Необходимо сказать о том, что, кроме жи-
вописных работ, Анатолий Маркович Знак 
оставил после себя, как и его учитель, когорту 
талантливых учеников, ставших настоящими 
мастерами (К. С. Воинов, М. Л. Пономарева 
и А. И. Волокитин). С 1984 г. и до последних 
дней он преподавал живопись в Красноярском 
художественном институте [9, с. 152]. Знак це-
нил индивидуальность своих студентов и не 
навязал им личный взгляд на творчество, по-
этому все его ученики смогли выработать свой 
живописный почерк.

Проанализировав творческое наследие 
А.М. Знака, можно сказать, что мастер, рабо-
тавший в традициях классической живописи и 
подчинявшийся идеологическим требованиям 
социалистической эпохи, обнаруживал нова-
торские для своего времени композиционные 
и выразительные приемы. Живописцу удалось 
создавать образ избранных им фрагментов 
русской истории, придавая ему не конкрет-
но-исторический, а метафорический смысл. 
Творческое осмысление сибирских событий 
Гражданской войны позволило А. М. Знаку 
не только изложить их с точки зрения сюжета 
и формальных требований жанра, но и скон-
струировать посредством художественных 
приемов конфликт, неоднозначно разрешаю-
щийся в процессе зрительского восприятия 
произведений. Картины Знака, написанные на 
тему событий Гражданской войны, обладают 
этической ценностью, вневременной актуаль-
ностью. 

Также отметим влияние художественного 
языка А. М. Знака на традиции красноярской 
школы живописи. Произведения мастера от-
личаются чувством красоты и полноты жизни. 
В его картинах собраны виртуозное мастер-
ство и высочайшая духовность, они вызыва-
ют сопереживание у зрителей на протяжении 
многих десятков лет, потому что работы Ана-
толия Марковича, наряду с логико-рассудоч-
ным, содержат и эмоционально-образное ми-
ровосприятие.

Последователи Пифагора Самосского пола-
гали, что искусство следует не только законам 
природы, но и является порождением мира 
людей: «Всякое искусство и всякая наука» есть 

производное души, точнее говоря, таких ее ка-
честв, как «ум, знание, мнение, ощущение» [10, 
с. 138]. Также с древними можно согласиться и 
в том, что искусство способствует трансфор-
мации обыденных, вульгарных эмоций в выс-
шую, эстетическую форму. При этом в центре 
авторской картины мира всегда находится че-
ловек, благодаря чему тематическая «картина 
получает не только требуемую цельность, но и 
аксиологическую значимость» [6, с. 102].

Портрет и постижение реальности: Алек-
сандр Иванович Волокитин (1956–2019)

Бесспорно, портрет принадлежит к самым 
сложным жанрам живописи, но также его мож-
но отнести и к элитарным формам изобрази-
тельного искусства. Созданные художниками 
изображения людей, живших в далеком про-
шлом, более правдиво и проникновеннее гово-
рят о том времени, чем документальные сви-
детельства. Портрет более свободен от диктата 
общественной морали, нежели тематические 
картины. Также отметим, что вкусовые пред-
почтения и приметы стиля в портрете выраже-
ны не так отчетливо, как в других «серьезных» 
жанрах живописи, например в историческом, 
мифологическом или батальном.

Определяющим качеством этого жанра яв-
ляется портретное сходство, достигаемое, по-
мимо точного изображения внешности, также 
и передачей внутреннего мира модели. Ма-
стерство художника определяется единством 
индивидуальных и типических черт, выража-
ющих эпоху и общественное положение пор-
третируемого. Мировоззрение автора, его от-
ношение к модели, вкусовые предпочтения, 
понимание прекрасного, манера письма и под-
ход к работе определяет форму и содержание 
полотна.

Картины на выставках А. И. Волокитина 
выделяются среди других произведений и за-
поминаются зрителями [5, с. 23]. Это, по сути, 
не портреты, а архетипические образы, апел-
лирующие к нашему подсознанию. Герои про-
изведений мастера относятся к редким сегодня 
человеческим типам, которые можно встре-
тить на старинных живописных полотнах или 
иконах, изображающих праведников с ликами 
аскетов. Нищие, бедно одетые, но в глазах ясно 
видна духовная сила. Зрители определили ху-
дожника в число тех, чьему выбору и творче-
ству можно верить.

создан цикл картин об этом времени, среди 
которых полотно «Конец колчаковщины» по-
священо событиям, происходившим в 1920 г. 
в Красноярске. Живописец изобразил повер-
женные колчаковские войска, проходящие 
сквозь строй победителей. Блестящее мастер-
ство художника позволило ему передать тра-
гедию братоубийственной войны. Он не дает 
оценок, не становится ни на одну из сторон, 
побуждая зрителей сопереживать всем геро-
ям произведения. Особую роль играет в этой 
исторической картине пейзаж, придающий 
изображаемой сцене возвышенный и торже-
ственный тон.

Знак обращался к истории Гражданской 
войны в Сибири неоднократно. С небольшим 
промежутком им были написаны три больше-
форматные работы: «Конец колчаковщины», 
«Партизаны армии Щетинкина и Кравченко» 
и «Братья». Эта тема волновала его по-насто-
ящему, а была не только заказной работой 
в рамках соцреализма. Мастер никогда не пи-
сал «проходные» произведения, которые де-
лаются без личного переживания и вложения 
души. Вновь Знак обратился к теме Гражданской 
войны в годы перестройки на заре распада 
страны и нового гражданского противостоя-
ния. В 1989 г. он закончил работу над карти-
ной «Прощание», которую писал несколько 
лет.

Также красноярский мастер создавал кар-
тины на темы давней истории, в которых ви-
ден взгляд автора на реальных исторических 
персонажей. В качестве примера можно приве-
сти такие работы, как триптих «Петр I» (1994–
1995), «Скользя по утреннему снегу. Портрет 
А. С. Пушкина» (1991). Знания и мастерство 
позволяли ему вжиться в образ и воплотить 
его в картине. Можно сказать, что живописец 
положил начало подлинному развитию пор-
трета и тематической картины в Красноярске.

Следует также отметить его работы по ма-
териалам творческих командировок в воин-
ские части, на строительство Саяно-Шушенской 
ГЭС или БАМа. Здесь можно назвать такие произ-
ведения, как «Будни летчиков морской авиации», 
«В дозоре», «Доярки», «Енисей перекрыт», «На гра-
нице», «На страже заполярья», «Парни из Кунер-
мы», «Пограничный наряд. Город Нарьян-Мар», 
«Портрет летчика морской авиации», «Сиг-
нальщик. Северный Краснознаменный флот», 
«Три танкиста», «Утро на БАМе», «Часовой 

погранзаставы», «В электричке». Отметим так-
же полотна, посвященные историческому про-
шлому Красноярска: «Выезд пожарной части 
на происшествие в 1915 году», «Бой под Тасе-
ево», «Проводы зимы в старом Красноярске». 
Знак, кроме всего прочего, был мастером пор-
трета («Портрет инструктора ГАИ Л. М. Руден-
ко», «Сибирячка», «Портрет В. П. Астафьева»), 
натюрморта («Натюрморт с „Мадонной“ Бел-
лини») и пейзажа («Зимка», «У красноярского 
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Волокитин шел в искусство долгим путем. 
После окончания средней школы решил стать 
летчиком, но все же потом окончил КХУ⁴ 
им. В. И. Сурикова и КГХИ⁵, где учился в ма-
стерской А. М. Знака. Дипломной работой ста-
ла картина «Покаяние», в которой автор от-
разил самые болезненные проявления жизни, 
но все же автор смотрит на своего героя глаза-
ми милосердия. Сам художник определял тему 
своего произведения как выбор дальнейшего 
пути человеком в кризисной ситуации, когда 
его жизнь разрушена из-за пренебрежения 
общественной моралью и попрания законов. 
Данное произведение демонстрирует высокий 
профессионализм выпускника вуза. «Покая-
ние» неоднократно экспонировалось на вы-
ставках дипломных работ российских художе-
ственных вузов [7, с. 213].

А. И. Волокитина в среде художников счи-
тали гениальным портретистом. Среди его 
наиболее удачных работ можно назвать такие, 
как «Матушка Ольга», «Портрет священника. 
Отец Андрей», «Водолаз Лукьянов», «Церков-
ный сторож», «Женщина в черном». Картины 
«Шаманка» и «Лучницы» стали сублимацией 
отношения живописца к коренным народам 
Восточной Сибири и Крайнего Севера. «Пор-
трет брата» наполнен теплотой и родствен-
ной любовью, а «Портрет сибирского казака» 
и «Рыбак с Чулыма» содержат восхищение и 
уважение к своим землякам. Можно утвер-
ждать, что портреты в творчестве А. И. Воло-
китина занимают центральное место.

Также мастер обращался и к теме христи-
анства, которая для художника, по его соб-
ственному признанию, постепенно стала глав-
ной [8, с. 14]. Данной теме посвящены такие 
его работы, как «Человек спасенный» и «Ан-
гелы Творения», где большой размер придает 
монументальность и усиливает значимость 
идейного содержания.

Путь к христианству Александра Воло-
китина был долог и сложен – через изучение 
эзотерической литературы, занятия йогой и 
аутотренингом, но в конце концов он при-
шел к православию. Тогда он даже стихи стал 
сочинять. Необходимо заметить, что сущ-
ностное познание мира имеет несколько раз-
нонаправленных векторов, среди которых и 
христианство, сегодня ставшее источником 
вдохновения и философских размышлений 
современных мастеров. В ходе работы на дан-

ной темой у Александра Ивановича возникло 
желание «попробовать вернуться в прошлое, 
переосмыслить его, вспомнить дедов и отца». 
Так он говорил в одном из своих интервью [2, 
с. 26].

Также у художника есть циклы «Нищие» 
и «Судьбы», куда входит полотно «Взгляд», и 
«Библейская серия», состоящая из нескольких 
большеформатных работ. Александр Волоки-
тин был сугубо светским художником, весьма 
далеким от ортодоксальной религии, но в его 
портретах, натюрмортах, пейзажах и тема-
тических картинах задействована идеология 
христианства, выраженная через архетипи-
ческие изображения. Ярким примером тому 
является монументальное полотно «Несущие 
крест», отличающиеся торжественностью и 
возвышенным трагизмом [1, с. 22].

В творчестве Александра Волокитина пор-
трет всегда занимал особое место. Работая 
над образом портретируемой персоны, жи-
вописец реализовывал личное представление 
о красоте, человеке, жизненных ценностях. 
Мастер визуализировал свою картину мира, 
в центре которой у него был человек со всеми 
его положительными и отрицательными чер-
тами характера. Можно предположить, что 
обращение Волокитина к жанру портрета об-
условлено многогранностью его таланта жи-
вописца. Отметим также, что красноярский 
мастер, соблюдая принцип сходства изобра-
жения с моделью, в портрете часто показывал 
самого себя. При этом все портретные рабо-
ты Волокитина представляют собой точную 
передачу внешности индивида и выявление 
его внутреннего мира. Он стремился к целос-
тному пониманию человека как гармоничной 
личности, портретирование для него было 
формой постижения окружающей действи-
тельности.

Заключение
Воспринимая произведение живописи, 

зритель может увеличивать опыт своей жиз-
ни, поскольку в его основе заложена вы-
мышленная, не имеющая материальности 
реальность, состоящая из художественных 
образов, созданных автором этого творения. 
В реалистических произведениях она мак-
симально приближена к существующей дей-
ствительности. Можно утверждать, что реа-
лизм как жанр изобразительного искусства, 
выполняет также и функцию познания окру-
жающего мира. Следует при этом отметить, 
что реципиент, постигая содержание реа-
листического полотна, дополняет его своим 
пониманием. Критики предлагают собствен-
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ние, которое отражает и творит его. Искусство 
выводит человека за грань обыденности, по-
казывает его понимание красоты и дает выход 
положительным эмоциям, доставляет эстети-
ческое наслаждение. Понимание художествен-
ной системы позволяет постичь и пережить 
произведение искусства.
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ные толкования формы и значения картины, 
которая с течением времени обретает новые 
исторические, культурологические или иные 
коннотации.

Конечно, стремление к познанию не есть 
основная цель творчества, хотя изначально 
художник стремится сформировать идеаль-
ные образы объективной действительности 
и получить достоверное знание о них. В ходе 
творческой работы автор также изучает себя 
как часть мироздания и самореализуется. Со-
зданное произведение представляет мастера 
окружающему миру, который является для 
него таким, каким он его видит и творит.

А. М. Знак, мастер тематической картины, 
историческим сюжетам придавал метафори-
ческий смысл, поэтому его творения вызыва-
ют эмоциональный отклик у зрителей и, по-
мимо логико-рассудочного, обладают также 
эмоционально-образным содержанием, кото-
рое выражается в методах и приемах самого 
живописного письма. Таким же чувственным 
и восторженным было и его восприятие окру-
жающей действительности. В центре картины 
мира этого художника всегда находился чело-
век, благодаря чему его произведения, даже 
портреты, натюрморты и пейзажи, восприни-
маются целостно и соответствуют антропо-
центрическому пониманию реальности.

Портреты Александра Волокитина прак-
тически свободны от диктата общественной 
морали, а вкусовые предпочтения и приметы 
стиля в работах выражены не так отчетливо, 
как в его тематических картинах. Живописец 
стремится добиться сходства как через изо-
бражение внешности, так и через передачу 
внутреннего мира. Мастерство этого худож-
ника выражается в единстве индивидуальных 
и типических черт, выражающих эпоху и со-
циальное положение портретируемого. Миро-
воззрение живописца, его отношение к моде-
ли, художественная ориентация, понимание 
прекрасного, манера письма и подход к работе 
определяли форму и содержание написанных 
им полотен.

Произведения А. И. Волокитина всегда вы-
зывали искренний интерес у публики, потому 
что в основу его произведений положены об-
разы, апеллирующие к эмоциональной сфере 
личности. Он был сугубо светским художни-
ком, но в его портретах, натюрмортах, пейза-
жах и в тематических холстах задействована 

идеология христианства, выраженная через 
архетипические изображения. Александр 
Иванович, работая над образом портретируе-
мого, визуализировал свою картину мира, где 
в центре находится человек. Портретные рабо-
ты живописца обладают внешним сходством с 
моделью при точном выявлении духовных ха-
рактеристик. Людей он воспринимал целост-
но, понимая индивидуума как гармоничную 
личность. Можно сказать, что портретирова-
ние для него было формой постижения окру-
жающей действительности.

Изобразительное искусство является ме-
тодом художественного освоения мира, по-
скольку позволяет автору или зрителю по-
знавать существующую реальность через 
образное мировосприятие. Художник и мир 
влияют друг на друга. Мир преобразует созна-
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ИРКУТСКИЕ МУРАЛЫ. 
МОНУМЕНТАЛЬНОЕ ИСКУССТВО 
В ГОРОДСКОМ ПЕЙЗАЖЕ

Abstract: The article examines Irkutsk monumental painting in an industrial landscape 
and artists working in this field. The author attempts to determine the importance of street 
art in shaping the city’s recognizable image and its interpretations. Attention is also paid to 
the Voice of the Streets project, which promotes street art in Irkutsk, and the prospects for 
further development of murals in the city are also being considered.

Keywords: Irkutsk; industrial landscape; mural; monumental painting; public art; street 
art.
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IRKUTSK MURALS. 
MONUMENTAL ART IN THE URBAN LANDSCAPE
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Irkutsk Regional Art Museum named after V. P. Sukachev 
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Н. И. Тарасова
Иркутский областной художественный музей им. В. П. Сукачева
Иркутск, Российская Федерация

В статье рассматривается иркутская монументальная живопись в индустриаль-
ном пейзаже и художники, работающие в соответствующей области. Предпринима-
ется попытка определить значение уличного искусства в формировании узнаваемости 
города и интерпретации его образа. Также уделено внимание проекту «Голос улиц», ко-
торый развивает уличное искусство в Иркутске. Кроме того, рассматриваются пер-
спективы дальнейшего развития муралов в городе. 

Ключевые слова: Иркутск; индустриальный пейзаж; мурал; монументальная 
живопись; паблик-арт; уличное искусство.
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руются эпохой позднего неолита (самые первые) 
и XVI–XIX вв. н.э. (поздние) [15]. 

Однако уличное искусство в современном 
понимании следует отнести к периоду авангар-
да: в качестве первого прецедента исследователь 
уличного искусства в России И. Поносов при-
водит опыт оформления фасадов в Витебске 
К. Малевичем и Л. Лисицким. Его книга «Искус-
ство и город» [9], 1 издание которой состоялось 
в 2016 г., стала первой на русском языке, где дан 
полный анализ глобального феномена уличного 
искусства, в том числе и в России. В этой логике 
приведена цитата, предваряющая статью.

С появлением типовых застроек в городах 
возникает вторая волна возникновения граф-
фити. Отчасти это продиктовано желанием за-
фиксировать себя во внешнем пространстве. 
Жители городов начинают выходить на улицы 
и оставлять свои «автографы», из чего появля-
ется всем известное «Здесь был Вася». Большое 
развитие граффити получило в 1970–1980-е гг. 
в Нью-Йорке, когда райтеры начали выходить 
на следующий уровень и расписывать не толь-
ко стены, но и вагоны метро, чтобы выделяться 
на фоне остальных граффитистов собственным 
стилем и масштабными надписями, которые те-
перь уже могли передвигаться по городу благо-
даря вагонам метрополитена. Конечно, это было 
незаконно, поэтому райтеры наносили свои ра-
боты в ограниченное время, чтобы их не успел 
поймать появившийся уже на то время отдел по-
лиции по борьбе с граффитистами. 

Но на улицах можно увидеть не только граф-
фити. Широко представлен и стрит-арт, ко-
торый делится на несколько видов: стикеры, 

инсталляции в городском пространстве, а так-
же аэрозольные баллоны с краской. Отличие 
этого направления заключается в аудитории, 
для которой предназначены подобные работы. 
Если граффити ориентированы в основном на 
представителей субкультуры, то стрит-арт уже 
направлен на более широкие массы: зрителем 
может стать любой человек, проходящий мимо 
объекта [6].

И конечно, еще одной формой уличного ис-
кусства являются муралы. Этот жанр, который 
представляет собой монументальную роспись, 
существует уже на протяжении тысячелетий, 
но современные уличные художники работа-
ют в нем не так давно. Изначально граффити и 
стрит-арт-работы начали увеличиваться в раз-
мерах, и постепенно упомянутые два жанра на-
чали сближаться и привлекать внимание других 
художников и публики за счет масштаба отдель-
ных работ. 

Сейчас монументальную роспись можно на-
звать отдельным феноменом в искусстве. Это 
уже легальные, согласованные с городской ад-
министрацией изображения на фасадах домов, 
которые привлекают к себе внимание как разме-
ром, техникой исполнения, необычными рисун-
ками, так и месторасположением. Такие работы 
живут дольше благодаря тому, что это они уже 
не считаются вандализмом и были сделаны с 
одобрения властей. Немаловажную роль в про-
должительной сохранности таких произведений 
играет еще и то, что владельцы домов, если им 
и захочется, не смогут закрасить подобные ра-
боты, а вандалы или конкуренты не смогут их 
повредить, так как достать монументальные ро-
списи не так уж и просто. 

Муралы не могут вызывать чувство, будто 
«пришли вандалы и испортили нам стену дома». 
Такие произведения, наоборот, имеют свойство 
впечатлять зрителя благодаря проработке само-
го изображения, монументальности, и, конечно 
же, непростому труду, который виден даже не-
вооруженным глазом – здесь можно восхитить-
ся тем, как авторы преодолевают все техниче-
ские трудности и украшают городской пейзаж 
[2, с. 7–11]. 

Рассматриваемое направление следует от-
нести к такому виду современного искусства, 
как паблик-арт1, который направлен в основ-
ном на неподготовленного зрителя и помогает 
изменить городскую среду. Главная задача па-
блик-арта заключается в том, чтобы объекты 

Что такое уличное искусство? Логичнее 
всего ответить на такой вопрос следую-
щим образом: это то, что мы постоянно 

видим на улицах города, мимо чего мы ежеднев-
но идем на работу или по своим делам. Уличные 
художники хотят заполнить общественное про-
странство, пытаются повлиять на людей через 
свое искусство и, конечно, показать коллегам 
свои возможности. Автор поставил перед собой 
задачу сделать обзор уличного искусства в Ир-
кутске за последнее десятилетие. При очевид-
ной актуальности темы научно она практически 
не разработана: материал об уличном искусстве, 
муралах, арт-объектах в общественных про-
странствах под открытым небом представлен 
в основном в средствах массовой информации. 
Вместе с тем об уличном искусстве в Сибири в 
целом существует ряд статьей таких авторов, как 
В. И. Бочковская [1], И. Е. Феллер [13], И. А. Фи-
липпов и А. М. Борисенко [14] и др. В Краснояр-
ске существует граффити-фестиваль «Street Art 
Красноярск», созданный для поддержки совре-
менного уличного искусства.  

В этой ситуации интересен опыт Иркутска. 
Как говорят сами уличные художники, их ис-
кусство предназначено абсолютно для всех: как 
для других художников, так и для людей, никак 
с искусством не связанных.

Так называемое граффити зародилось около 
30 000 л. н. И даже тогда оно уже имело несколь-
ко техник и видов нанесения изображений на 
стены пещер: это и выдувание пигмента на сте-
ну, где трафаретом являлась растопыренная ла-
донь (пример тому – Пещера рук в Аргентине), 
и выцарапывание изображений (петроглифы), 
еще были такие техники, как нанесение охры на 
некоторые силуэты, протирка и выбивка. Это 
были, как правило, не просто рисунки, а по-
слания своим знакомым (Newspaper rock, штат 
Юта), зарисовки важных на то время занятий 

(охота, добыча). Граффити того времени больше 
имело ритуальное значение, но с развитием изо-
бразительного искусства, оно потеряло смысл 
как таковое [7, с. 75].

Позднее появляется техника, именуемая 
сграффито, зарождение которой приходится на 
Античность, но большое развитие получила в 
эпоху итальянского Возрождения. Сграффито 
применялось для отделки фасада крупных зда-
ний, которые было необходимо украсить. Тех-
ника заключалась в том, что мастера наносили 
на стену несколько слоев разного по цвету мате-
риала и затем уже приступали к царапанию раз-
личных украшающих фасад здания элементов. 

Возвращаясь к петроглифам, стоит отметить 
Иркутскую область и наличие в ней наскальных 
рисунков, которые располагаются на берегу реки 
Лены. Этот участок известен как Шишкинские 
писаницы и относится он к одному из самых 
крупных памятников наскальной живописи в 
Сибири, так как на нем было обнаружено более 
3000 рисунков на территории протяженностью 
3,5 км. Рисунки, изображенные на скалах, дати-

Художники и писатели обязаны немедля взять горшки с красками и кистями 
своего мастерства иллюминовать, разрисовать все бока, лбы и груди городов, 

вокзалов и вечно бегущих стай железнодорожных вагонов. Пусть отныне, проходя по улице, 
гражданин будет наслаждаться ежеминутно глубиной мысли великих современников.

Пусть улицы будут праздником искусства для всех.

В. Маяковский, Д. Бурлюк, В. Каменский [3]

Г. Шаров. 
У нас тут клубника 
в руках, а не клубы́ в 
небе! Мурал. 
2022. Байкальск 

G. Sharov. 
We have strawberries 
in our hands here, 
not clouds in the sky! 
Mural. 2022. 
BaikalskАрхеологический 

памятник 
Шишкинские писа-
ницы. Качуг, 
Иркутская область 

Archaeological 
site Shishkinskye 
pisanitsy. 
Kachug, 
Irkutsk region
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ит в Союзе художников и не боится выходить за 
рамки «нормального» [11]. 

Среди многочисленных работ Степана Шо-
болова одной из самых известных является му-
рал «Кентавр», появившийся в самом центре 
города в 2019 г. Большая часть жителей, скорее 
всего, даже не знает имя автора, но это его про-
изведение видели практически все. 

Данная работа появилась не благодаря, а 
вопреки. Изначально это был заказ от адми-
нистрации города на тему спорта. Шоболов не 
стал согласовывать эскиз: у него тогда было свое 
видение того, что должно появиться на фасаде 
здания, где планировалась работа со «спортом», 
и задумка явно не получила бы одобрения. При-
шлось пойти на своего рода уловку: после полу-
чения разрешения художник начал работу над 
собственным эскизом. Мурал создан в стиле 
фэнтези и сюрреализма, а главная его идея – 
свобода творчества [12]. 

В Иркутске с 2020 г. существует проект «Го-
лос улиц» – благодаря ему в здесь за последние 
три года появилось большое количество мура-
лов, которые добавили разнообразия практи-
чески во все районы Иркутска и близлежащих 
городов.   

Начинался проект с фестиваля по росписи 
кубов в центре города, организаторы которого 
вдохновились опытом Красноярска. Вплоть до 
2014 г. в Иркутске довольно активно проводи-
лись подобные мероприятия, но затем все по-
шло на спад. Команда «Голоса улиц» возродила 
фестивали в городе спустя шесть лет, поняв, что 
это направление по-прежнему интересно как 
иркутским художникам, так и тем, кто живет в 
других городах. Далее появились коллаборации, 
в том числе с компанией En+ и хоккейным клу-
бом «Байкал-Энергия»: расписали раздевалки 
на хоккейных площадках подшефных школ  – 
получились небольшие муралы, так как это 
были отдельные невысокие здания. 

После росписи кубов проект вышел на новый 
уровень, и через два года команда обратилась к 
созданию муралов. Возникла трудность: стало 
понятно, что в Иркутске не так много художни-
ков, занимающихся подобным искусством, так 
как за шесть лет перерыва произошел разрыв 
между поколениями. Тогда пришло решение 
пригласить художников из других городов для 
реализации Всероссийского фестиваля улич-
ного искусства «Голос улиц» 2022 г., после чего 
появился первый согласованный мурал «Рас-

цвет», автором которого является Дмитрий Ла-
монов (г. Москва). В своей работе он совместил 
прошлое и настоящее – традиционный русский 
орнамент и пиксели как отсылку к цифровой 
эпохе. 

Конечно, это была не единственная фасад-
ная работа: в том году на фестиваль прибыло 
несколько художников, создавших муралы в 
Иркутске. Одна из таких росписей – это «Каран-
дашные мечты», автор которой Рустам Кубик из 
г. Казани. Он в своих произведениях создает по-
ложительных персонажей, и данной работой он 
призывает нас изменить себя в лучшую сторону, 
взяв цветные карандаши по примеру мальчика 
[8]. 

Еще один художник, который участвовал в 
фестивале, – это Евгений Мулук из г. Санкт-Пе-
тербурга. Благодаря ему в Иркутске был создан 
мурал «Флора и фауна». Это абстрактная работа, 
которая, по задумке автора, имеет постоянное 
движение и свой ритм. Если приглядеться, то 
действительно можно заметить представителей 
обоих видов и представить, как они передвига-
ются по «холсту».

Также появилось монументальное произ-
ведение «Тишь да гладь» от Ильи Федотова из 
г. Нижний Тагил. На нем мы видим женщину и 
мужчину – деревенских жителей – и их образы 
напоминают нечто мистическое.

К 2023 г. в Иркутске существует уже более 20 
работ, и на данный момент большая часть фа-
садных росписей в городе появляется благодаря 
команде фестиваля и приглашенным ею худож-
никам из разных городов. 

«Голос улиц» занимается и образовательной 
деятельностью: проводятся лекции для школь-
ников о вандализме, уличном искусстве и его ви-
дах. Команда стремится к тому, чтобы ребятам 
было интересно, и для этого используются раз-
ные форматы: мастер-классы, образовательные 
выезды, дискуссии, во время которых можно 
заметить, что отношение к уличному искусству 
у  людей поменялось. Если раньше, столкнув-
шись с художественной надписью на стене дома, 
общественность оценивала ее как акт вандализ-
ма, то теперь, видя монументальную живопись 
на фасадах, никто так не подумает, наоборот, на-
селение стало радоваться появлению искусства 
на улицах города. 

Просветительская деятельность команды 
не прекращается. Кураторы проекта готовят 
«Арт-лабораторию», где будет несколько обра-

меняли облик той территории, на которой они 
располагаются.

Иркутская область не отстает по созданию и 
наличию монументальной росписи от уже усто-
явшихся центров уличного искусства, таких как 
Екатеринбург, Москва и т.д. Во многих городах 
данное искусство развивается со стремительной 
скоростью, а некоторые имена художников уже 
известны далеко за пределами региона. 

Например, в г. Братске уличным художником 
Григорием Шаровым в 2020 г. был организован 
стрит-арт-фестиваль «Один за всех», концепция 
которого заключалась в том, что художники со 
всего мира присылали ему эскизы работ, а он сам 
их уже воплощал в жизнь – искал места и пере-
носил на объекты. Собственная фасадная рабо-
та художника появилась в 2022 г. в Байкальске, 
известном благодаря Байкальскому целлюлоз-
но-бумажному комбинату. Сейчас в этом городе 
проходит клубничный фестиваль «Виктория». 
Г. Шаров создал свою работу в арт-резиденции 
«Дело о клубнике» – фасад здания по своему 
виду стал напоминать настоящую клубнику, а 
саму роспись автор дополнил фразой: «У нас тут 
клубника в руках, а не клубы´в небе!» [4].

В Усолье-Сибирском располагается довольно 
заметный мурал – «Ретроспектива Усолья-Си-
бирского глазами Димы». Ее создатель, Дми-
трий Темников, родился в этом городе. Работа 
представляет собой личные детские воспомина-
ния автора, которые он собрал в единую работу, 
представляющую собой коллаж и некий пор-
трет города. 

В г. Свирске авторство многих муралов при-
надлежат иркутскому художнику Борису Кар-
ташову. Сам по себе город давно славится боль-
шим количеством монументальной росписи на 
фасадах, которые делают ярче обычные будни 
горожан, спешащих на работу. Автору свирских 
муралов поступил заказ от администрации го-
рода, эскизы оценивал мэр – Орноев Владимир 
Степанович, он же высказал пожелание видеть 
на фасадах патриотические изображения. И 
Б. Карташов создал на домах «патриотический 
ряд», показывающий выдающихся личностей 
страны (Денис Мацуев2, Лев Иванович Яшин3 и 
др.) и другие росписи, связанные с патриотикой 
(«Юный красноармеец с обгоревшего снимка»).

В г. Ангарске появился мурал «Байкал и Ан-
гара», созданный ангарским художником Васи-
лием Каптыревым. На изображении обыгрыва-
ется знаменитая легенда про отца-Байкала и его 

дочь Ангару⁴: на фасаде видно, как он ее обере-
гает от всех неприятностей [5]. 

Если обратиться к истории создания мура-
лов в Иркутске, самым первым в городе счита-
ется работа в районе под названием Синюшина 
гора, где в начале 2000-х гг. появилось изобра-
жение «Coca-cola», которое сохранилось до на-
стоящего времени. Эта монументальная работа 
относится к коммерческой, так как она была со-
здана в рамках рекламной кампании. Подобные 
муралы можно было увидеть во многих городах 
страны. Данный мурал уже является историче-
ским наследием и относится к культурному коду 
Иркутска, поэтому архитекторами города было 
принято решение его не закрашивать. 

Одним из первых художников-граффитистов 
в Иркутске является Степан Шоболов (ViZiO). 
В городе можно увидеть немало его работ как на 
улице, так и на выставках в частных галереях. 
Мастер имеет классическое образование, состо-

Неизвестный автор. 
Coca-cola. Мурал. 
2000-е. Иркутск

Unknown author. 
Coca-cola. Mural. 
2000s. Irkutsk

С. Шоболов. 
Кентавр. Мурал. 
2019. Иркутск 

S. Shobolov. 
Centaur. Mural. 
2019. Irkutsk
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опытом и тем самым участвовали в становлении 
художника.

Спустя время Ю. Старкова начинают при-
глашать на различные мероприятия, где были 
художники более высокого уровня. Они послу-
жили для него примером, у них он визуально 
учился, старался стать лучше. Вскоре у него по-
явилось желание зарабатывать созданием улич-
ных изображений – он решает сделать граффи-
ти на заборе вдоль дороги, где автомобилисты 
постоянно стоят в пробках. Рядом с рисунком 
он оставляет и номер своего телефона для зака-
зов. Впрочем, через некоторое время владелец 
участка и забора потребовал убрать номер. Но 
самореклама сработала, и появились заказчики.

В 2020 г. жители района Синюшина гора по-
просили Ю. Старкова придумать эскиз для сте-
лы. Тогда Юрий сделал черновой вариант, где в 
основе был цветок ириса. Идея получила одо-
брение, но с ее воплощением возникли трудно-
сти. В 2022 г. команда «Голоса улиц» предложила 
художнику расписать трансформаторные под-
станции, и он показал эскиз, где была девушка 
с ирисами. Идея была взята в разработку, и по-
сле одобрения  градостроительным советом в 
2023 г. появился мурал с названием «Синюшина 
гора». Мастер неслучайно выбрал именно такое 
композиционное решение: согласно местной 
легенде до строительства микрорайона Синю-
шина гора в тех местах росли ирисы, которые 
расцветали каждое лето, но теперь они сохрани-
лись только в воспоминаниях старожилов.

В работе над фасадом Юрию Старкову по-
могал Евгений Цапаев, который выделил ху-
дожнику краску от своего благотворительного 

фонда. Команда «Голоса улиц» предоставила 
автовышку, благодаря чему работа заняла около 
34 часов. Еще команда, как и в случае с другими 
участниками проекта, помогла подготовить фа-
сад, загрунтовав стену и сделав разметку, а так-
же выделила все остальное необходимое обору-
дование и обеспечила доступ к электричеству⁷. 

Ю. Старков также работает в компании 
«PROART», которая занимается коммерческой 
росписью, в том числе и фасадов, в Иркутске 
и области. С ее помощью на улицах города на 
фасадах возникли изображения, посвященные 
достижениям региона и знаменитым людям го-
рода. Так, в самом центре Иркутска появился 
мурал к 85-летию Валентина Григорьевича Рас-
путина – советского и российского писателя и 
публициста, общественного деятеля. Еще два 
мурала, которые украшают город, относятся к 
проекту «Область достижений»: один связан с 
добычей рекордного количества золота в 2014 г. 
(22,2 тонны), другой посвящен Иркутскому 
филиалу МНТК «Микрохирургия глаза», на 
нем отражена работа врачей. Также компания 
«PROART» сделала на фасаде здания МЧС ро-
спись, на которой изображен пожарный с ре-
бенком на руках. Эта работа была создана для 
привлечения внимания молодежи [10]. 

Также очень важно, чтобы в каждом городе 
появлялись интерактивы в виде маршрута по 
муралам: это создает особое впечатление о го-
роде и помогает узнать, чем он живет. На идею 
появления в Иркутске стрит-арт-маршрута по-
влиял опыт Екатеринбурга, где были объеди-
нены разные работы, в том числе созданные на 

зовательных блоков, которые смогут помочь на-
чинающим художникам выйти на улицы города 
и оставлять там свои монументальные произве-
дения⁶. 

Команда «Голос улиц» старается дать воз-
можность иркутским художникам проявлять 
себя. Среди последних есть те, кто начинал с ро-
списи одной грани куба и в итоге дорос до соб-
ственного мурала, как, например, две местные 
художницы Елена Носова и Анастасия Белоусо-
ва. Они вместе раньше не работали, а в 2023 г. 
создали фасадную работу «Связь. Человек тя-
нется к  звездному небу, забыв, что сама земля 
есть звезда (с) Иван Ефремов», тем самым до-
казав, что в Иркутске есть достойные мастера, 
способные создавать прекрасные работы.

До этой коллаборации А. Белоусова с Е. Но-
сова не были знакомы, и для многих было неяс-
но, что из их совместной работы может полу-
читься. Но несмотря на это, девушкам удалось 
найти общий язык и разработать эскиз. Концеп-
ция связана с расположением мурала: по задум-
ке надо было, чтобы он перекликался с соседней 
улицей Терешковой, поэтому была выбрана кос-
мическая тематика. Еще художницы учитывали 
такую деталь: нужно было, чтобы стена визуаль-
но перекликалась с окружением и самим здани-
ем, поэтому низ и края фасада авторы решили 
сделать в цвете здания, а также использовали 
терракотовый цвет для сочетания с кирпичными 
строениями по соседству. Немаловажной была и 
ориентация на то, чтобы рисунок нес добрый по-
сыл и вызывал положительные эмоции у людей. 
Приступив к совместной деятельности, девушки 
поняли, что прекрасно дополняют друг друга, и 
оттого работа шла слаженно. Все это положи-
тельно отразилось на мурале. 

Анастасия Белоусова – иркутская стрит-арт-ху-
дожница, которая в этой сфере находится срав-
нительно недавно, около трех лет. Но творче-
ский путь девушки начался с 2015 г., когда она 
стала рисовать на заказ. В уличное искусство 
А. Белоусова пришла после того, как ее пригла-
сили принять участие в росписи подпорных стен 
в одном из жилых комплексов. Именно с того 
момента художница приняла для себя решение 
развиваться в работе с масштабными поверхно-
стями. Мурал, созданный в паре с Е.  Носовой, 
стал первым опытом высотных работ, но, веро-
ятно, не последним⁵. 

При поддержке проекта «Голос улиц» была ре-
ализована работа иркутского художника Юрия 

Старкова «Синюшина гора». Художник с ран-
них лет проявлял интерес к рисованию, копируя 
персонажей детских мультфильмов, компьютер-
ных игр. Затем юноша знакомится с культурой 
хип-хопа и, соответственно, с граффити через 
игру «Getting Up». 

После художник нашел компанию, которая 
разделяла его интересы, и с ней создавал граф-
фити на городских стенах. К окончанию шко-
лы Ю. Старков уже много рисовал и находился 
в центре данного движения – это позволило ему 
чаще заниматься любимым делом. В 2011 г. он 
получает первый «заказ» – расписать гараж зна-
комых. 

Когда пришло время определиться с будущей 
профессией, выбор Ю. Старкова пал на Иркут-
ский политехнический колледж, где было худо-
жественное отделение декоративно-прикладно-
го искусства. Во время обучения ему предлагают 
оформить детскую площадку за большое коли-
чество краски, что можно выделить как вторую 
«крупную» работу на улице начинающего на тот 
момент художника. 

После колледжа Ю. Старков поступает в Ир-
кутский национальный исследовательский тех-
нический университет на кафедру монументаль-
но-декоративной живописи.  На первом курсе 
Юрий начинает активно рисовать благодаря 
краске, вырученной от заказа по оформлению 
детской площадки, помощью социальных сетей 
находит соответствующие движения, чтобы за-
явить о себе. Это помогло ему найти большое 
количество новых знакомых, которые делились 

Д. Ламонов. 
Расцвет. Мурал. 
2022. Иркутск 

D. Lamonov. 
Flourishing. Mural. 
2022. Irkutsk

Р. Кубик. 
Карандашные 
мечты. Мурал. 2022. 
Иркутск 

R. Kubik. Pencil 
dreams. Mural. 2022. 
Irkutsk

Е. Мулук. 
Флора и фауна. 
Мурал. 2022. 
Иркутск 

E. Muluk. 
Flora and fauna. 
Mural. 2022. 
Irkutsk
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5. Интервью с А. Белоусовой. 23.04.2024. Из личного 
архива Н. И. Тарасовой. 

6. Интервью с Р. Малиновичем. 10.04.2024. Из лично-
го архива Н. И. Тарасовой. 

7. Интервью с Ю. Старковым. 17.04.2024. Из личного 
архива Н. И. Тарасовой.
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фестивале «STENOGRAFIA», которые вынесли 
в один большой маршрут. 

В Иркутске есть зеленая линия, которая ве-
дет гостей и жителей города по историческим 
местам, связывая популярные культурные объ-
екты. Команда «Голоса улиц» разработала аль-
тернативную линию – стрит-арт-маршрут по 
центру города, где люди могут увидеть не толь-
ко страницы истории Иркутска, но и новую 
историю в виде монументальной живописи и 
других видов уличного искусства, что сейчас яв-
ляется неким народным искусством. К сожале-
нию, маршрут не получил одобрения от турист-
ско-информационной службы для дальнейшего 
внедрения, хотя получился очень насыщенным 
и разнообразным. 

В заключение стоит отметить, что настоящее 
время паблик-арт стремительно развивается, и 
у этого направления есть большие перспективы. 
Но, к сожалению, часто художники сталкивают-
ся с отсутствием поддержки властей при реали-
зации их эскизов и проектов. Это, скорее всего, 
может говорить о том, что у сотрудников город-
ской администрации нет заинтересованности в 
подобном виде искусства. Но монументальная 
живопись уже давно развивается и положитель-
но оценивается жителями, руководящими лица-
ми населенных пунктов. Примером тому может 
послужить моногород Выкса Нижегородской 
области. Руководство Выксунского металлур-
гического завода, где работает большая часть 
жителей, пригласило художников для росписи 
фасадов домов – в итоге получилось около 50 
муралов, которые придают красок серому горо-
ду, создают настроение людям. 

Подводя итог, скажем, что в Иркутске, ко-
торый менее масштабен по сравнению с Ново-
сибирском и Красноярском, уличное искусство 
представлено так же интересно. Однако суще-
ствует ряд проблем, одна из которых – сложное 
согласование эскизов росписей с администра-
цией города, отсутствие системной поддержки 
со стороны власти и бизнес-структур. Она необ-
ходима, чтобы создать муралы, которые не толь-
ко позволяют разнообразить индустриальный 
пейзаж, но и повышают туристическую привле-
кательность. 

Примечания
1. Паблик-арт – это site-specific искусство, которое от-

талкивается от конкретного местоположения и долж-
но вписываться в ту среду, в которой он находится. 

2. Денис Леонидович Мацуев (род. 11.06.1975, Ир-
кутск, РСФСР, СССР) – народный артист РФ, пианист, 

общественный деятель, лауреат Государственной пре-
мии РФ.

3. Лев Иванович Яшин (22 октября 1929 – 20 марта 
1990) – советский футболист и вратарь. Олимпийский 
чемпион 1956 г. и чемпион Европы 1960 г., пятикрат-
ный чемпион СССР, трехкратный обладатель Кубка 
СССР. Заслуженный мастер спорта СССР (1957), Герой 
Социалистического Труда (1990), кавалер двух орденов 
Ленина (1960, 1990). Единственный вратарь в истории, 
получивший «Золотой мяч».

4. Легенда о Байкале и Ангаре. – URL: https://
baikaltravel.ru/places/legenda-o-bajkale-i-angare (дата об-
ращения: 24.04.2024).
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СОЦИАЛЬНЫХ ПЕРСПЕКТИВ

Abstract: The article is devoted to the study of the role of murals in the context of the social 
perspectives development in the urban space of a city. Using the example of the Open-Air 
Museum art project, the author focuses on artistic images important for the history of the region. 
The paper presents a formal stylistic analysis of the most successful competitive works within the 
framework of a social project. The author comes to a conclusion about the importance of social 
art projects for the development of the urban environment in the Irkutsk region. 
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THE OPEN-AIR MUSEUM ART PROJECT 
AS AN EXAMPLE OF THE IMPLEMENTATION OF 
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Кемеровский государственный институт культуры
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Статья посвящена исследованию роли муралов в контексте развития социальных 
перспектив в урбанистическом пространстве города. На примере арт-проекта «Музей 
под открытым небом» рассматриваются важные для истории региона художественные 
образы. В исследовании представлен формально-стилистический анализ наиболее удач-
ных конкурсных работ. Сделан вывод о значении социальных арт-проектов для развития 
городской среды в Иркутской области. 

Ключевые слова: уличное искусство; мурал; Байкал; Иркутская область; соци-
альное проектирование; Росмолодежь.
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В современном отечественном искусствоз-
нании стрит-арт давно перестал воспри-
ниматься однобоко. Уличное искусство 

уже не только бесформенные буквы, так назы-
ваемые флопы, куски и другие жаргонные вы-
ражения, которыми принято называть разные 
виды граффити. В настоящее время стрит-арт 
стал неким социальным инструментом, с по-
мощью которого молодые художники могут ле-
гально обращаться к публике. Преобладающей 
формой творчества в этом направлении стано-
вятся муралы. Стоит отметить, что в отличие 
от граффити городские муралы в большинстве 
своем представляют масштабные работы, име-
ющие непосредственное отношение к академи-
ческой живописной традиции. Нередко моло-
дые творцы имеют серьезное художественное 
образование. Роль муралов в современном ур-
банистическом пространстве действительно 
огромна. В сущности, такие произведения мож-
но смело отнести к современному подвиду мо-
нументального искусства. Впечатляющий мас-
штаб работ неизбежно привлекает внимание 
обывателя, заставляет остановиться. Подоб-
ным образом муралы, вписанные в бытийное 
пространство городского жителя, оказывают 
непосредственное влияние на его мироощуще-
ние. Стрит-арт-работы нередко затрагивают 
действительно остросоциальные, философские 
темы. Помимо этого, современный и привлека-
тельный образ легко интегрируется в привыч-
ное пространство города и может стать успеш-
ным социальным проектом. 

Ярким примером может служить арт-проект 
«Музей под открытым небом», реализуемый 
в Иркутской области в рамках федерального 
проекта «Молодежь России» при поддержке 
Росмолодежи. Суть его заключается в роспи-
си фасадов жилых домов городов Иркутской 
области масштабными арт-изображениями. 
К сожалению, сам проект не получил большой 
огласки, однако многие муралы, выполненные 
в рамках этой инициативы, являются действи-
тельно впечатляющим доказательством ис-
кренней любви к родному краю.

Таким образом, целью данной публикации 
является всесторонний анализ работ арт-про-
екта «Музей под открытым небом» в контексте 
реализации творческих и социальных перспек-

тив Иркутской области. К числу задач относит-
ся анализ творческого метода стрит-арт-худож-
ников, а также исследование степени влияния 
проектных работ на развитие урбанистическо-
го пространства городов региона.

Источниковую базу данного исследова-
ния составляют следующие работы. В статье 
Т.  В.  Караковой, Р. В. Репетух «Роль муралов 
в социокультурном пространстве города» ак-
туализируется степень влияния масштабных 
арт-изображений на совершенствование го-
родской инфраструктуры [4]. Продолжает дан-
ную тему работа Л. Г. Гороховской «„Гигантские 
холсты, на которых можно создавать пред-
меты искусства“: специфика коммуникации 
в  стрит-арте» [2]. В статье автор обращается 
к истории феномена российского стрит-арта. 
Помимо этого, в исследовании актуализирует-
ся проблема коммуникации с объектами улич-
ного искусства. Тему регионального стрит-ар-
та поднимает публикация Е. В. Митюковой, 
И. Д. Вежлевой, Ю. М. Минченок «Street art как 
новое средство самовыражения молодых ху-
дожников Иркутска» [5]. В ней анализируется 
актуальность уличного искусства среди моло-
дежи и выявляются перспективы его развития 
на региональном уровне. В труде Т. А. Зотовой 
«Музеи под открытым небом и музейно-парко-
вые комплексы: генезис и подходы к классифи-
кации» [3] была предпринята попытка система-
тизации общественных парковых пространств 
в контексте исследования музейных институ-
ций. Завершает обзор используемой литера-
туры статья А.  В. Василенко, В. А. Шаламова 
«Современные проблемы музеев под открытым 
небом и работа с природным наследием на при-
мере музея „Тальцы“» [1]. Работа посвящена 
исследованию архитектурно-этнографического 
комплекса в контексте сохранения историче-
ского наследия Иркутской области. 

В рамках арт-проекта «Музей под откры-
тым небом» 2023 г. было создано пять муралов. 
Ключевая тема данной художественной иници-
ативы – сибирская и локальная идентичность 
городов Иркутской области, среди которых Ир-
кутск, Тайшет, Байкальск, Саянск, Слюдянка, 
Шелехов, Тулун и многие другие. Стоит отме-
тить, что конкурсный отбор проходили участ-
ники не только из Иркутской области, но и из 

столичных городов. Одними из самых достой-
ных работ, по мнению жюри, оказались муралы, 
посвященные теме Байкала и воплощенные на 
фасадах жилых домов Ангарска, Слюдянки и др. 

Так, автором одного из муралов в Тайшете 
выступил художник Сергей Капустин. Мастер 
родился и вырос в этом городе, окончил мест-
ную художественную школу. С. Капустин – одна 
из самых популярных личностей в иркутском 
стрит-арте. Художник является учредителем 
компании «PROART», участником самой из-
вестной региональной граффити-команды 
«MORAL», а также основателем арт-простран-
ства «Moralist», где нередко проходят различ-
ные художественные мероприятия. Именно 
компания «PROART» под техническим руковод-
ством С. Капустина выступила официальным 
исполнителем арт-проекта «Музей под откры-
тым небом». Также команда нередко занимается 
региональными заказами по росписи муници-
пальных учреждений, таких как школы, поли-
клиники, детские сады и т.д. Свою деятельность 
в граффити художник вместе с  командой начи-
нал еще в нулевые годы. Стоит отметить, что он 
имеет образование архитектора. Данный факт 

непосредственным образом связан с его творче-
ской деятельностью в сфере урбанистического 
искусства. 

Масштабная арт-работа, с которой хочется 
начать, располагается на фасаде дома в г. Тайше-
те по адресу: микрорайон Новый, 19/3. На торце 
жилого дома можно видеть настоящую картину, 
где холстом выступает каменная стена. В центре 
изображения – маленький мальчик с собакой, 
стоящий спиной. Подобный прием создает эф-
фект присутствия и у самого зрителя. Герои му-
рала стоят на берегу водоема в далекой глуши, в 
тайге. Ясное, голубое небо и светоносные обла-
ка делают данную работу несколько импресси-
онистичной. Стоит отметить, что произведение 
близко и к реалистическому направлению. Дру-
гими словами, в картине присутствуют академи-
ческие техники, например в проработке деревь-
ев, водной глади и неба. Однако первый план 
исполнен несколько утрированно: обобщенная 
светотеневая моделировка, сглаживание и яр-
кий контур. Все эти приемы имеют отношение 
к иллюстраторской традиции. Стоит сказать, 
что первой ассоциацией к данной арт-работе 
выступает тема Байкала, нередко эксплуатируе-
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мая иркутянами и жителями близлежащих тер-
риторий. Однако, как отмечал сам С. Капустин, 
в сюжете представлен вовсе не Байкал, а холод-
ная таежная река, которую мальчик увидел во 
сне. Подобная абстрактная мыслеформа позво-
ляет создать некий собирательный образ, близ-
кий не только иркутянам, но и всем сибирякам. 
Вероятно, прототипом к созданию такого рода 
изображения выступила р. Тайшетка. Назва-
ние реки берет свое начало из коттского языка: 
«та» – холодный, «шет» – река. Таким образом, 
художник проявил дань уважения родному го-
роду, а также внес вклад в развитие урбанисти-
ческого облика Тайшета. 

Одним из победителей сезона 2023 г. 
арт-проекта «Музей под открытым небом» 
стала работа авторства Екатерины Полевик 
и художника Александра Семенюка. Е. Поле-
вик является дизайнером-иллюстратором в 
компании «PROART», а также специалистом в 
области векторной графики и стилизованной 
живописи. Именно под ее руководством был 

выполнен мурал в г. Байкальске по адресу: бул. 
Гагарина, 202. Задумка этого арт-произведения 
отличается от многих других конкурсных ра-
бот. В основе эскиза лежит оммаж к обложке 
фильма «У озера», снятого в Байкальске в 1969 г. 
По словам автора эскиза, для местных жителей 
кинокартина очень дорога, так и родилась идея 
увековечить символический образ на фасаде 
одного из домов. Старожилы еще помнят время 
съемок, некоторые даже принимали участие в 
массовых сценах. Сюжет фильма повествует о 
взаимоотношениях природы и человека в кон-
тексте научно-технического прогресса. В драме 
остро поднимается вопрос о защите озера Бай-
кал от выбросов целлюлозно-бумажного ком-
бината, построенного на его берегу. Стоит от-
метить, что мурал выполнен с документальной 
точностью. Изображение героев идентично 
оригиналу. Также на заднем фоне персонажей 
можно видеть графичные стилизованные обра-
зы, в некотором роде подражающие оригиналь-
ной обложке. Однако Е. Полевик создала эскиз 

в уникальном прочтении, внедрив в изображе-
ние элементы векторной графики. Так, слева и 
справа от главных героев картины изображены 
целлюлозно-бумажный комбинат и о. Байкал 
соответственно. В данном случае автор эскиза 
создала эффект некоторого противостояния 
между природой и явлениями научно-техни-
ческого прогресса. Образ озера передан весьма 
условно – далекая водная гладь, полная луна и 
две чайки, парящие над водой. Само изобра-
жение также выполнено весьма утрированно, 
тяготеет к иллюстраторской традиции. Силуэт 
целлюлозно-бумажного комбината представ-
лен подобным образом. Весь задний фон вы-
держан в монохромных цветах, с отсутствием 
светотеневой моделировки. Подобный прием 
помогает акцентировать внимание на главных 
героях картины и между тем рассказать целую 
историю самого фильма. Такой эклектичный 
образ выглядит очень привлекательно в урба-
нистическом пространстве города. Лица героев 
выполнены в соответствии с твердой реали-
стической традицией, в черно-белых оттенках, 
отсылающих к эстетике не только советского 
кино, но и самого фильма «У озера», который 
снят на черно-белую пленку. Яркий монохром-
ный фон, исполненный с использованием со-
временных технологий, создает контраст между 
настоящим и будущим. Таким образом, данная 
работа выглядит привлекательно и современно, 
при этом поднимает серьезные философские 
темы и остается памятью для будущих поколе-
ний.

Заключительным муралом, которому хоте-
лось бы уделить внимание, является арт-изобра-
жение на фасаде дома в г. Слюдянке по адресу: 
Ленина, 2 А. Автором эскиза является талант-
ливый иркутский иллюстратор Антон Зимин. 
Воплотителями эскиза в жизнь стали худож-
ники Александр Семенюк и Антон Макаров из 
компании «PROART». Стоит сказать, что Слю-
дянка находится в непосредственной близости 
к о. Байкал, практически на его берегу. Неслож-
но догадаться, что имя небольшого городка 
восходит к названию одного из самых ценных 
минералов во времена освоения Сибири – слю-
ды. Данный факт позволяет лучше разобраться в 
сюжетной композиции мурала. Как отмечал сам 
автор эскиза, пейзажная тектоника составлена 
из различных пород минералов, символизиру-
ющих богатство недр Слюдянки. Так, лазурит 
символизирует Байкал, гнесс и гранодиорит  – 

горный хребет Хамар-Дабан, а нефрит создает 
позитивный эмоциональный фон. Пожалуй, 
это произведение является одним из самых 
красочных и сложных по композиционному 
решению. Зритель видит зимний байкальский 
пейзаж. Стоит отметить, что в изображении 
присутствуют нарочито внедренные перспек-
тивные искажения, отсылающие зрителя к ил-
люстраторской традиции. Именно поэтому ос-
новной план картины можно поделить на три 
горизонтальные зоны, находящиеся в  одной 
плоскости. Так, нижняя часть представляет 
собой изображение толщи льда могучего озе-
ра Байкал. Еще можно заметить мощный по-
ток воды, будто проламывающий себе дорогу 
сквозь лед. Данный прием одновременно вне-
дряет динамичный элемент в картину, а также 
неявно указывает на единственную вытекаю-
щую из Байкала реку – Ангару. Она имеет на-
столько сильное течение, что не замерзает даже 
зимой. Средний план представляет собой обоб-
щенное изображение самой Слюдянки. Ма-
ленькие одинаковые домики словно толпятся 
рядом друг с другом в окружении ледяных скал. 
Также необходимо обратить внимание на дру-
гой важный элемент для истории города. Речь 
идет о Кругобайкальской железной дороге, ко-
торая является частью известной Транссибир-
ской магистрали. Художник изображает КБЖД 
как небольшие тоннели, выложенные каменной 
кладкой. Именно такой образ ярко ассоцииру-
ется у жителей Иркутской области с любимым 
всеми туристическим местом Байкала. Самая 
верхняя композиционная зона представляет 
собой изображение яркого и пронзительно-
го солнца. Геометрически правильные формы 
композиционного элемента говорят о вектор-
ной разработке эскиза. Так А. Зимин сумел со-
здать действительно привлекательный образ, 
несущий не только декоративную функцию, но 
и историческое значение для города.

Таким образом, арт-проект «Музей под от-
крытым небом» стал действительно одним из 
важнейших событий в формировании социаль-
ных перспектив Иркутской области. Участники 
объединения «PROART» смогли не только поу-
частвовать в организации социального проек-
та, но и воплотить в жизнь многие из эскизов. 
Благодаря такого рода инициативе концепция 
городского мурала приобрела особенное звуча-
ние. Масштабные арт-изображения на фасадах 
домов Иркутской области стали частью круп-
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А. Семенюк 
(исполнение). 
Мурал. Байкальск, 
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(implementation). 
Mural. Baikalsk, 
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of Culture

ной социокультурной метаморфозы. Основной 
темой арт-проекта стала так называемая сибир-
ская идентичность. Муралы иркутских мастеров 
непосредственно связаны с органическим про-
странством Сибири, Байкалом, а также с други-
ми темами, важными для истории региона. Мас-
штабные изображения являют собой настоящие 
профессиональные картины, где холстом вы-
ступают каменные стены домов. Большинство 
из представленных работ имеют непосредствен-
ное отношение к иллюстраторской традиции. 
Так, можно отметить яркое колористическое 
решение, читаемые образы и тенденции к обоб-
щению изображаемых элементов. Подобный 
прием выгодно смотрится в контексте урбани-
стического пространства. Помимо этого, в раз-
работке эскизов присутствовали возможности 
растровой графики и современных технологий. 
Визуальное редактирование помогло не толь-
ко в создании модернового эскиза, но и в пра-
вильном масштабировании будущего мурала. 
Уличные художники Иркутской области в своих 

произведениях затронули немаловажные и ак-
туальные вопросы региональной идентичности, 
а также внесли неоспоримый вклад в развитие 
урбанистического пространства родного края.
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Графический дизайн является одной из самых востребованных сфер творческих 
индустрий и располагает разнообразными визуальными ресурсами, которые оказы-
вают влияние на человеческое сообщество, при этом обладает собственными за-
конами художественного языка. В статье рассматривается понятие «простота» 
в графическом дизайне. Делается акцент на том, что простота являет собой, при 
всем своем минимализме, предельную степень концептуализма и абстрагирования. 
В то же время простота не может быть самоцелью, поскольку во всем необходимо 
чувство меры, вкуса и неприкрытых эмоций, всего того, что и является подлинной 
сутью дизайна.

Ключевые слова: графический дизайн; сложность; простота; творчество; вре-
мя; смысл; эмоция; акцент; контекст.

ГРАФИЧЕСКИЙ ДИЗАЙН: 
СЛОЖНОСТЬ ПРОСТОТЫ

Abstract: Graphic design has a variety of visual resources that influence the human 
community, while possessing its own laws of artistic language. This article examines the concept 
of “simplicity” in graphic design. It is emphasized that simplicity is, for all its minimalism, the 
ultimate degree of conceptualism and abstraction. At the same time, simplicity cannot be an 
end in itself as everything should have a sense of proportion, taste and unconcealed emotions, 
all that is the true essence of design.

Keywords: Graphic design, complexity, simplicity, creativity, time, meaning, emotion, 
accent, context.
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Простота – это то, что труднее всего на свете; это 
крайний предел опытности и последнее усилие гения.
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тата, придает качество и выразительность тем 
вещам, которые остаются. Когда Папа Римский 
впервые увидел работу Микеланджело, он с бла-
гоговением посмотрел на нее и спросил знаме-
нитого скульптора, как он смог создать скуль-
птуру такой поразительной красоты. Без тени 
сомнения Микеланджело ответил: «Все просто. 
Я убрал все, что не было Давидом» [7, с. 293]. 

2. Иерархия. Превращает громоздкое в ком-
пактное.

В настоящее время отработан целый ряд 
структур и алгоритмов проектирования, кото-
рые регламентируют все стадии создания про-
екта, делая их простыми и понятными. Все они 
совпадают в основных чертах и различаются 
только в содержании или названии отдельных 
этапов. Об этом можно прочитать в Интернете. 

Мы хотим заострить внимание на другом – на 
расстановке акцентов, на простом способе до-
биться эмоционального воздействия на зрителя 
за счет последовательности раскрытия образа, 
способного за небольшой промежуток времени 
рассказать визуальную историю. Иерархию не-
обходимо рассматривать как способ донесения 
информации до потребителя внятным и понят-
ным языком визуальных образов. Тут для ди-
зайнера важен взгляд на свой проект, как с ма-
кро-, так и с микроуровня. Взгляд, позволяющий 
скомпоновать различные объекты на плоскости 
с выявлением главного и второстепенного. По 
сути это напоминает взаимоотношения людей, 
одновременно зависимых и свободных друг от 
друга, в результате чего путем расстановки ак-
центов и приоритетов рождается сюжет визуаль-
ного рассказа о вашем проекте. Он способен сде-
лать так, чтобы все объекты читались (крупные, 
мелкие, средние), не мешали вникать в детали, 
не препятствовали видеть весь проект целиком. 

При этом дизайнер должен быть всегда начеку, 
чтобы не допустить неконтролируемого разрас-
тания проекта и превращения его во что-то за-
умное и громоздкое.

Для организации проектного пространства 
существует множество способов. Вот некото-
рые из них. Самый простой способ обратить 
внимание на доминирующую часть компози-
ции – масштабировать ее относительно других 
элементов. Другой способ – цветовое решение, 
направленное на важную часть сообщения или 
привлечение внимания к изображению. Яркие, 
сочные цвета вполне справляются с этой зада-
чей, хотя во всем нужна уместность и сбаланси-
рованность. Необходимо помнить, что для эмо-
циональности визуального послания цвет имеет 
особое значение. И используется не только как 
доминанта для создания визуального образа. 
Цветом можно передать многие смыслы, напри-
мер, создать спокойный пасторальный сюжет 
или в целях эмоциональной привлекательности 
добиться драматического эффекта. 

Также важнейшим компонентом любого 
объекта графического дизайна является типо-
графика, которая представляет собой систему 
организации данных, расставляющую тексто-
вые приоритеты по степени важности посред-
ством визуальных подсказок. Типографическая 
иерархия, суб-иерархия в общей структуре ди-
зайн-проекта создает контраст между элемен-
тами благодаря использованию шрифтов, раз-
меров, начертаний, заглавных и строчных букв, 
жирного шрифта или курсива, ориентации и 
цвета. И задача дизайнера – при помощи выра-
зительных типографических приемов сделать 
процесс считывания информации потребителем 
простым и продуктивным. 

Введение 
Графический дизайн является одной из самых 

востребованных сфер творческих индустрий. Он 
всегда несет индивидуальное творческое начало, 
для выражения которого необходим не только 
талант, но и серьезная подготовка. Произведения 
графического дизайна обладают огромным потен-
циалом, чтобы доносить до общественного созна-
ния важные смыслы, даже если и связаны с ком-
мерческой задачей продвижения того или иного 
события, продукта. Специфика художественной 
образности в графическом дизайне является 
предметом анализа в данной статье. 

Художественный образ, как единство объек-
тивного и субъективного в графическом дизайне, 
должен обладать особой логикой развития, быть 
ярким и пластичным и одновременно нести ин-
формацию, быстро и легко считываемую зрите-
лем.  Минимализм и простота в дизайне вовсе не 
синонимы. Первый является всего лишь вспомо-
гательным средством для достижения простоты 
в дизайне, которая же заключается в том, чтобы 
убрать очевидное и добавить необходимое. Ми-
нимализм – это всего лишь один из современных 
трендов в дизайне и четко регламентирован лако-
ничностью выразительных средств, ограниченно-
стью цветовой палитры, предельной четкостью 
композиционных решений. А простота – это пре-
дельная степень сложного, которая отсекает все 
лишнее, оставляя только сжатую квинтэссенцию 
смыслов. Знаменитый оружейник Г. С. Шпагин 
(создатель автомата ППШ), в свое время сказал 
гениальную фразу: «Сделать простое – сложно, 
а сделать сложное – просто». Перефразируя эту 
цитату применительно к дизайну, можно сказать, 
что основная задача – рассказать простым языком 
визуальных образов о сложном. 

Однако простота при сдержанности и минима-
лизме выразительных средств вовсе не является 
механическим упрощением, а представляет собой 
сложный, напряженный поиск визуального обра-
за и постоянный процесс модернизации, совер-
шенствования изначальной концепции, в ходе ко-
торой рассматривается и отвергается множество 
идей, вариантов до тех пор, пока не остается толь-
ко сама сущность проекта. По этой причине слож-
ность не в самой простоте, а в ее «кажущейся» 
простоте, спрятанной за поверхностной привле-
кательностью, благодаря чему любой дизайн-про-
дукт кажется простым и легким для восприятия. 
По утверждению Стива Джобса, «простое может 
быть „сложнее“ сложного: нужно очень поста-

раться, чтобы достичь ясности мышления для 
создания простого. Но оно, в конце концов, того 
стоит, потому что, как только вы этого достигнете, 
вы сможете свернуть горы» [2, с. 157]. 

И в этом отношении простота исполнения 
в  дизайне предоставляет массу возможностей 
для того, чтобы более внятно, эффективно, эмо-
ционально донести визуальный образ до потре-
бителя, т.е. выполнить все необходимые функ-
ции творческой индустрии. Общество приучили 
к определенному набору штампов и стереотипов, 
которые в массе своей непритязательны и арха-
ичны для нового времени. Задача дизайна в том и 
состоит, чтобы попытаться найти иной путь, из-
бавленный от нагромождения ложных ценностей, 
которые несли бы аморальный посыл: «Не быть, 
а казаться». Отсюда и «поющие» парикмахеры, и 
самовлюбленные манерные пустышки. 

10 принципов ПРОСТОГО графического ди-
зайна

Известный американский дизайнер Джон 
Маэда в своей книге «Законы простоты» сфор-
мулировал 10 принципов «простого» дизайна [5]. 
Давайте попробуем подробно разобрать их с точ-
ки зрения графического дизайна.

1. Сокращай. Самый простой способ добиться 
простоты заключается в продуманном сокраще-
нии. Другими словами, если сомневаетесь, смело 
убирайте.

Простота – это объективная реальность на-
шего времени, которое пресыщено визуальным 
шумом, передающим колоссальное количество 
назойливой информации. Поэтому в обществе 
выработался своеобразный иммунитет к агрес-
сивной коммуникации и всепроникновенности 
ее элементов, когда из каждой щели доносит-
ся: «Купи меня, купи меня…» Но постоянный 
стресс-фактор угнетает, и человек начинает це-
нить душевное равновесие, безмятежность и соб-
ственное время. Чтобы вызвать лояльное отно-
шение, нужно тактично и деликатно относиться 
к восприятию. И задача дизайнеров, как и других 
представителей креативной индустрии, – отсечь 
все лишнее, оставив только сгусток передаваемых 
смыслов. Изображения и текст – адекватный ми-
нимум, где каждый элемент проекта направлен на 
разъяснение общего замысла. Дизайн буквально 
обнажен, поскольку в нем остаются лишь совер-
шенно необходимые компоненты. Сложность со-
кращения вознаграждает нас простотой резуль-
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выразительности, тем более содержательным и 
емким становится контекст, обостряется смысл, 
для всего находится свое место, эмоциональное 
воздействие углубляется, ассоциативный ряд бу-
дит воображение. 

Чрезмерно сложно? Слишком просто? Мир 
соткан из противоречий, его дуализм заложен 
в  цикличности, смене различных парадигм, и, 
несомненно, на место простоты придет слож-
ный, максимально нагруженный дизайн. Вернее, 
он уже пришел… И имя ему – постмодернизм. 
Мир кавычек, отображающий через иронию и 
деконструкцию условность любого утверждения 
о реальности. Мир, обращенный к страстям и 
фантазиям, к стилевому плюрализму и образной 
неоднозначности. Мир, построенный на слож-
ной простоте. 

6. Контекст. То, что лежит на периферии 
простоты, не всегда является второстепенным.

Контекст является крайне важным аспектом 
дизайнерской деятельности, поскольку имен-
но он отвечает за смыслообразование и формо-
образование в графическом дизайне. Мы рассмо-
трим его в соответствии с теорией трех эстетик 
В. Ф. Сидоренко и работами С. И. Серова, в ко-
торых были подробно описаны три парадигмы 
графического дизайна – классическая, модерни-
стская и постмодернистская [6].

Классическая парадигма, или эстетика фор-
мосообразности, утверждает гармонию, красоту 
формы, говорит о ее безупречности, о нюансных 
отношения текста и контекста, взаимодействие 
которых, творчески соприкасаясь, порождает 
определенную гармонию формы сообщения. За-
дача для визуальной эстетики в данном случае 
заключается в том, чтобы представить эту гармо-
ничную форму как гармонию текста и контекста, 
преподнести ее именно в первозданном облике.

Парадигма модернизма, или эстетика целесо-
образности, рассматривает текст как непрелож-
ный выразитель истины, где контекст выполняет 
только вспомогательную функцию. В данном слу-
чае визуальная коммуникация просто должна ре-
транслировать текст как вербальное сообщение, 
которое необходимо донести до человека. При 
этом, чтобы достигнуть поставленной задачи 
коммуникации, контекст обязан соответствовать 
тексту.

Постмодернистская парадигма, или эстетика 
смыслосообразности, заявляет об обратном про-
цессе, т.е. о том, что контекст является выразите-

лем глубинного смысла, а текст просто выступает 
в виде его сопровождения. При этом визуальная 
коммуникация прежде всего обязана передавать 
смысл, а не определенный текст сообщения, сде-
лав так, чтобы контекст напрямую влиял на со-
держание самого текста.

Все просто: что бы ни находилось на перифе-
рии каждого из рассмотренных циклов, контекст 
является глубоко «законспирированным развед-
чиком», до поры до времени не проявляющим 
должной активности, но, когда приходит время, 
он выполняет свою задачу, и все почести и ордена 
достаются именно ему… Вот такая простота кон-
текста.

7. Эмоции. Чем больше эмоций, тем лучше. Не 
бойтесь добавить лишний элемент или смысло-
вой слой.

Сегодняшний мир неразрывно связан с эмо-
циями. И мы покупаем не товар, а эмоции, ко-
торые он отражает. Нередко малозаметные, на 
первый взгляд, детали вызывают у потребителей 
наибольший эмоциональный отклик, придавая 
товару необыкновенную привлекательность и 
ярко выраженную индивидуальность. Эта реак-
ция, как правило, способствует тому, что люди 
делятся информацией о товаре и даже рекомен-
дуют его своим знакомым. В таком случае, соглас-
но теории Арона Уолтера, степень удовольствия 
от использования товара помещается на верши-
ну функционального, надежного и удобного про-
дукта [8].

И тут для дизайнера является крайне важ-
ным осознание степени уникальности разрабо-
танного дизайн-проекта, вызывающего столь 
положительный отклик у потребителей, для 
установления обратной связи и дальнейшего вза-
имодействия с  дизайн-продуктами своего твор-
чества. Средства для получения эмоциональ-
ного отклика могут быть совершенно разные: 
способность вызывать удивление, привлекать 
внимание, отличаться уникальностью, обладать 
притягательностью, инспирировать предвку-
шение, подчеркивать эксклюзивность и т.д. При 
этом дизайн должен быть понятным и удобным, 
поскольку излишняя усложненность и запутан-
ность приводит потребителя в уныние, вызывая 
негативные эмоции, а простота и эффективность 
дают положительный результат, ощущение ком-
форта при общении с любым продуктом ди-
зайнерского творчества, не ставящем никаких 
сверхзадач для его освоения, посредством чтения 

3. Время. Экономия времени ощущается как про-
стота, а ожидание – как сложность.

Время неумолимо и невозвратно. Для дизайнера 
вдвойне, поскольку на его вопрос: «Когда?», заказ-
чик неизменно отвечает: «Вчера!» Таймер непрерыв-
но тикает, сроки сдачи проекта поджимают, поэтому 
дизайнер привыкает работать быстро, но не спеша 
(регламентируя свое время), поскольку только ка-
чество созданного продукта может быть мерилом 
его профессионализма. Ведь в дальнейшем он не 
будет стоять рядом со своим проектом, объясняя, 
что сроки были поставлены нереальные, поэтому 
все «сыро» и неубедительно. И даже деньги не могут 
служить оправданием творческой несостоятельно-
сти. Впрочем, каждый выбирает сам.

Время является неумолимым режиссером, «низ-
вергателем», казалось бы, незыблемых жизненных 
принципов. Оно избавляет нас от шелухи и атавиз-
мов прошедшей эпохи, от гипертрофированного 
представления о прекрасном. Время очищает дизайн 
от визуального мусора, оставляя только его суть и 
заставляя творить ясный, убедительный образ, не 
требующий интерпретации того посыла, который 
был заложен изначально. Это можно сравнить с чи-
стой, поставленной речью, в которой нет места сло-
вам-паразитам. Такой речи свойственна простота 
при смысловой насыщенности, умение расставить 
паузы, сместить акценты, и все это без надрыва и де-
магогических объяснений.

4. Учись. Знание упрощает жизнь.
Часто доводится слышать фразу: «Не усложняй». 

Как правило, ее используют в тех случаях, когда про-
стые вещи преподносятся как нарочито сложное. 
Людям свойственно усложнять себе жизнь, созда-
вая искусственные преграды, которые впоследствии 
следует успешно преодолевать, гордясь собой: «Вот 
я какой!» При этом многие демонстративно не жела-
ют искать простое решение, а другие вовсе не знают, 
что в конкретной ситуации можно было поступить 
иначе. Как правило, непонимание берет свое начало 
в незнании и неумении. По ходу накопления опыта и 
знаний все тайное становится явным, непонятное – 
простым и доступным. Совершенная простота не 
требует дополнительных усилий. Для достижения 
этого следует только избавиться от того, что вы-
зывает непонимание, и превратить все «сложное» 
в «простое». 

В дизайне, чтобы прийти к осмыслению просто-
ты как вершины понимания профессии, часто тре-
буются годы поисков, провалов и открытий [3]. Не-
достаточно освоить компьютер, прочитать большое 

количество книжек, овладеть азами рисовальной 
грамотности, поскольку не это является главным. 
Важно не пытаться прыгнуть в пустой бассейн до-
гадок и предположений, а пить из «намоленных» 
источников профессионализма, доверившись хо-
рошим специалистам, которые могут сказать: «Это 
делается так», «Этого делать не стоит». И на вопрос: 
«Должен ли дизайнер уметь рисовать?» следует от-
вечать контрвопросом: «Должен ли экономист уметь 
считать, а музыкант играть?» Без крепких базовых 
знаний сложно добиться простоты понимания про-
фессии, освоить изнутри процессы создания ви-
зуальных смыслов, почувствовать себя представи-
телем дизайнерского сообщества. Более глубокий 
анализ данной проблематики был предпринят нами 
в соавторстве с М. П. Куликовой в статье «Дизайн – 
искусство? Да! Нет!» [4].

5. Различия. Простота и сложность идут рука об 
руку. Когда преобладает одно, второе эффективно 
выделяется.

Альберт Эйнштейн сказал: «Все должно быть сде-
лано настолько просто, настолько возможно, но не 
проще» [1]. В графическом дизайне простоте часто 
сопутствует сложность, оттеняя первую и избавляя 
от однообразия. Всякое излишество вредно (излиш-
няя простота или сложность) – во всем должна быть 
мера. Следовательно, излишняя детализация может 
размыть визуальный посыл, создав хаос в дизайне, 
а недостаточная конкретизация не донесет инфор-
мацию до потребителя. Само по себе создание про-
стоты представляет собой весьма непростую задачу, 
которая требует значительно больше усилий, чем 
протоптанный путь стандартных решений, посколь-
ку здесь все обнажено и нет возможности спрятать-
ся за ширмой многословия. 

Очевиден факт, что, когда у человека чего-то мало, 
он ценит его значительно больше, чем когда много. 
Так и в дизайне: чем меньше используется средств 
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В современном мире объектами проектиро-
вания графического дизайна являются разноо-
бразные элементы визуальной коммуникации, 
включая логотипы, афиши, упаковку, веб-сайты, 
онлайн-приложения и многое другое. Графиче-
ский дизайн превратился в неотъемлемую часть 
культурного и социального диалога, где простота 
выступает как ключевой инструмент, обеспечи-
вающий доступность и понятность визуальных 
сообщений для широкой аудитории. Таким обра-
зом, простота в графическом дизайне становится 
не только средством эстетического восприятия, 
но и мощным инструментом воздействия на об-
щественное мнение, формируя представления и 
ценности в социуме.

Современный графический дизайн уже давно 
перестал быть просто средством передачи ин-
формации. Он стал ярким отражением культур-
ных, социальных и технологических изменений в 
обществе, оказывая существенное влияние на его 
интеллектуальный и эстетический ландшафт.
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толстенных инструкций, угнетающих своей мно-
гословностью. Она как единственный знакомый 
на торжественном банкете. Как сосиска в тесте 
среди изысканных блюд. Как книга, открытая на 
нужной странице. То, что позволяет почувство-
вать себя вполне адекватным членом общества, 
не страдающим комплексом неполноценности.  

Простота должна порождать уверенность и 
придавать силы, но ни в коем случае не вызывать 
скуку. Если это происходит, то не нужно сосредо-
тачивать все свое внимание на простоте, а следует 
добавить дополнительных смыслов, приукрасив 
или декорировав какой-либо элемент или часть 
элементов, тем самым придав работе определен-
ный эмоциональный настрой.

8. Доверие. Мы верим в простоту, несмотря на 
то, какие последствия она несет.

Современный мир производит такую како-
фонию визуального шума, что мыслительный 
процесс человека расфокусирован, подвергаясь 
соблазнам сиюминутных желаний. Слишком 
много направленного яркого света, который не 
позволяет сконцентрироваться на чем-либо, вы-
ражающем непреходящие ценности. И задача 
дизайнера  – чуть приглушить общее освещение, 
подсветив то, что действительно важно.

9. Неудача. Некоторые вещи упростить нель-
зя, не забывайте: на ошибках учатся.

Тренеры, которые готовят горнолыжников, 
начинают учить с того, как нужно правильно па-
дать. В творческом становлении это также важно.

Далеко не каждый дизайнер готов рисковать и 
выражать в своей работе «большее – меньшим», 
поскольку существует тонкая грань между «слож-
ной» простотой и предельной степенью упроще-
ния, доведенной до примитивизма, когда из-за 
малого количества используемых выразительных 
средств один продукт графического дизайна 
становится похож на другой. И тут у дизайнера 
должно обостриться чувство вкуса, позволяющее 
вовремя остановить генеральную уборку визуаль-
ного мусора, поскольку вместе с водой можно вы-
плеснуть и «ребенка», потеряв индивидуальность 
объекта проектирования. Важно понимание, что 
простота допускает множество толкований, это 
огромный мир в малой форме, открывающий не-
обозримый потенциал передачи смыслов. Но при 
утрате простоты упрощение всегда готово занять 
ее место, делая дизайн безликим и невыразитель-
ным.

10. Главное правило. Суть простоты в дизай-
не – убрать очевидное, добавить необходимое.

При прочих равных разница между настоящим 
графическим дизайном и красивенькой посред-
ственностью – это количество смысла, заложен-
ного в каждый дюйм визуального послания. Ког-
да новоиспеченные дизайнеры (несостоявшиеся 
менеджеры-маркетологи, не нашедшие себя про-
граммисты, бывшие игроманы и прочие создате-
ли мимимишных картинок) используют, казалось 
бы, все внешние атрибуты дизайна (форма, функ-
циональность, эстетичность), они не понимают 
несостоятельность своего «творчества» в силу 
отсутствия в нем глубинного смысла, не осозна-
ют, что их оригинальность ради самовыражения, 
многосложность за счет вычурности, визуальные 
ребусы вместо ясных форм оказываются несосто-
ятельными, выброшенными на обочину смысла 
сразу после своего рождения. Дизайнер же не бо-
ится показаться простым, потому что чем больше 
вокруг сложного, тем ярче светится простое.

Выводы
В заключение еще раз обратимся к понятию 

«простота». Оно является производным от слова 
«простой», но при этом требует к себе повышен-
ного внимания, постоянного развития изначаль-
ных идей и приложения творческих професси-
ональных усилий. Помимо этого, чтобы понять 
«простое», необходимо постоянно постигать не-
ведомое, развивать эмоциональное, созидать уни-
кальное, быть открытым к восприятию нового. 
Простота вызывает к себе повышенный интерес, 
обостряет мыслительные процессы, требует боль-
шого объема времени. Правила Джона Маэда яв-
ляются тому подтверждением.

М. П. Куликова, 
П. В. Рыбакова. 
Рекламный постер 
для ежегодной 
отчетной выстав-
ки Красноярской 
школы графическо-
го дизайна. 2024

M. P. Kulikova, 
P. V. Rybakova. 
Advertising poster for 
the annual reporting 
exhibition of the 
Krasnoyarsk School 
of Graphic Design. 
2024

Дизайн студия 
«LOOK» 
(рук. В. М. Кули-
ков). Рекламная 
акция для компа-
нии РМС, доставка 
фруктов и овощей. 
2015

Design studio 
“LOOK” (director 
V. M. Kulikov). 
Advertising 
campaign for the 
RMS company, 
delivery of fruits and 
vegetables. 2015



 PERSONALITIES | ПЕРСОНАЛИИ || ПЕРСОНАЛИИ | PERSONALITIES

123122 ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024
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ИСКУССТВА ПРИМОРСКОГО КРАЯ

Abstract: The research is devoted to the work of Galina Germanovna Dobrynina, a master 
of decorative and applied arts. The stages of the creative path are analyzed, the thematic and 
stylistic features that form an individual creative style are considered. Updated biographical 
information is provided. The role of the artist in the representation of Primoryeart in our 
country and abroad is revealed. The research is based on the collection of the Arsenyev 
Museum-Reserve of the History of the Far East, the archive of the Primorye Regional branch 
of the Union of Artists of Russia, the artist's personal archive. 
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OF DECORATIVE AND APPLIED ARTS OF 
THE PRIMORSKY TERRITORY
Ludmila I. Varlamova
Primorye State Art Gallery
Vladivostok, Russian Federation

Л. И. Варламова
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Исследование посвящено творчеству Галины Германовны Добрыниной, мастера 
декоративно-прикладного искусства. Анализируются этапы творческого пути, 
рассматриваются тематические и стилистические особенности, формирующие 
индивидуальный творческий стиль. Приводятся уточненные биографические све-
дения. Выявляется роль художника в представлении приморского искусства в на-
шей стране и за рубежом. Исследование основано на коллекции Музея-заповедника 
истории Дальнего Востока имени В. К. Арсеньева, архиве Приморского краевого от-
деления ВТОО «Союз художников России», личном архиве художника.

Ключевые слова: Г. Г. Добрынина; керамика; фарфор; Музей-заповедник истории 
Дальнего Востока имени В. К. Арсеньева.  
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пишет в интервью с художницей журналист 
Ольга Журавель [3, с. 18].

Во Владивосток Г. Г. Добрынина приехала в 
1978 г. по распределению на Владивостокский 
фарфоровый завод (ВФЗ). В советское время 
этот завод-полуавтомат, открытый в 1971 г., был 
крупнейшим в России фарфоровым производ-
ством объединения Росфарфор Министерства 
легкой промышленности РСФСР, поставщиком 
чайной и столовой посуды во многие области 
Сибири, Крайнего Севера, Дальнего Востока. 
«Мне тогда хотелось романтики, моря и тума-
нов. Думала, что поработаю во Владивостоке 
три года и вернусь в Москву, но так и осталась. 
Живу здесь уже 45 лет. Приехала на время, а 
осталась навсегда», – говорит Галина Германов-
на [3, с. 18].  

«Монументальное, декоративно-прикладное, 
дизайнерское искусство Приморья возникло 
на профессиональном уровне в конце 1960-х гг. 
В сфере прикладного искусства раньше и ярче всех 
выделились мастера фарфора, работавшие на базе 
2-х фарфоровых заводов в Артеме и Владивосто-
ке. Уже в 1960-е гг. на хорошем творческом уровне 
показали себя А. С. Песегов, А. И. и В. И. Прочко, 
А. А. Северов. В 1970-е гг. к ним присоединились 

А. Г. Калюжный, Г. П. Шаповалов, В. П. Клямко, 
О. Г. Калюжная, Т. Г. Матюхина, несколько позже 
Л. А. Канаева, Г. Г. Добрынина, Т. Г. Лимоненко, 
Л. Н. Рыбалочко, Т. М.  Суслова. Именно с этого 
десятилетия в выставочных уникальных рабо-
тах художники достигают оригинального сво-
еобразия в решении творческих задач. На про-
тяжении 1970-1980-х гг. постоянно осваивались 
новые виды прикладного искусства. Шамот с 
цветными поливами полюбили О. П. Григорьев, 
А. М.  Калита, А.  П.  Онуфриенко. Фарфористы 
стали обращаться к керамике», – пишет искус-
ствовед В. И. Кандыба [13, c. 305–306].  

Расцвет ВФЗ, Артемовского опытно-экспе-
риментального фарфорового завода (АОЭФЗ) 
и Спасского завода художественной керами-
ки приходится на 1980-е гг. Все они выпуска-
ли великолепную столовую и чайную посуду, 
напольные, настольные вазы, кашпо и мелкие 
сувенирные изделия, специализируясь на вы-
пуске художественных изделий из глин местно-
го происхождения. Вплоть до начала 1990-х  гг. 
профессиональные приморские художники де-
коративно-прикладного искусства чувствова-
ли серьезную заботу со стороны правительства 
страны и местного руководства края. Работая 
на предприятиях художественной промышлен-
ности, они имели творческие дни, могли бес-
платно пользоваться заводским оборудованием, 
приобретать необходимые материалы, получа-
ли творческие мастерские, за государственный 
счет выезжали на всесоюзные творческие дачи, 
курсы, семинары для повышения мастерства 
[2]. В  1983  г., находясь в творческой команди-
ровке по линии ВФЗ, Г. Г. Добрынина посетила 
фарфоровые заводы и музеи Ленинграда и При-
балтики (Рига, Дзинтари). В 1993 г. благодаря 
поддержке администрации Владивостока та-
лантливая художница безвозмездно получила 
творческую мастерскую в историческом центре 
города, где работает и сейчас2. 

В 1960–1970-е гг. в связи с открытием фар-
форового завода и ковровой фабрики в г. Ар-
тем, фарфорового завода и фабрики сувениров 
во Владивостоке, завода художественной кера-
мики в Спасске-Дальнем в Приморье приехала 
большая группа молодых, творчески активных 
художников-прикладников, выпускников раз-
личных художественных училищ и вузов стра-
ны. Со временем все они, в том числе Г. Г. До-
брынина, стали членами Союза художников 
СССР, участниками художественных и художе-

В 2024 г. исполняется 70 лет Добрыниной 
Галине Германовне1 – члену Приморской 
краевой организации ВТОО «Союз ху-

дожников России» (с 1989) и Союза дизайнеров 
России (с 1998), художнику декоративно-при-
кладного искусства (специальность – керамика, 
специализация – фарфор), дизайнеру, скульпто-
ру, педагогу, одному из создателей уникального 
явления – особенного стиля владивостокского 
фарфора. 

Галина Добрынина – художник разносторон-
него дарования и большой работоспособности, 
профессор изобразительного искусства, деко-
ративно-прикладного искусства и архитектуры 
(с 2019), автор многих научных статей и учебных 
пособий, участница художественных и художе-
ственно-промышленных выставок всех рангов 
(с 1979). Многие произведения мастера – живые 
свидетельства ушедшей эпохи советского даль-
невосточного романтизма. Они находятся в кол-
лекции Музея Росфарфора (Москва), Читинском 
областном художественном музее, Музее исто-
рии Дальнего Востока имени В. К. Арсеньева, 
Арт-галерее г. Сан-Франциско (США), в частных 
собраниях в стране и за рубежом, восхищая лю-
бителей искусства самобытностью индивиду-
альной творческой манеры, богатой фантазией, 
патриотической идеей, мастерством исполнения 
[12].

В художественной лаборатории Владиво-
стокского фарфорового завода (ВФЗ) Г. Г. До-
брынина трудилась почти 20 лет (1978–1997), 
приобретя большой опыт работы с разными 
видами керамики. Более 25 лет она преподает 
рисунок, керамику, скульптуру на кафедре ди-
зайна и технологии Владивостокского государ-
ственного университета (ВВГУ, бывший ВГУЭС). 
В 1997 г. организовала там керамическую лабо-
раторию, которая дала возможность многим 
студентам-дизайнерам работать с этим материа-
лом. Здесь мастером было выполнено множество 
арт-объектов и керамических образцов, в том 
числе из серии «Приморский сувенир» [12].

«Знакомясь с жизнью любого человека, су-
мевшего привлечь к себе внимание, интерес об-
щества, обязательно сталкиваешься с момента-
ми, которые определяют его судьбу. Рассуждения 
о роли случая составляют общее место большин-
ства критических эссе. Ведь возможность вы-
брать Свой Путь представляется каждому чело-
веку, а решаются выбрать и тем более следовать 
ему – единицы. Каждая такая история не толь-

ко важна, но и поучительна для людей, особен-
но молодых», – говорит искусствовед Наталья 
Левданская [10, с. 1].

Корни Галины Добрыниной в сибирской зем-
ле. Она родилась в 1954 г. в городе Канске Крас-
ноярского края в семье учителей. Во время учебы 
в средней школе увлеклась рисованием, одно-
временно окончила Детскую художественную 
школу (1961–1971), а затем – художественно-тех-
нологический факультет Московского техноло-
гического института (1973–1978) [11]. 

«Галина Германовна родом из Красноярского 
края, но своей родиной считает Владивосток. 
С нашим городом у нее связаны самые лучшие 
годы, здесь ее талант раскрылся с особой яр-
костъю. Здесь сбылась ее детская мечта – состо-
яться как в творчестве, так и в педагогике. В рам-
ках дипломной работы – оформление интерьера 
Дома ветеранов кино в Москве – изделия Галины 
имели успех. Два панно «Пушкин в Михайлов-
ском» и светильник, выполненные в керамике, 
с добавлением металлических деталей, были по 
достоинству оценены комиссией. Тогда сам Олег 
Даль, известный актер, вручил букет цветов сту-
дентке, поздравив с окончанием института»,  – 

Г. Г. Добрынина. 
Рельеф «Арка 
Цесаревича». 
Из серии «Старый 
Владивосток». 
2012. Керамика.
33×33
Кинотеатр 
«Владивосток»

G. G. Dobrynina. 
Relief “Arch of the 
Tsarevich”. 
From the series “Old 
Vladivostok”.
2012. Ceramics
33×33
Vladivostok Cinema

Г. Г. Добрынина. 
Рельеф «Токаревский 
маяк». Из серии 
«Старый 
Владивосток». 
2012. Керамика
33×33
Кинотеатр 
«Владивосток»

G. G. Dobrynina. 
Relief “Tokarevsky 
lighthouse”. 
From the series 
“Old Vladivostok”. 
2012. Ceramics
33×33
Vladivostok Cinema
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сертный набор „Нарядный“, набор „Чаепитие“, 
чайный сервиз „Пословицы“ и ряд других.

Многие произведения посвящены примор-
скому городу Владивостоку, морю, дальнево-
сточной природе. Это композиции „Голубые 
дали“, „Рыбы“, „Багульник“, сервизы „Владиво-
сток“, „Морские просторы“.

Художник использует в работе различные 
керамические материалы, хотя основным явля-
ется фарфор. Многие произведения выполнены 
в шамоте, автор широко использует сочетание 
шамота с фарфором. Есть керамические работы, 
выполненные в Приморье на Спасском керами-
ческом заводе.

С 1983 г. Добрынина Г. Г. – член объединения 
молодых художников при СХ СССР. Она участ-
ница нескольких республиканских, зональных, 
многих краевых выставок. Некоторые произве-
дения закуплены Дирекцией выставок РСФСР, 
музеем им. Арсеньева во Владивостоке, другими 
организациями города. Ее творческие и произ-

водственные работы экспонировались на зару-
бежных выставках в Японии, Греции, Тайланде, 
Корее. Добрынина Г. Г. пользуется заслуженным 
авторитетом и уважением среди товарищей» 
[11]. 

В 1980-е гг. Галина Германовна, как и мно-
гие другие художники ВФЗ, работала преиму-
щественно на посудных формах скульптора 
Г. П.  Шаповалова. Ее надглазурные и подглазур-
ные росписи по фарфору, реалистичные, яркие, 
радостные, раскрывали романтизм и прелесть 
жизни на берегу Тихого океана. Опираясь на 
культуру и опыт традиций русской и европей-
ской керамической пластики, она выработала 
личный стиль росписи, где преобладали черты 
классической строгости и академической тща-
тельности в разработке деталей композиции, 
мягкие, спокойные отношения цветов, морская 
дальневосточная тематика. 

Многие выставочные работы Галины Гер-
мановны тех лет можно с уверенностью отне-

ственно-промышленных выставок в стране и за 
рубежом [1].

«По мере развития Приморской организа-
ции Союза художников РСФСР расширяются 
освоенные ею области искусства. В 1979 г. обра-
зовалась секция декоративно-прикладного ис-
кусства, проведшая тогда же первую в истории 
края выставку работ художников-прикладни-
ков. Творческие силы группировались вокруг 
Артемовского и Владивостокского фарфоровых 
заводов», – пишет искусствовед В. И. Кандыба 
[4, с. 114]. 

В 1990 г. в декоративно-прикладной секции 
ПО СХ РСФСР числилось 18 профессиональ-
ных художников Владивостока, Артема, Наход-
ки. С 1978 г., в течение первых 12 лет, а с неболь-
шими перерывами и позже, секцией руководил 
заслуженный художник России Анатолий Вла-
димирович Кацук. В 1988 г. он рекомендовал 
Галину Добрынину в члены Союза художников 
СССР. 

Вторую рекомендацию дал скульптор ВФЗ 
Григорий Петрович Шаповалов. Он пишет: «Ра-
боты, выполненные Добрыниной Г. Г., характе-
ризуют ее как талантливого, зрелого художни-
ка-фарфориста, заслуживающего членства в СХ 
СССР, постоянно работающего над повышени-
ем своего творческого мастерства. Много лет 

наблюдал за ростом этого художника. Начиная 
с маленьких работ, простейших образцов, она 
стала ставить перед собой более сложные твор-
ческие задачи и с успехом выполняла их. Прини-
мает активное участие в творческой жизни де-
коративно-прикладной секции. Неоднократный 
участник краевых, зональных, республиканских 
выставок, а также участник промышленных за-
рубежных» [11].

Самую обстоятельную творческую характе-
ристику дал экс-председатель правления ПО СХ 
РСФСР Николай Павлович Жоголев: «Добрыни-
на Галина Германовна закончила художествен-
но-технологический факультет Московского 
технологического института в 1978 г. Направ-
лена на работу в Художественную лабораторию 
Владивостокского фарфорового завода, где ра-
ботает сейчас художником первой категории. 

За время работы проявила себя ищущим, 
способным художником. Разрабатываемые ею 
образцы изделий высоко оцениваются Художе-
ственным советом Роспромфарфора, внедряют-
ся в производство.

Художница работает как над формой, так и 
над росписью изделий. В своем творчестве она 
часто обращается к традициям русского народ-
ного искусства. Это прослеживается в таких 
работах, как туалетный набор „Розовый“, де-

Г. Г. Добрынина. 
Композиция 
«Подводное путе-
шествие». 2019. 
Керамика, глазурь, 
4 предмета
Собственность автора  

G. G. Dobrynina. 
The composition 
“Underwater journey”. 
2019. Ceramics, 
glaze, 4 items
Author's property

Г. Г. Добрынина. 
Декоративная 
скульптура 
«Тотем Владивосто-
ка». 2006. 
Шамот, глазури. 
75×65×30
Собственность автора 

G. G. Dobrynina. 
Decorative 
sculpture “Totem of 
Vladivostok”. 2006. 
Chamotte, glazes. 
75×65×30
Author's property
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скому профилю музея. Особенно ценно собра-
ние предметов прикладного искусства. Музей 
обладает уникальной коллекцией приморского 
фарфора, в которой представлено творчество 
художников Артемовского и Владивостокского 
фарфоровых заводов за целые десятилетия», – 
пишет искусствовед В. И. Кандыба [13, с. 533].

В художественном собрании Музея-заповед-
ника истории Дальнего Востока имени В. К. Ар-
сеньева находятся 12 работ Г. Г. Добрыниной, 
включающих 26 музейных предметов: чайный 
сервиз «Морские просторы», декоративная ком-
позиция «Письмо любимому», декоративный 
чайник «Перестройка», блюдо «Триумфальная 
арка», кашпо «Феерия летающих рыб», сувени-
ры на тему восточного гороскопа.  

Сувенирный и полностью авторский чайный 
сервиз «Морские просторы» (1987, ВФЗ, фар-
фор, литье, роспись надглазурная и подглазур-
ная, крытье монохромное, кобальт, позолота) 
экспонировался на Национальной обменной 
выставке СССР «Приморский край» в КНДР 
(1988, Пхеньян) [11]. Он задумывался как тор-
жественный, знаковый подарочный набор для 
чайной церемонии при свечах. Сервиз суще-
ствует в единственном экземпляре. Он состо-
ит из множества предметов: чайник доливной, 
чайник заварочный, блюдо, чашки с блюдцами 
и розетками, конфетница, подсвечник, чайница. 
На них изображены морские пейзажи, обрам-
ленные, как картины, в строгие геометрические 
рамы. На первом плане видны канаты, кнехты, 
фрагменты судов, за ними – море. В колорите 
преобладает синий кобальт (морской цвет) и 
рыжий цвет охры (земля). Полусферы крышек 
украшают золотые чайки.      

В начале перестройки с невероятной бы-
стротой приватизировались грандиозные госу-
дарственные предприятия. В 1993 г. ВФЗ преоб-
разовали в ООО «Приморский фарфор», в 2007 г. 
уже как ОАО «Владивостокский фарфоровый за-
вод» его закрыли. Эта же участь постигла АОЭФЗ 
и Спасский завод художественной керамики [1]. 
Жесткие жизненные условия 1990-х гг. и соци-
альное напряжение в обществе отразились в 
творчестве художника. Переживания и разду-
мья этого времени вылились в создание серии 
композиций, выполненных на основе производ-
ственного брака ВФЗ. Это декоративная компо-
зиция «Перестройка. ООО „Владивостокский 
фарфоровый завод“» (1991) с перевернутым 
вверх дном чайником и чашкой, не имеющей 

дна, которыми невозможно пользоваться, деко-
ративные композиции «Стихия», «Путь к изоби-
лию», «Хаос и порядок» (1993). Они посвящены 
духу разрушения, царствовавшему во всем. Раз-
рушение считалось хорошим вкусом. Ему учили 
модные писатели, поэты и художники неомо-
дернисты, возникшие в одночасье из небытия. 
Общение с ними расшатало устоявшееся отно-
шение Г. Г.  Добрыниной к собственному твор-
честву, и она отошла от романтического социа-
листического реализма.

С начала 1990-х гг. специфику прикладного 
искусства – не изображать, а преображать, да-
вать не зрительную информацию, но образные 
символы – Галина Германовна прекрасно выра-
жает в декоративной пластике. Она работает не 
только с фарфором, но и со многими другими 
видами керамики: фаянсом, майоликой, шамо-
том. Ее, на первый взгляд, отвлеченные керами-
ческие композиции, – это не абстракции субъек-
тивного толка, а образы, ассоциации, навеянные 
впечатлениями от природы Дальнего Востока: 
океана, сопок, тайги, животного мира. Не отка-
зываясь от реалистического изображения, она 
использует символическое иносказание, сти-
лизацию конкретного предмета в отношении 
пропорций и масштабов, контрастные акценты 
колорита и тщательно отобранных элементов 
композиции. 

В ассоциативно-символической композиции 
«Письмо любимому» (2003, керамика, ручная 
лепка, надглазурная и подглазурная роспись) 
Г.  Г.  Добрынина шла по пути поиска метафор, 
подключая образное мышление. Философские 
символы выражены здесь предельно лаконич-
ным языком. Композиция включает три разно-
масштабных серо-синих шара-поплавка с ре-
льефным тиснением наверху в виде рыбацких 
сетей и белый кораблик между ними – имита-
цию в глине листа исписанной чернилами бума-
ги. Большой и средний шары связаны крепкой 
веревкой, маленький лежит отдельно. «Идея 
композиции „Письмо любимому“ – это символ 
огромного мира и хрупкой надежды, символ 
любви и бесконечного ожидания, это послание 
тому, кто никогда его не прочтет. Его уже десять 
лет нет на земле», – говорит автор3. История 
создания произведения драматична. Оплакивая 
гибель мужа-моряка, Галина Германовна долго 
не могла успокоиться. Но надо было жить даль-
ше. А жизнь – это творчество. И она послала лю-

сти к  лучшим образцам приморского фарфо-
ра. Набор для туалетного столика «Розовый» 
(1980, автор Г. Г. Добрынина) экспонировался 
на V зональной выставке «Советский Дальний 
Восток» в Чите. Набор для десерта «Нарядный» 
(1985, автор формы В. П. Клямко, автор роспи-
си Г. Г. Добрынина) – на VI зональной выставке 
«Советский Дальний Восток» во Владивостоке. 
Набор «Чаепитие» (автор формы Г. П. Шапова-
лов, автор росписи Г. Г. Добрынина) побывал 
на XV Токийской всемирной торговой ярмарке 
в Японии в городе Токио (1983), а также на вы-
ставке советских товаров в Греции (1985). Блюдо 
«Корвет» (автор росписи Г. Г. Добрынина) – на 
Национальной обменной выставке СССР «При-
морский край» в Тайланде (1986) [11]. В 1998 г. 
в Приморской краевой картинной галерее на 
юбилейной выставке мастеров приморского де-
коративно-прикладного искусства, посвящен-
ной двадцатилетию секции декоративно-при-

кладного искусства Приморского краевого 
отделения Союза художников России, экспо-
нировались чайные сервизы с росписью Гали-
ны Германовны «Мозаика осени» и «Гороскоп» 
(ВФЗ, конец 1980-х гг.). Все это был уникальный 
фарфор в его музейно-выставочном варианте, 
экспериментальные отливки, не имеющие за-
водского клейма.

Во Владивостоке образцы дореволюцион-
ного и современного фарфора российских и 
западноевропейских заводов, экспонаты из со-
предельных стран Востока хранятся в Музее 
истории Дальнего Востока имени В. К. Арсенье-
ва. «Художественное собрание включает работы 
преимущественно современных приморских ав-
торов, собранные музеем после преобразования 
в 1966 г. художественного отдела в Приморскую 
краевую картинную галерею. Произведения 
изобразительного искусства художественного 
собрания соответствуют историко-краеведче-

Г. Г. Добрынина 
Композиция 
«Письмо любимому». 
2003. Керамика, 
цветные глазури, 
надглазурные краски, 
ангоб
Музей-заповедник 
истории Дальнего 
Востока имени 
В. К. Арсеньева

G. G. Dobrynina. 
The composition 
“Letter to a loved 
one”. 2003. Ceramics, 
colored glazes, 
overglaze paints, engob
Museum-Reserve 
of the History of the Far East 
named after V. K. Arsenyev
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струйными стенами, Галина Германовна создала 
стилизованные черно-белые рельефы ручной 
лепки из деталей с разной фактурой, с тонкими 
вставками из фаянса, которые смотрятся как 
графические. Рельеф «Лотос» экспонировался 
на XII региональной выставке «Дальний Вос-
ток» (2018) в Петропавловске-Камчатском [7, 
с. 155].

Работая с темой «Символы Приморья», 
Г.  Г.  Добрынина создала декоративную скуль-
птуру «Тотем Владивостока» (2006, шамот, 
глазури, 75×65×30), где выразила свое понима-
ние души столицы Дальнего Востока в образе 
чайки. «У  древних народов чайки были почи-
таемыми птицами, они символизировали связь 
с водой, а без воды, как известно, и жизни нет. 
И  Владивосток невозможно представить без 
чаек. Они всегда, как и мы, между морем и су-
шей, и обладают удивительной способностью 
к выживанию. Поэтому моя чайка расправила 
крылья, будто оберегая эту кромку земли и лю-
дей, на ней живущих. Она немного неуклюжа, 
архаична, немного иронична, но при этом очень 
позитивна. Все будет хорошо», – говорит автор⁴. 
Скульптура задумывалась как садовая или ин-
терьерная. Она экспонировалась на краевой вы-
ставке «Приморская организация Союза худож-
ников России. 70 лет» (2008, Владивосток) [5] и 
в природной среде – на выставке «Набка-18» на 
Спортивной гавани Владивостока (2018).

На вопрос, откуда она берет идеи для твор-
чества, Галина Германовна отвечает: «Главный 

источник вдохновения для меня – наша приро-
да. Обожаю море, путешествия по краю и под-
водное плавание. Впечатления копятся, а потом 
неизбежно находят отражение в моем творче-
стве. Я счастлива, когда мои работы приносят 
радость людям» [3, c. 19]. 

Подводным плаванием Г. Г. Добрынина ув-
лекается со времени приезда во Владивосток. 
В сюжетной композиции «Подводное путеше-
ствие» (2019, керамика, глазурь, четыре предме-
та), экспонировавшейся в 2023 г. на XIII регио-
нальной выставке «Дальний Восток» в Улан-Удэ 
[8, с. 169], она выразила свое искреннее восхи-
щение неземной красотой и безмолвием пейза-
жей подводного мира.  Плоскость стола, на ко-
торой располагается композиция, ассоциативно 
воспринимается зрителем как поверхность шти-
левого моря, из которого на минуту выглянули 
головы двух водолазов в масках – мужчины и 
женщины. Они общаются, перед тем как снова 
нырнуть в море, восторженно показывая друг 
другу гибкость крошечной рыбки, почти отпу-
щенной с ладони мужчины, и красоту морской 
раковины на ладони женщины. Это произведе-
ние – портрет душевного состояния людей, влю-
бленных в море. Композиция «Подводное путе-
шествие» повествовательна и драматургична. Ее 
можно рассматривать в качестве иллюстрации 
отдыха на море, как приглашение присоеди-
ниться. Цветовая палитра выбрана сдержанная 
для создания ощущения путешествия под во-

бимому «письмо», где сказала все. Боль утраты 
отступила. 

У Г. Г. Добрыниной много произведений по 
теме «Старый Владивосток». Ее часто вдохнов-
ляют пластически выразительные памятники 
архитектуры, рождающие интерес к истории и 
культуре края. Прославляя любимый город, она 
работала над оформлением ряда городских объ-
ектов: кинотеатра «Владивосток», аптеки № 33, 
ресторана «Севан», интерьера и витрин фир-
менного магазина «Приморский фарфор» [12]. 

Серия рельефов «Старый Владивосток» 
(2012, шесть работ) создавалась на заказ в свя-
зи с реконструкцией городского кинотеатра 
«Владивосток». Его двухэтажное здание строи-
тели превратили пятиэтажное. Потребовались 
новые интерьеры. Декоративные керамические 
вставки Г. Г. Добрыниной: «Арка цесаревича», 
«Токаревский маяк», «Золотой мост», «Паро-
воз», «Вокзал», «Фуникулер» – поместили вдоль 
нижнего лестничного марша. Все это террако-
та, лепные рельефные работы. Они одного раз-
мера (30×30 см), неглазурованные и нецветные 
(цвет глины, тонировка). Композиции отлича-
ются лаконичностью изображения, представ-

ляющего разнообразные силуэты городской 
архитектуры. Обобщение формы, уплощение 
конструкции конкретного исторического па-
мятника превращает его в оптимально узнава-
емый стилизованный графический знак. Рельеф 
«Арка цесаревича» экспонировался на XI ре-
гиональной выставке «Дальний Восток» (2013, 
Комсомольск-на-Амуре) [6, с. 149]. Рельеф «То-
каревский маяк» репродуцировался в каталоге 
юбилейной выставки к 75-летию ПКО СХ ВТОО 
«Союз художников России» «Декоративно-при-
кладное искусство Приморья» (2013, Владиво-
сток) [9, с. 7].

В большинстве композиций мастера при-
сутствуют узнаваемые символы Приморского 
края: чайки, маяки, лотосы. В серии рельефов 
«Символы Приморья» (2013), разместившихся 
на лестнице четвертого этажа кинотеатра «Вла-
дивосток», находятся три произведения Гали-
ны Германовны Добрыниной и три Владимира 
Федоровича Косенко, заслуженного художника 
РФ. Ее – декоративные вставки: «Лотос», «Чай-
ка», «Гребешок». Его – «Звуки моря», «Корабль 
мечты», «Путешествие по Приморью». Учиты-
вая стилистику интерьера с блестящими песко-

Г. Г. Добрынина. 
Чайный сервиз 
«Мозаика осени». 
Конец 1980-х. 
Форма Г. П. Шапо-
валова. Фарфор, 
люстр, надглазурная 
роспись, 
16 предметов.
Собственность автора

G. G. Dobrynina. 
Tea set “Mosaic of 
autumn”. The end of 
the 1980s. The form 
by G. P. Shapovalov. 
Porcelain, luster, 
overglaze painting, 
16 items
Author's property

Г. Г. Добрынина. 
Чайник из компо-

зиции «Перестрой-
ка». 1992. Фарфор, 

надглазурная краска 
Музей-заповедник 
истории Дальнего 

Востока имени 
В. К. Арсеньева

G. G. Dobrynina. 
The teapot from 
the composition 

“Perestroika”. 1992. 
Porcelain, 

overglaze paint
Museum-Reserve 

of the History of the Far East 
named after V. K. Arsenyev
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buklet [Vladimir Tsoi. Painting. Anniversary exhibition 
for the 70th anniversary: a booklet]. Vladivostok, 2003, 
p. 1.

11. Lichnoe delo G. G. Dobryninoj [G. G. Dobrynina’s 
personal file]. Archive of the Primorye regional branch of 
the Union of Artists of Russia. 

12. Polnaya biograficheskaya spravka: G. G. Dobrynina 
[G. G. Dobrynina’s complete biography]. Archive of the 
Primorye State Art Gallery. 

13. Primorskij kraj: Kratkij encikl. sprav [Primorsky 
Territory: brief encyclopedic reference book]. Vladivostok, 
Far Eastern University Publishing House, 1997, 594 p.
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дой. Преобладает сине-голубая гамма, своео-
бразный символ моря. 

Произведения Г. Г. Добрыниной говорят о не-
забываемой оригинальности и творческой само-
стоятельности мастера, стремлении к органич-
ной связи с землей Дальнего Востока, ставшей 
родной. Ее работы вызывают интерес у зрите-
лей и специалистов, востребованы жителями и 
общественными организациями края, успешно 
экспонируются на выставках. Это художник вы-
сокой профессиональной культуры, имеющий 
образное мышление. Почти полвека она совер-
шенствует мастерство в различных техниках 
керамики. Особое место в творчестве занима-
ет ручная роспись. Параллельно работает как 
скульптор, создавая в технике ручной лепки 
оригинальные авторские пластические произве-
дения, отличающиеся новизной и сложностью, 
конструктивной, эмоционально выразительной 
формой, метафоричностью и философской глу-
биной. Оперируя разнообразной стилистикой, 
используя приемы реализма, концептуализма, 
абстракции и символики, умеет добиться пла-
стического и образного единства. При всей явно 
прослеживающейся связи с традициями русско-
го прикладного искусства Галина Добрынина – 
художник европейской школы. Ее интерьерные 
и парковые декоративные формы следует рас-
сматривать в комплексе синтеза искусств. 

Примечания
1. Галина Германовна Добрынина – член Союза 

художников России, член Союза дизайнеров Рос-
сии, профессор Владивостокского государственного 
университета, мастер декоративно-прикладного ис-
кусства, фарфорист, керамист, дизайнер, скульптор, 
художник, педагог. Родилась в 1954 г. Окончила Мо-
сковский технологический институт.

2. Архив Г. Г. Добрыниной.
3. Там же.
4. Там же. 
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ДАЛЬНЕВОСТОЧНЫЙ ПЕРИОД 
ТВОРЧЕСТВА ОЛЕГА ЯХНИНА: 
К ИСТОРИИ СТАНОВЛЕНИЯ 
ХУДОЖНИКА

Abstract: The article is devoted to the study of the stages of professional formation of one 
of the most famous artists of our time, O. Y. Yakhnin, a recognized master of painting, easel 
and book graphics. The article examines the origins of the formation of stylistic features of 
the artist’s creative work, the influence of the artistic and natural environment of the Far 
East during the period when his art was born, and the phenomenon of his artistic style was 
formed. 

Keywords: Oleg Yakhnin; graphics; the Far Eastern period; the artistic environment of 
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Статья посвящена исследованию этапов профессионального становления од-
ного из самых известных художников современности О. Ю. Яхнина – признанного 
мастера живописи, станковой и книжной графики. Исследуются истоки форми-
рования стилистических особенностей творчества, влияние художественной и 
природной среды Дальнего Востока в тот период, когда зарождалось его искусство, 
складывался феномен его художественного стиля.

Ключевые слова: Олег Яхнин; графика; дальневосточный период; художествен-
ная среда Дальнего Востока; феномен художественного стиля.

О. Ю. Яхнин. 
Улица Ленинская, 
береговая сторо-
на. Владивосток. 
1964. Бумага, тушь, 
кисть. 
Собственность 
художника

O. Yu. Yakhnin. 
Leninskaya Street, 
coastal side. 
Vladivostok. 1964. 
Paper, ink, brush. 
The artist’s property
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Первые годы жизни О. Яхнина прошли в Ус-
сурийске (тогда – Ворошилов), где служил отец. 
Художник сохранил ранние впечатления о пер-
вом городе в своей биографии. В беседе он при-
знался, что память хранит повороты отдельных 
улочек, городской парк и его родной дом в Ус-
сурийске. В ней запечатлены фамилии, адреса и 
даты более полувековой давности, даже незначи-
тельные детали о детстве и юношестве. Многих 
удивляет эта редкая способность мастера, но он 
относится к ней как к самому обычному явле-
нию. 

Через пять лет его отца перевели в Хабаровск, 
где мальчик занимался в студии ИЗО Хабаров-
ского дворца пионеров: «Эта студия стала моей 
Альма-матер, я там впервые получил навыки в 
искусстве» 2. 

В 1961 г. Олег Яхнин поступил в Художе-
ственное училище г. Владивостока (в настоящее 
время – Приморский краевой художественный 
колледж). Хотя первые рисунки, сделанные в 
крае, относятся к более раннему периоду. Так, 
сохранилась фотография из семейного архива 
художника 1959 г., где он рисует камушки на бе-
регу залива Петра Великого. «Вдруг оказавшись 
в Находке, где работал на судоремонтном заводе 
мой дядя Ваня, – вспоминает художник, – я стал 
„путешествовать“ по окрестностям и рисовать, 
рисовать...» 3.

Несмотря на устоявшееся восприятие О. Ях-
нина в первую очередь как мастера графики, по 
утверждению его самого, он считает себя жи-
вописцем. Подтверждая это и тем фактом, что 
первое профессиональное художественное об-
разование получил как живописец в ВХУ ЖПО: 
«Это замечательное образное, легко понимаемое 
обозначение живописно-педагогического отде-
ления Владивостокского художественного учи-
лища всегда вызывало улыбку у слышащих его 
людей», – поясняет О. Яхнин⁴.

Следует заметить, что возможности учиться 
на графических специальностях в Приморском 
крае в то время не было ни во Владивостокском 
художественном училище, ни в Дальнево-
сточном государственном институте искусств 
(открылся в 1962 г.). В училище, созданном 
в 1944 г., в разные годы велся набор студентов 
на направления «живопись», «скульптура», 
«художественно-оформительское», «театраль-
но-декорационное» [3, с. 92]. Однако в 1960-е гг. 
графика оформилась в качестве уже вполне са-
мостоятельной области приморского искусства. 

Такие мастера, как С. П.  Ясенков, Ф.  Г.  Зинату-
лин, Б.  Ф.  Лобас и др., успешно работали в  об-
ласти линогравюры и офорта, М. В. Филиппов – 
в  ксилографии, Ф.  Н.  Бабанин – в литографии, 
Т. М.  Кушнарев, В. М. Свиридов утвердили ак-
варель как полноправную художественную тех-
нику, позволяющую решать станковые задачи [5, 
с. 91]. Поэтому у О. Яхнина, жившего в то время 
в столице Приморья и проходившего курс об-
учения в ВХУ (1961–1966), была возможность 
ориентироваться на местных художественных 
авторитетов.

Интересны воспоминания мастера о том пе-
риоде жизни, когда формировалась его художе-
ственная основа: «Все время рисуя, живу один 
в домике, из которого нараспашку ветреный 
Амурский залив, вдувающий приторный за-
пах лежалых морских водорослей в деревянные 
улочки, ползущие по склонам горы, которые, 
перепутываясь, спускаясь и поднимаясь, созда-
ют впечатление большой деревни под названием 
„Корейская слобода“ (название микрорайона во 
Владивостоке. – Ю.Г.). Это район Владивостока, 
застроенный в основном одноэтажными дома-
ми, находящийся на немного пологой горе, и 
к дому, в котором я жил, нужно было взбирать-
ся с напряжением, поднимаясь все выше и выше 
в течение минут десяти. А там, поверх крыш, 
темные воды Амурского залива, упирающиеся 
в голубую полоску дальних гор на горизонте. И 
так удивительно неожиданно получилось, что 
я, приехав из Хабаровска, с берегов Амура, по-
падаю во Владивостоке на улицу Хабаровскую 
с  видом на Амурский залив. А само училище 
было рядом, но немного ниже и, красуясь свежи-
ми оранжевыми кирпичами, выглядело необыч-
но на фоне захудалых домиков, крыши которых 
лесенкой спускались к сильно пахнущим берегам 
залива. Здание училища было построено неза-
долго до моего поступления в центре Корейской 
слободы, и оно очень выделялось среди круговой 
невзрачности своими большими окнами на всех 
трех этажах. Недолго я прожил в этом домике, 
так как в скором времени переехал в другой, где 
и был создан мой маленький, карандашный, еще 
неумелый автопортрет»⁵. Речь идет о самом ран-
нем сохранившемся рисунке художника (1961), 
который относится к первому году его обуче-
ния во Владивостокском художественном учи-
лище⁶. Нельзя не отметить, что автопортреты 
автор создает на протяжении всего творческого 
пути, в них он отражает процесс своего сложно-

Трудно писать о великом мастере, а за-
служенный художник Российской Феде-
рации Олег Юрьевич Яхнин (род. 1945) 

бесспорно таковым является1. Он не нуждается 
в  представлении: список его достижений в жи-
вописи, станковой и книжной графике огромен 
и продолжает пополняться. Число произведе-
ний, созданных в разных техниках, увеличива-
ется каждый день: мастер не упускает ни мгно-
вения, работает без остановки и пауз.

Олег Яхнин всегда полон планов, и в насто-
ящее время у него в замыслах открытие музея 
и творческих художественных мастерских в го-
роде Озерске (бывший Даркемен) Калининград-
ской области для создания настоящего дома 
творчества, куда могли бы приезжать жить и 
работать художники [12, с. 52]. 

Бесспорно, являясь «одним из лучших изо-
бразителей» в отечественном искусстве, он как 
«полномочный представитель петербургской 
графики на данный момент» назначен иссле-
дователями «ответственным» за нее и за состо-
яние сознания отечественного графического 
искусства, расширения его психического про-
странства [8, с. 14]. И все же в случае с Яхниным 
понятие «изобразительность» вмещает в себя 
глубокий анализ: «изображение у Яхнина – од-
новременно и объект, и субъект художественно-
го сознания», где сам процесс сопровождается 
«выявлением некоего отношения к предмету и 
наблюдения за воссозданием реальности» [8, 
с. 14]. 

В данной статье не ставилась заведомо не-
выполнимая задача полного анализа творче-
ства мастера такого художественного масштаба. 
О нем писали А. А. Боровский, О. Ю. Кошкина и 
др., анализируя современный период. Автором 
статьи же предпринимается попытка исследо-
вать истоки художественного стиля О. Яхни-
на – рассмотреть ранние произведения, выявив 
влияние Дальнего Востока, где зарождалось его 
искусство, развивающееся в непосредственной 
связи с окружающей средой и проблемами со-
временности. 

Сам мастер на вопрос о феноменальности его 
жизненной энергии отвечает, что причину сле-
дует искать в истоках: «Как известно, все мы ро-
дом из детства, и все это было заложено, видимо, 
еще тогда» [12, с. 50]. В биографической справке 
мастера значится, что он родился 20 июня 1945 г. 
в г. Лесозаводске Приморского края. Однако это 
не совсем верно. По словам самого художника, 

в Лесозаводском роддоме он был только заре-
гистрирован, а родился по пути к нему прямо 
посреди реки Уссури – на водоплавающей ма-
шине, которая была доставлена из Америки по 
ленд-лизу. В гарнизоне (где-то в районе с. Мар-
ково) на границе с Китаем, где служил тогда его 
отец, больницы не было, и довезти его мать до 
Лесозаводска не успели – роды принял сопрово-
ждавший ее в машине полковой врач.

Такое необычное рождение отсылает к ми-
фологизированным сказаниям, когда из вод вы-
ходит истинное чудо, здесь же чудесным можно 
считать невероятный талант, дар творца, кото-
рый проявился рано и во всей художественной 
мощи.

Сергей Черкасов 
и Олег Яхнин. 
Владивосток. 1965
Архив О. Ю. Яхнина

Sergey Cherkasov 
and Oleg Yakhnin. 
Vladivostok. 1965. 
O. Yu. Yakhnin’s archive

Олег Яхнин 
за рисованием 
на берегу залива 
Петра Великого. 
1959
Архив О. Ю. Яхнина

Oleg Yakhnin 
painting on the shore 
of Peter the Great Bay. 
1959
O. Yu. Yakhnin’s archive
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го мышления, постижение открывающихся для 
него философских идей. Эта творческая рефлек-
сия началась в 16-летнем возрасте.

Именно в это время происходит «обработка 
самостоятельного видения» [8, с. 10] начинаю-
щего художника, он рисует много и интенсивно. 
В ранних работах Яхнина приморского периода, 
в особом его отношении к ним – настойчивому 
апеллированию к юношеским несовершенным 
опытам как некой экзистенциальной ценно-
сти – А. А. Боровский видит не столько заботу о 
сохранении собственной индивидуальной исто-
рии, сколько «нечто другое, связанное с При-
морским краем, с первым опытом природо- и 
пространствопонимания художника» [8, с.  10]. 
По мнению исследователя, в этом возможно 
усмотреть влияние локуса, который ко многому 
обязывает. Поэтому Яхнин, остающийся в рам-
ках станковизма, фиксирует в памяти сам про-
цесс рисования, с его наивной жаждой охватить 
все и вся, порождая тем самым тягу к совокуп-
ности визуального, осмысленную впоследствии 
художником как содержательный прием. И са-
мое главное – ему удалось сохранить вынесен-
ное из юношеского опыта «доакадемическое» 
понимание рисунка как совокупности «практи-
ко-чувственного», что связано не столько с ри-
суночной техникой, сколько с моментами экзи-
стенциального свойства [8, с. 10]. 

Период обучения О. Яхнина в ВХУ – первая 
половина 1960-х гг. – это время, когда в совет-
ском искусстве художники начали вырабатывать 
новые творческие подходы в поисках изобрази-
тельных средств: динамичности, лаконизма, яр-
кой эмоциональности и обобщенности. Активно 
разрабатывался «суровый» стиль, в котором ро-
мантизировались трудовые будни и люди рабо-
чих профессий, где конкретная повседневность 
обретала монументальную обобщенность. 

Судя по сохранившимся работам Яхнина, 
в  них отразились актуальные проблемы начала 
1960-х гг., современность и окружающие реалии 
также привлекали внимание юного художника: 
он обращается к видам и сценам приморских 
портов. Впитывая особенности портовой жиз-
ни, сурового труда, связанного с морем, создает 
работы, выполненные в разной технике: кость 
жженая, тушь, литография. В таких произведе-
ниях, как «Пирс. Владивосток» (1962)⁷, «Улица 
Ленинская, береговая сторона. Владивосток» 
(1964), «На берегу Золотого Рога. Владивосток» 
(1964) и др., обнаруживается его внимание к уз-

ловым выразительным акцентам приморского 
города: причалы порта Золотого Рога с военны-
ми и научными судами, создающими неповтори-
мую оправу своеобразия Владивостока. 

В этот период идет постижение професси-
ональных глубин и поиск молодым художни-
ком собственного пути в искусстве, происходит 
определение формальных основ творчества, при-
сущих его творческому началу, идет активный 
процесс формирования отношения к натуре. 
Явно прослеживается его увлечение передачей 
эффектов освещения, к формообразованию по-
средством живой линии. Работы раннего пери-
ода его творчества уже отличает решительность 
в тоносочетании крупных пятен, упругая сила и 
благородство линии, что отчетливо демонстри-
рует сохранившийся рисунок тушью «Деревня 
Моленный мыс. Приморье» (1963), с которым 
связаны интересные воспоминания художника, 
когда он погрузился в атмосферу отличительно-
го по многим параметрам природного мира юга 
Дальнего Востока. 

Приведем фрагмент воспоминаний художни-
ка: «В такую глубинку Уссурийской тайги я ни-
когда не заглядывал ни раньше, ни позже этой 
поездки, которую довелось совершить с одним 
моим приятелем. Объявившись в училище по-
сле службы в армии на младших от меня курсах, 
он подружился со мной и предложил навестить 
своего друга, живущего в деревне в глубине тай-
ги Приморской, что Уссурийской называется и 
где процветают различные удивительные расте-
ния, кои подчас очень полезны для здоровья и 
уникальны по своему ареалу, т.е. растущие толь-
ко в этих местах, наподобие амурских тигров, 
существующих лишь в этих сказочных лесах. Це-
лебный и знаменитый корень женьшень, выбрав 
Уссурийскую тайгу для своего процветания, не 
так-то просто дается в руки, прячась в густоте 
деревьев по мелким овражкам и канавкам, и на-
шей целью было добраться до этой небольшой 
травки, которая прячет в земле свои целебные 
корешки. Болеет у моего приятеля мама, жи-
вущая в городе Новосибирске, и он решил при 
помощи женьшеня поправить ее здоровье. Это 
обстоятельство и заставило моего приятеля от-
правиться в путь к своему сослуживцу, дабы 
корешок все-таки добыть и отправить матери. 
Такой красоты мало где увидишь, как в этих та-
ежных местах. Я не помню, на чем мы туда доби-
рались, но хорошо помню деревню, состоящую 
из одной довольно длинной улицы, по сторонам 

которой тянутся дворы крестьянские с крепки-
ми заборами и коренастыми домами, сооружен-
ными из того же леса, что вокруг простирается. 
Дружок моего приятеля – симпатичный парень, 
вполне современный, вернувшийся в свои род-
ные места после армейской службы и ставший 
таким же заповедным, как и все остальное в дан-
ной природе. Люди здесь в основном разводят 
скот, который их и кормит, собирают дары, коих 
несчетное количество произрастает в этой глу-
хомани. На огромных дальневосточных кедрах 
подвешены большущие шишки, напичканные 
орехами в три раза более крупными, чем те, к ко-
торым обычно приспособлены люди. До шишек 
этих никак не добраться, стучи не стучи по креп-
кому стволу – разве что одна вдруг с грохотом 
прилетит вниз, поэтому добывают их, стреляя из 
ружья так, как по белкам – попадая в глаз, что б 
шкурку не испортить. По деревьям вьется вино-
град, густые гроздья которого, не в пример шиш-
кам кедровым, состоят из маленьких черных ви-
ноградин, очень сладких и полезных, как и все 
остальное вокруг.

На следующий день поутру повел нас прия-
тель в лес. Здесь у каждого жителя таежного есть 
свои секретики в лесу, свои ложбинки тайные, 
где и прячутся небольшие плантации женьшеня, 
помигивающие красной ягодкой на слабеньком 
зеленом стебельке. Прихватив лопату и немного 
еды, отправились мы следом за парнем в лес и 

шли почти все время прямо минут двадцать и 
вышли к меленькой канавке, заросшей всевоз-
можной зеленью по самые колени. И нагнулся 
парень, и раздвинул несколько травинок, и об-
нял ладонями стебелек невысокий – это и был 
он, который женьшенем называется. Подсадил 
лопаткой и обтряс от земли корешок, уложив 
любовно в коробку, принесенную с собой. Та-
ким образом, и получил мой друг целебный 
корень для своей матери, а как долго мы были 
в местах таежных, точно уж и не помню. В 
памяти лишь ощущение чего-то необычного 
осталось, а рисунков же не осталось, кроме 
одного, который, конечно, не передает то таин-
ство природы, которое повидали мы. Но когда 
смотрю на этот простенький рисунок, память 
каждый раз создает те видения первозданной 
таежной красоты, что были у меня в глазах бо-
лее полувека назад»⁸.

В противовес этому поражает количеством 
произведений его «нанайская» серия, созданная 
художником в 1965 г. по натурным впечатлени-

О. Ю. Яхнин. 
Автопортрет. 
1961. Бумага, 
карандаш. 
26×17
Собственность 
художника

O. Yu. Yakhnin. 
Self-portrait. 1961. 
Paper, pencil. 
26×17
The artist’s property

О. Ю. Яхнин. 
На берегу Золотого 
Рога. Владивосток. 
1964. Бумага, кость 
жженая
Собственность 
художника

O. Yu. Yakhnin. 
On the shore 
of Zolotoy Rog. 
Vladivostok. 1964. 
Paper, burnt bone 
The artist’s property
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что значительная часть серии посвящена нанай-
цам-рыбакам. 

Поездка во многом способствовала расшире-
нию кругозора художника. Он развивает в себе 
способность подмечать национальные черты 
для создания характерных образов, где люди и 
их окружающая среда предстают во всей полно-
те. 

Художественный отбор жизненного матери-
ала начинается у молодого художника обычно с 
определения содержания сюжета будущего про-
изведения: романтизм, возвышенность воспри-
ятия трудовых будней подсказаны самой жиз-
нью; герои повседневности становятся героями 
того времени, и их внутренняя значительность 
всегда сопряжена с активной динамикой.

Каждый лист, будь то «Рыбак-нанаец Ин-
нокентий Суслов» (1965) или «Возвращение с 
лова» (1965) и др., поражает цельностью виде-
ния, пластическим решением, высоким уровнем 
обобщения и вниманием к отдельным, «цепля-
ющим взгляд» деталям – характеристикам, при-
сущим лучшим представителям графического 
искусства. 

В портретах жителей Сикачи-Аляна уже 
проявляется то редкое качество художника, ко-
торое он блестяще разовьет в будущем, говоря 
словами исследователя А. Боровского, не про-
сто «взять натуру», «схватить внешний облик 
и характер», а выдать особую «трехмерность», 
которая выплескивается из костяка построен-
ной формы и далее вытесняется символической 
нагрузкой. Еще не обладая навыком синтезиро-

вать эти умения, в каждом из них он «идет до 
конца» и выжимает все возможное, демонстри-
руя в какой-то степени направление его художе-
ственного поиска [8, с. 8].

Отмеченные особой остротой видения, за-
хваченные в непосредственном моменте, пор-
третные и жанровые зарисовки легли в основу 
литографии «Семья» (1965), где художнику уда-
лось достичь большой степени обобщенности и 
вещественной убедительности в представлении 
национальных особенностей быта нанайцев. 

Благодаря пребыванию в Сикачи-Аляне у 
молодого художника происходит значительное 
расширение круга сюжетов, в котором и пей-
зажные композиции раскрывают особенности 
национального поселения, где люди и природа, 
их окружающая, проявляются в самой своей не-
посредственной сущности. Так, в произведении 
«Нанайский поселок Сикачи-Алян» (1965), вы-
полненном в технике гуаши, он сосредоточился 
на выявлении острохарактерных особенностей 
ландшафта, фиксировании сиюминутного на-
строения и мгновения, выхваченного в природ-
ной среде. 

Исполненная годом позже линогравюра 
«Нанайский поселок. Сикачи-Алян» (1966) уже 
демонстрирует сложное синтетическое худо-
жественное мышление творца, связанное с  по-
иском более глубокого содержания и нового 
подхода к общему решению произведения, где 
пейзаж становится особой средой для раскры-
тия характерных особенностей природной 
среды, в котором жанровая сцена пластически 
вплетена в общий замысел, отличающийся глу-
биной раскрытия данной темы.

Многие акварельные и графические работы 
из этой серии были представлены по инициати-
ве его первой и любимой учительницы по искус-
ству Анфисы Гавриловны Бурковой на первой 
персональной выставке художника, состояв-
шейся в 1965 г. в залах студии ИЗО Хабаровско-
го дворца пионеров, которую посещал Олег Ях-
нин в юные годы. 

В том же году, защитив диплом, Олег Яхнин 
уехал в Ленинград, где поступил на графический 
факультет Института живописи, скульптуры и 
архитектуры им. И. Е. Репина (1966–1972), взяв 
с собой графические работы, часть из которых 
экспонировалась на этой выставке. Что же каса-
ется судьбы более ста его работ маслом и аква-
релью, то их он оставил на хранение у родителей 
в хабаровской квартире сложенными в большой 

ям в национальном нанайском селе в Хабаров-
ском районе Хабаровского края Сикачи-Алян. 
Оно расположено в 75 км от Хабаровска, ниже 
по течению Амура, на его правом берегу. Судя 
по работам, заметно, как возросло мастерство 
и вместе с тем творческие возможности О. Ях-
нина вследствие его соприкосновения с бытом 
коренных народов, с особой природной средой 
и национально-этнической атмосферой.

Отметим, что именно в этот период в отече-
ственном искусстве северная и дальневосточ-
ная тематика стала вызывать все возрастающее 
любопытство, что провоцировало у многих ху-
дожников интерес к этим темам [5, с. 62].

Начиная с 1950-х гг. художники Дальнего 
Востока в лице К. И. Шебеко, И. В. Рыбачука, 
И.  А.  Ионченкова и др. мастеров существенно 
расширяют географию «художественного поко-
рения» Дальнего Востока, добиваясь самобыт-
ного раскрытия данной темы [2]. Формируется 
тип художника-путешественника, ставший за-
тем характерным для искусства региона. Ощу-
щая себя творцами-дальневосточниками по 
широте восприятия, они не просто пишут при-
родные виды, но осуществляют миссию куль-
турного освоения и первооткрытия природы и 
жизни Дальнего Востока, которая становится 
регулярной в желании охватить территорию в 
ее огромной протяженности от Приморья до 
Ледовитого океана. В их творческих маршрутах 
тех лет значились Камчатка, Сахалин, Коман-
дорские острова и другие места, привлекающие 
своей отличительной природной средой и осо-
бенностями жизни коренных народов, побуж-
дающие авторов во второй половине ХХ в. к глу-
бокому раскрытию данной темы.

Особенно рельефно тенденции того времени 
получили свое успешное развитие в связи с де-
ятельностью шикотанской группы: О. Лошаков, 
В. Рачев, И. Кузнецов, В. Серов и другие масте-
ра, базой творческой деятельности которых стал 
курильский остров Шикотан. Их творчество 
породило появление шикотанского стиля, ко-
торый ярким и узнаваемым художественным 
языком обогатил отечественное дальневосточ-
ное изобразительное искусство, представляя его 
утверждающе выразительно как особенное реги-
ональное проявление «сурового стиля».

Что же касается О. Яхнина, то даже в срав-
нительно юном возрасте он уже пробует решать 
подобные художественные задачи, которые не 
могли не повлиять на развитие его творческой 

манеры. Важным моментом становления худож-
ника А. А. Боровский называет его восприимчи-
вость к общестилевым визуальным конвенциям: 
прежде всего проявляется влияние господству-
ющей в обозначенный период «суровостильно-
сти» [8, с. 10].

Как бы ни различались работы, созданные 
О. Яхниным в Сикачи-Алян, в них есть общее: 
они содержательны по замыслу, свидетельству-
ют о большом внимании мастера и к переда-
че пленэрных впечатлений, и в фиксировании 
острохарактерных особенностей национального 
быта нанайцев или их трудовой деятельности. 
Отображая общую идейную направленность со-
ветского искусства, в художественных произве-
дениях 1960-х гг. часто присутствует тема труда, 
а рыбацкая тема издавна была коренной в при-
морском искусстве. Поэтому неудивительно, 

О. Ю. Яхнин. 
Пирс. Владивосток. 
1962. Бумага, лито-
графия. 
20×13
Собственность 
художника

O. Yu. Yakhnin. 
Pier. Vladivostok. 
1962. Paper, 
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О. Ю. Яхнин. 
Деревня Моленный 
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18×29
Собственность 
художника

O. Yu. Yakhnin. 
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1963. Paper, ink. 
18×29
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отточенное автоматическое письмо и изыскан-
ную фантазийность, восходящие к экспрессио-
низму, сюрреализму, а на поле отечественного 
искусства, отчасти, – к декоративно-прикладно-
му наследию Л. Бакста. Емко используя дости-
жения предшественников, опираясь на мировое 
классическое искусство, Яхнин менее всего по-
хож на уравновешенного классика: он «наме-
ренно сталкивает различные приемы и реше-
ния, заставляя их взаимодействовать, а порой 
взрываться в процессе творческого решения» 
[6, с. 46]. 

Образный мир Яхнина органично соединяет 
чувствительную реакцию на окружающую дей-
ствительность, обнаженную личностную откро-
венность и стремительную мысль философских 
раздумий. Все, выходящее из-под пера, каранда-
ша, кисти или штихеля художника – вариативно 
и ассоциативно [7, с. 48].

А. А. Боровский называет художника при-
рожденным и лучшим на сегодняшний день 
изобразителем в своем психофизиологиче-
ском представлении, где данная характери-

стика, дополненная творческим масштабом, 
символичностью, методом визуализации, по-
зволяет Яхнину «схватывать и проглатывать 
впечатления и прятать их» [8; 9], чтобы воспро-
извести в некий нужный момент.

Этот массив питает и разнообразие техник 
и приемов, тематический диапазон, стремление 
отразить специфику территории, обуславливает 
трансформации натурного подхода в символи-
ческое видение.

Нельзя не согласиться и со словами Н. Громо-
ва, что «творчество Яхнина многоассоциативно. 
Как могучее дерево гонит от корней к листве 
все полезные соки земли, так и в его искусстве 
можно отметить влияния самых разных куль-
тур – от средиземноморских до тихоокеанских, 
от языческих до христианских. И все это об-
ширное духовное наследие трансформируется 
в творчестве художника в его, сугубо авторском, 
исполнении, одаривая нас новым пониманием и 
ощущением жизни» [1]. 

И все же, как художник крайне чуткий, остро 
воспринимающий окружающий мир, Яхнин, 

сундук, так как довольно трудно было их пере-
возить на самолете. «Думал, что потом их забе-
ру, но, через несколько лет, приехав в отчий дом, 
узнал, что они не сохранились»⁹. 

В связи с вышеупомянутыми событиями и 
отсутствием тех его живописных работ, трудно 
объективно оценить ранний период его творче-
ства, проследить очевидные истоки и влияния 
на становление его художественного стиля. Но, 
безусловно, такая творческая поездка во мно-
гом расширила художественное мировоззрение 
художника, способствуя усложнению его твор-
ческого мышления. 

Закончивший графический факультет Ин-
ститута живописи, скульптуры и архитектуры 
им. И. Е. Репина (1966–1972), О. Яхнин автома-
тически считался графиком. Однако с юных лет 
и до сегодняшнего дня ему удается вести парал-
лельную творческую жизнь, балансируя между 
графикой и живописью. «У меня две любви в 
жизни, – смеется Олег Юрьевич, – одна – живо-
пись, другая – графика, ну а третья – моя лич-
ная»10. 

Вопрос о соотношении живописи и графики 
и предпочтениях ему задают регулярно. Отме-
тим, что живописное дарование Олега Яхнина, 
которое во всей полноте раскрылось в его по-
лотнах – от ранних («Прадед Захар», 1983) до по-
следних по времени исполнения (триптих «Хи-
мера», 2015, и др.), где изобразительный язык 
так же, как в графике мастера, наполнен мета-
форами и символами, проникнут сюжетными и 
литературными ассоциациями, высоко признан 
исследователями и свидетельствует о равнове-
сии двух линий в творчестве [9].

Олег Яхнин разъясняет: «Когда я пишу жи-
вопись, я не работаю, я получаю колоссальное 
удовольствие, а когда делаю графику, я работаю, 
и это бесконечный труд. В живописи рассла-
бляюсь, в графике нужно сосредоточение, чет-
кость»11. Существует «формула жизни Яхнина», 
сформулированная мастером: книжная графи-
ка, станковая графика и живопись – три столпа, 
составляющие его творчество.

Планы мастера обширны. На вопрос, как 
удается выдерживать такой интенсивный ритм 
творческой работы, он ответил, что приходится 
жить за двоих: его брат тоже окончил художе-
ственное училище, поступал в Институт живо-
писи, скульптуры и архитектуры им. И. Е. Репи-
на, но погиб в 1971 г. в возрасте 23 лет. 

Книжная иллюстрация для детской и 
взрослой аудитории, шрифты, станковая графи-
ка в разных техниках (офорт, литография, лино-
гравюра, ксилография, акварель), живопись, ди-
зайн, скульптура, которой начинал заниматься 
еще в детстве, – это спектр деятельности О. Ях-
нина сегодня. Есть планы вплотную заняться 
скульптурой – материал для работы на творче-
ской даче в Калининградской области, где есть 
просторные мастерские, подготовлен. Интерес 
у мастера вызывает и керамика.

Художник выделяет четыре главных для него 
художественных цикла. Под циклом он пони-
мает одну тему, которая реализуется в разных 
вариациях. Циклы в первую очередь разрабаты-
ваются в книжной графике: «Фауст» И. В. Гете, 
«Король Лир» В. Шекспира, поэзия И. Бродско-
го, произведения А. Чехова. В разработке еще 
один цикл, который О. Яхнин планирует сделать 
долгосрочным, – «Мастер и Маргарита» М. Бул-
гакова. Уже есть заказ на 70 иллюстраций к это-
му произведению, которые будут выполнены в 
технике офорта и оригинального рисунка. Од-
нако автор собирается разрабатывать эту тему 
не только в книжной иллюстрации, но и жи-
вописи, скульптуре, керамике, в соответствии 
с масштабом романа. И еще один цикл, к кото-
рому планирует приступить автор, будет посвя-
щен библейским сюжетам. 

Сегодня в перерывах между рисованием 
(в  процессе создания большие станковые листы 
на тему «Семь смертных грехов», иллюстрации 
к книге «Левит») мастер работает над книгой, 
где размышляет о событиях жизни, о людях и 
творчестве [12, c. 53].

Отметим эту особенность художника, ко-
торая проявляется в том, что он параллельно 
занимается многими проектами и сюжетами, 
что соответствует законам функционирования 
мультивселенной. По утверждению ряда фи-
лософов, любой возможный мир реализуется, 
поскольку возможность и действительность  – 
два дополнительных свойства одного и того же 
мира. Соответственно, что является возможно-
стью, а что действительностью, зависит от мира, 
в котором находится наблюдатель, т.е. в случае 
с Яхниным – зритель его произведений. Такая 
концепция получила название «модального ре-
ализма», а по отношению к художнику ее можно 
было бы обозначить «реализмом Яхнина».

По мнению О. Кошкиной, находясь в поле мо-
дернистского искусства, Яхнин демонстрирует 

О. Ю. Яхнин. 
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нему содержанию к иероглифическим. В данном 
семиотическом ракурсе открываются дополни-
тельные возможности исследований неординар-
ного художественного языка О. Яхнина.

Обобщая вышесказанное, можно сделать ос-
новные выводы, что истоки формирования сти-
листических особенностей творчества О. Ях-
нина следует рассматривать в связи с влиянием 
художественной и природной среды Дальнего 
Востока, учитывая условия, в которых форми-
ровался феномен его художественного стиля.

Примечание
1. Приведем краткие сведения о О. Ю. Яхнине, ко-

торые даже в бесстрастных цифрах показывают мас-
штаб фигуры творца. За почти 50-летнюю активную 
творческую деятельность художник принял участие 
в более 700 выставках (723 выставки на 15.04.2024), 
состоялось более 90 персональных выставок в раз-
ных городах России и за рубежом. Работы находятся 
в Государственной Третьяковской галерее (Москва), 
Эрмитаже, Государственном Русском Музее, ГМИИ 
им. А. И. Пушкина, десятках других отечественных и 
зарубежных музеях и частных собраниях. 

О. Ю. Яхнин – Заслуженный художник РФ 
(с  2003   г.), академик Российской академии есте-
ственных наук, член Санкт-Петербургской Академии 
современного искусства, член правления Союза ху-
дожников Санкт-Петербурга, председатель секции 
графики и председатель комиссии по работе с моло-
дыми художниками, член графической комиссии Со-
юза художников России, почетный член Российского 
творческого Союза работников культуры, почетный 
профессор Кыргызского государственного универси-
тета строительства, транспорта и архитектуры (Биш-
кек) и др. Эти звания и должности художника говорят 
о его востребованности. 

Огромно влияние творческих инициатив мастера 
на развитие отечественной станковой и книжной гра-
фики: О. Ю. Яхнин является основателем и президен-
том клуба литографии «Лито-клуб-коллекция» (1990–
1994), директором программ по изобразительному 
искусству Международного фестиваля искусств «От 
авангарда до наших дней» (1993–2007), автором про-
екта и председателем оргкомитета «Международной 
биеннале графики в Санкт-Петербурге» (БИН) (2002, 
2004, 2006, 2008), автором проекта и руководителем 
Международной триеннале графики в Санкт-Петер-
бурге (2011, 2014), учредителем фонда развития графи-
ки «Современная графика», с 2013 г. – фонда развития 
графики «Искусство графики», автором выставочного 
проекта «Надежда» (2003–2013), художественным ру-
ководителем «Международного фестиваля графики» 
(2005–2008). 

Отдельной линией выступает педагогическая де-
ятельность О. Ю. Яхнина: он преподавал в Красно-
ярском художественном училище им. В. И. Сурикова 
(1972–1974), Институте живописи, скульптуры и ар-
хитектуры им. И. Е. Репина АХ (1985–1990), художе-
ственном училище им. Н. Рериха, Санкт-Петербург 
(1996–2000), был заведующим кафедрой графики, 
профессором в Санкт-Петербургском институте де-
коративно-прикладного искусства (1998–2017). Кро-
ме того, он работал художественным редактором 
журнала творческих союзов Ленинграда «Искусство 
Ленинграда» (1989–1991), главным художником изда-
тельства «Библиотека Звезды» (1992–1994) и др., так-
же сотрудничал с журналами «Аврора», «Нева», «Ко-
стер», «Искорка», «Мурзилка» (Москва), «Енисей» 
(Красноярск), «Paris-Париж» (Париж). О. Ю. Яхнин 
проиллюстрировал свыше 60 книг. Среди них выде-
ляется монументальный цикл иллюстраций к «Фау-
сту» И. В. Гете, иллюстрации к «Истории одного го-
рода» М.  Е. Салтыкова-Щедрина, «Крошке Цахесу» 
Э. Т. А. Гофмана, «Войне с Ганнибалом» Тита Ливия, 
рассказам А. П. Чехова: они стали классикой книж-
ной графики. Мастером созданы офорты к книгам 
«Славянские мифические существа», «Семь смерт-
ных грехов», «36 китайских стратагем» и др. (см.: 
Яхнин Олег Юрьевич. – URL: https://web.archive.org/

безусловно, находится под влиянием самых 
ранних впечатлений детства и юности. Место 
рождения, первые годы жизни не могли не оста-
вить отпечаток в богатейшем в своем образном 
выражении творчестве мастера. 

В связи с этим приведем слова искусствоведа 
М. Куликовой (Владивосток) о влиянии «куль-
турной памяти региона» [7, с. 378], обуслов-
ленной не только биографической средой, но 
особым мироощущением, которое можно обо-
значить как эстетическое понимание восточной 
культуры, и влияющей на соединение традиций 
европейского искусства и восточного мировоз-
зрения. 

После 2000-х гг. О. Яхнин как бы вернулся 
в родной регион, став почетным профессором 
Нанкинского художественного института Сяоч-
жуан (Китай), почетным профессором Пекин-
ского университета (2012–2017) и др. Вернулся 
не только с образовательными инициативами, 
но и творчеством, наряду с другими художника-
ми (Игорь Баранов, Сергей Кондрашкин, Алек-
сандр Федоров и др.) приняв участие в оформ-
лении уникального издания «Тридцать шесть 
стратагем. Древний китайский трактат» [11], 
представляющим собой свод достижения целей. 

Подобная стратагемность мышления, высту-
пающая характерной чертой китайской циви-
лизации, присуща и самому художнику. Яхнин, 
как отмечают исследователи, буквально «оза-
бочен проблемой репрезентации реальности» 
и переход к условности, в самом широком ее 
понимании, у него концептуален. В этом, с од-
ной стороны, он использует иносказательный 
материал и техники, с другой – художник опи-
рается на «сложносочиненные» установки, ха-
рактеризующиеся изощренной организацией, 
выстроенностью и многослойностью. По мне-
нию А. А. Боровского, Яхнин именно составля-
ет для себя определенную программу, состоя-
щую из композиции литературных ассоциаций, 
символических архетипов и знаков [8, с. 13]. Ис-
следователями отмечается семиотический план 
работ художника, характеризуемый образной 
знаковостью, поскольку семиотический под-
ход к изобразительному искусству отличает то, 
что визуальный объект в нем рассматривается 
словно послание из определенных знаков и по 
законам языка, свойственного тому или иному 
произведению искусства [6, с. 48].

В отношении его работ серии «Китайские 
стратагемы» логично предположить в роли по-

добных знаков иероглифику. Представляется 
некое генетическое родство произведений этой 
серии с каллиграфией. 

Как известно, древний иероглиф был неот-
делим от своей изобразительной функции и, 
следовательно, имел не только символически 
смысловое, но и изобразительно-орнаменталь-
ное значение. Представляющий основу своео-
бразия китайской художественной традиции, 
иероглиф – «не только графема, знак или сим-
вол, но и универсальный ключ, помогающий от-
крыть дверь в сокровищницу китайского худо-
жественного опыта» [4, с. 232], через понимание 
которого возможно постижение художествен-
ных форм. Иероглифическая письменность ока-
зала на станковую живопись весьма глубинное 
морфологическое воздействие: «графическая 
структура иероглифа обусловила общие семи-
отические нормы живописного произведения, 
тип и характер составляющих его морфем и по-
рядок их исполнения» [10, с. 564].

Так и в работах Яхнина данной серии, где 
улавливается некоторое генетическое родство 
с каллиграфией, объекты визуального ряда вос-
принимаются как сложный синтез многослой-
ных знаков, приближенных по своему внутрен-
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27.02.2024).

10. Симбирцева, Т. М. Владыки старой Кореи. – Мо-
сква : РГГУ, 2012. – 640 с.

11. Тридцать шесть стратагем. Древний китайский 
трактат. – Санкт-Петербург : Редкая книга, 2016. – 
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 Этот список можно продолжить, но воспроизве-
сти все активности в данной статье не представляется 
возможным.

2. Интервью с О.Ю. Яхниным. Санкт-Петербург, 
18.07.2022. Архив автора.

3. Там же. 
4. Там же.
5. Вот что мастер рассказал о рисунке: «Этот авто-

портрет был совершенно мною позабыт, так как был 
подарен Галочке Афанасьевой еще в бытность мою 
студентом училища, а она училась на два курса млад-
ше и была близкой (а возможно, и любимой) подругой 
моего брата Сергея. Я совершенно забыл о существо-
вании этого рисунка, но не так давно, когда у меня 
была персональная выставка в Петропавловской кре-
пости, в очередной раз придя в залы, где она происхо-
дила, смотрительница отдала мне пакет, переданный 
посетительницей для меня. В записке, приложенной 
к нему, не было ни адреса, ни телефона этой женщины, 
а лишь сообщение, что это от Галины Афанасьевой, 
которая просила передать его мне, так как она в это 
время умирала. В пакете оказалось несколько моих 
старинных рисунков, в том числе и этот маленький 
автопортретик» // Там же.

6. Об этом периоде О. Ю. Яхнин вспоминает так: 
«Все пять лет учебы я жил в общежитии; днем учился, 
вечером – тренировки, так как я занимался спортом, а 
ночью дополнительно рисовал в мастерских училища. 
Чтобы все успеть, надо было четко выстраивать свое 
время. К тому же спортом я занимался серьезно и стал 
шестикратным чемпионом Приморского края сначала 
среди юношей, потом среди молодежи и среди взрос-
лых по классической борьбе (сейчас греко-римская). 
Это, конечно, занимало много времени, поэтому без 
самодисциплины было никак. Из-за частых поездок 
на соревнования я почти год занятий пропустил, но 
сумел с отличием окончить училище и поступить в 
Репинский институт (Санкт-Петербургская акаде-
мия художеств им. Ильи Репина), где я также жил и 
работал в густо населенных комнатах общежития все 
шесть лет учебы, что послужило большой школой об-

щения, экономии времени и дисциплины» [12, с. 50].
7. Мастер вспоминает: «Это моя самая первая ли-

тография, выполненная в 1962 г. в литографской ма-
стерской училища. Находится в моем собрании, так 
как отпечатано было всего три оттиска и два подаре-
но (кому, не помню). А эта находится в моем собра-
нии» // Интервью с О.Ю. Яхниным. Санкт-Петербург, 
18.07.2022. Архив автора.

8. Там же.
9. Там же.
10. Там же.
11. Там же
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«ЛЕТОПИСЬ СЧАСТЬЯ» 
ВЕРЫ ВОИНКОВОЙ: 
ПОЭЗИЯ ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНОСТИ

Abstract: The article examines the work of the famous Yekaterinburg artist Vera Pavlovna 
Voinkova, whose works were presented at her personal exhibition “Chronicle of Happiness” 
at the Center for contemporary culture of the Ural Federal University in 2024. The artist’s 
development is traced: different periods of creative work are consistently identified, appeal 
to different graphic techniques, and the results of many years of her creative activity are 
summarized. The authors focus on a range of subjects, repeating images, and the artist's 
individual visual poetics. V. Voinkova’s penchant for constant experimentation with texture, 
color and shape is noted. It is confirmed that V. Voinkova has developed a unique artistic 
language and individual style.
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В статье рассматривается графическое творчество известной екатеринбург-
ской художницы Веры Павловны Воинковой, работы которой были представлены 
на ее персональной выставке «Летопись счастья» в Центре современной культу-
ры Уральского федерального университета в 2024 г. Прослеживается становление 
художницы: последовательно выявляются разные периоды творчества, обращение 
к разным графическим техникам, обобщаются результаты многолетней деятель-
ности. Предметом внимания авторов является круг сюжетов, повторяющиеся 
образы, индивидуальная визуальная поэтика художницы. Отмечается склонность 
В. Воинковой к постоянным экспериментам с текстурой, цветом и формой. 
Утверждается сформированность у В. Воинковой своеобразия художественного 
языка, индивидуальной стилистики. 

Ключевые слова: изобразительное искусство Екатеринбурга; Вера Воинкова; пе-
чатная графика; эксперимент.
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она опробовала один из своих любимых прие-
мов размещения одного графического листа на 
другом, как правило разделенных временем или 
техниками, – «лист на листе». 

Авторская стилистика художницы определи-
лась в 1980-е гг., когда она смело стала исполь-
зовать разные материалы, техники, форматы и 
приемы. Благодаря этому в 1985 г. Вера Воинко-
ва становится членом Союза художников Рос-
сии. В эти годы художница открывает для себя 
возможности офорта, его различных «манер», 
часто обращается к жанру натюрморта. Спокой-
ные, по-домашнему уютные работы выполнены 
с чувством личного переживания повседневной 
жизни. У художницы получалось запечатлеть 
«жизнь простых предметов быта, создавая те-
плые камерные сюжеты» [5, с. 8]. 

В ранних графических работах художница 
часто использовала черно-белую гамму, что со-
временной Вере Воинковой несвойственно. Экс-
перименты с цветом она начинала постепенно, 
изначально отдавая предпочтения ахроматиче-
ским цветам. Сейчас в графике художницы пре-
обладают яркие, контрастные и чистые цвета, 
зачастую образующие основную триаду из крас-
ного, синего и желтого [2]. Она идет путем неу-
станного творческого труда, пробуя себя в раз-
ных техниках, используя необычные материалы 
(например, натуральный сок овощей и фрук-
тов), наполняя свои работы многими смыслами. 
Благодаря такому подходу произведения Веры 

Воинковой словно открывают «окна» в плато-
новский мир эйдосов – бесплотных сущностей, 
не имеющих естественных границ и представля-
ющих одновременно разнообразие форм и кон-
цепций видимого мира. 

Началом экспозиции в университете стал 
«Автопортрет с птицей» (1989, литография), 
являющий зрителю главную героиню. Это ав-
топортрет-загадка: лицо художницы скрыто 
сеткой клеток, сливаясь с нею и выделяясь од-
новременно. Палитра неярких, землисто-при-
родных оттенков поддерживает впечатление не-
кой таинственности персонажа, взгляд широко 
раскрытых глаз направлен прямо на зрителя, 
притягивая его внимание и призывая к более 
пристальному вглядыванию в детали. Две пти-
цы – как часть органического мира – естествен-
но смотрятся рядом с художницей и являются 
элементом общей «природной» канвы ее твор-
чества, включающей бесконечные растительные 
мотивы. Одновременно птицы воспринимаются 
как символ полета, а следовательно, и свободы – 
творческой независимости, полета фантазии.

Ничем не ограничивая себя, художница 
создает новые, непохожие друг на друга миры, 
экспериментируя с цветом, текстурой и мате-
риалом. Одними из таких несвойственных ей 
материалов становятся обыкновенные маркеры. 
Они использованы в нескольких работах на вы-
ставке: диптих «Робот Федор» (2020) и «Косми-
ческая эра» (2022). Последняя – самая масштаб-
ная работа в экспозиции, ставшая центральной. 
Ее сюжет достаточно неожиданный для худож-
ницы: на листе изображены трое иноплане-
тян с их инопланетным домашним животным. 
У них странный, но все же антропоморфный 
вид, однако их фигуры упрощены и напомина-
ют героев детских рисунков. Все детали графи-
ческого листа напрямую говорят о параллелях 
с картинками, нарисованными рукой ребенка, 
ведь дети часто делают свои первые работы не 
красками, а маркерами и фломастерами; им 
очень интересен космос и инопланетяне; а пер-
сонажи, нарисованные детьми, напоминают 
забавных палочно-огуречных человечков. Эта 
работа напоминает о забытых взрослыми наи-
вных и искренних мечтах и фантазиях, которые 
оказываются безвозвратно утеряны. «Робот Фе-
дор», напротив, выглядит «серьезнее» благодаря 
четким геометрическим фигурам, плотно рас-
положенным по всей поверхности листа. Этот 
диптих скорее вызывает ассоциации с неми-

Вера Воинкова – известный екатеринбург-
ский художник-график, за плечами у 
которой огромный профессиональный 

опыт, более 200 выставок разного уровня (от 
городских до международных), около 30 пер-
сональных. Одна из ее последних масштабных 
экспозиций состоялась в Центре современной 
культуры Уральского федерального универси-
тета1, где всегда выставляются яркие художники 
с особым взглядом на мир и авторским стилем. 
Выставка «Летопись счастья» (декабрь 2023 – 
февраль 2024) стала отражением богатого твор-
ческого пути Веры Павловны, своеобразной 
историей ее профессионального становления, 
отмеченного индивидуальными, чувственными 
и эмоциональными составляющими ее таланта. 
На выставке было представлено около 70 графи-
ческих работ, созданных в 1980-е – 2020-е гг., что 
позволило выявить трансформацию авторской 
стилистики, развернуть богатый творческий 
путь, попытаться рассказать историю художни-
цы, устремления которой материализовались 
в образах и цветовых сочетаниях.

С самого рождения жизнь Веры Воинковой 
была связана с искусством, ведь ее отец, Павел 
Воинков (1918–1993), был известным уральским 
живописцем, и в его мастерской, занимавшей 
половину дома, она проводила много времени, 
тихо наблюдая за созданием живописных по-
лотен. Эта атмосфера сформировала у худож-
ницы чувство прекрасного, вызвала желание 
создавать подобное собственными руками. Вера 
Павловна отмечает, что рисует «всю свою жизнь 
начиная с 13 лет»2. Особенно активно она начи-
тает заниматься творчеством, когда попадает в 
профессиональную среду художников, среди 
которых особо значимыми для нее стали круп-
ные мастера графики и живописи Лев Вейберт 
(1925–2006), Виталий Волович (1928–2018), 
Виктор Реутов (род. 1945), Юрий Филоненко 
(1947– 2016) [3]. 

Важным этапом становления Веры Воин-
ковой стало обучение в Свердловском художе-
ственном училище им. И. Д. Шадра (окончила 
в 1970), где она занималась под руководством 
плакатиста Альберта Туманова (1938–2016), 
графика Тамары Волович (1928–1999), стояв-
шей у истоков уральского дизайна. На личность 
и творчество Веры Воинковой сильно повлиял 
также Виталий Волович, который стал не толь-
ко ее учителем, но и другом, поддерживавшим 

молодую художницу и наблюдавшим за ее раз-
витием [4]. 

Дальнейшее становление В. Воинковой в 
1980–1990-е гг. связано с опытом работы в 
творческих мастерских столичных графиков 
(В.  М.  Волошко, Строгановский художествен-
но-промышленный институт), в домах твор-
чества Москвы и Санкт-Петербурга («Старая 
Ладога», «Челюскинская»), где она общалась с 
опытными мастерами графики со всей страны. 
Знакомство с Ильей Кабаковым, Василием Вла-
совым и другими мастерами с оригинальным 
мышлением резко расширили горизонты пони-
мания ею искусства3. В этот период сформиро-
вались характерные черты ее авторского стиля, 
сложился индивидуальный художественный 
язык с его культом свободного рисунка, кон-
трастом цветовых пятен, отсылками к формаль-
ным приемам мастеров модернизма. 

Вера Воинкова много занималась иллюстри-
рованием и дизайном книг в крупнейших изда-
тельствах Урала (более 50 книг) [1]. Ключевым 
из них было Среднеуральское книжное изда-
тельство, с которым она сотрудничала более 20 
лет. Практическая работа в книгоиздательской 
сфере помогла ей сложиться в самобытного ху-
дожника-графика, иллюстратора, специалиста 
в области промышленного дизайна, развивать-
ся сразу в нескольких направлениях [6, с. 104]. 
Стены издательства стали прекрасным местом 
для демонстрации работ Веры Воинковой, ведь, 
как заметил Виталий Волович, «в редакции всег-
да толпится народ, мимо не пройдут» [3]. Здесь 

В. П. Воинкова. 
Космическая эра. 
2022. 
Бумага, маркер.
90×128
Собственность 
художника

V. P. Voinkova. 
Space age. 2022. 
Paper, marker.
90×128
The artist’s property

В. П. Воинкова. 
Спящий кот. 
Лист 2. 1983. 
Бумага, литография.
32,5×43
Собственность 
художника

V. P. Voinkova. 
Self-portrait with a 
bird. 1989. 
Paper, color 
lithograph.
32,5×43
The artist’s property



 PERSONALITIES | ПЕРСОНАЛИИ || ПЕРСОНАЛИИ | PERSONALITIES

153152 ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

присоединиться к его молчаливому «танцу жиз-
ни»; «В лучах», наоборот, как будто хватает в 
силки мгновение, призывая остановиться, скон-
центрироваться. Трактовка и восприятие серии 
индивидуальна для каждого зрителя, а загадоч-
ные сюжеты вызывают сложный ассоциатив-
ный ряд и встряхивают хранилище снов где-то 
на задворках сознания.

В графических листах Воинковой часто ис-
пользуются растительные мотивы. Так, в серии 
«Сталкер» (2014) простые отпечатки листьев и 
других неожиданных объектов создают сложное 
настроение и яркие эмоции. Для художницы ри-
сунок природного листа, состоящий из сочета-
ния прожилок и шершавой поверхности, – это 
целая вселенная. Лист растения на белом ли-
сте  – свободном поле – способен передать энер-
гию жизни, заложенную в нем и художником, 
и самой природой.  Бессюжетная композиция 
неожиданно создает настроение, зритель улав-
ливает знакомые образы из фильма «Сталкера» 
и литературных произведений: здесь и капаю-
щая в радиоактивную лужу вода из фильма Тар-
ковского, и уставшие глаза Алисы из «Пикника 

на обочине». Серия проникнута глубочайшей 
тишиной мест покинутых, где растут деревья 
Беркли, которые слышит только холодная земля. 
В работах серии изображены не только листья, 
но и линейки, и прочие оставленные человеком 
предметы. Очень символичны эти неработаю-
щие мерила, потерявшие свою силу перед еди-
ной, неописуемой мерой бытия. 

В серии «Художник и мастерская» (1985; 
офорт, резерваж) визуально читается очень 
личная история про сакральное место любого 
мастера. В листе «Утро» мастерская предстает 
как целая вселенная: здесь не просто создаются 
работы, но проходит большая часть жизни ху-
дожников, поэтому помимо мольберта, кистей 
и красок, картин и рисунков в пространство 
мастерской проникают и вещи обыденные – на-
пример, велосипед. В листе «Художник» делает-
ся акцент на самой личности творца: главным 
героем его является известный уральский ху-
дожник Миша Брусиловский. Воинкова часто 
изображает людей из сферы искусства и культу-
ры – писателей и художников, умело фиксируя 
черты портретируемых, делая их облик узнавае-
мым и характерным.  Техники портретных ком-
позиций разнообразны: от простого графитного 
карандаша до коллажа, сочетающего офорт с 
монотипией. «Художник» – знаковый лист се-
рии, символически завершавший экспозицию 
в ЦСК УрФУ, тем самым напоминавший о важ-
ности личности создателя произведения искус-
ства, зафиксированной в целом в экспозиции 
выставки.

Разноплановые работы, собранные в одном 
выставочном пространстве, выглядят целост-
но и дополняют друг друга, представляя этапы 
творческого пути художницы. Помимо руки од-
ного мастера в них есть еще одна общая деталь – 
то ощущение счастья, что, по мнению Веры Во-
инковой, делает уникальным работу художника, 
на века дарующему жизнь своему созданию⁴. 
«Это особое ощущение. Я имею в виду творче-
ство. Самое важное. Самое нужное…и неважно, 
сколько времени займет этот путь», – призна-
ется художница [3]. Не так легко найти любовь 
более искреннюю, чем творца к сотворенному; 
любовь есть сам акт истинного созидания и тво-
рения. Этот подход является основным смысло-
образующим аспектом творчества Веры Воинко-
вой. При всей сложности и размытости понятия 
счастья ощущение и «чувствование» его прояв-
ляется в работах художницы весьма конкретно: 

нуемым прогрессом: фигуры, соединяющиеся 
с другими, с множеством острых углов или без 
них, образуют целые системы. Диптих выглядят 
как произведение, созданное роботом или ис-
кусственным интеллектом, а не ребенком.

Линию камерных сюжетов в творчестве Веры 
Воинковой представляют серии «Спящий кот» 
(литография, 1983) и «У зеркала» (карандашный 
рисунок, 2022). В первой повторяется один и тот 
же персонаж: свернувшийся калачиком люби-
мый кот автора. От листа к листу его изображе-
ние меняется, становится все более узнаваемым. 
Если на листе 2 кот не похож сам на себя, его 
фигуру, как в головоломке, нужно искать, вгля-
дываясь в сумятицу линий, то на листе 6 облик 
кота четко виден и вполне читаем. Художница 
играет с фактурой, меняет черный и белый цве-
та местами, изображая кота то в «негативе», то в 
«позитиве», так что работы кажутся исполнен-
ными в разных техниках. Более поздний отдель-
ный карандашный рисунок «Серебряный сон» 
(2022) дополняет серию: он больше по формату, 
домашний питомец изображен в такой же позе, 
что и в ранней серии, но не в центре листа, а 
ближе верхнему краю. Это создает эффект бы-
строй зарисовки или фотографического взгля-
да: кота будто пытались уловить в его любимой 
позе, пока он не изменил ее, перевернувшись на 
другой бок или подвинув лапки.  

Серия «У зеркала» играет с похожим чув-
ством: камерные карандашные рисунки, изо-
бражающие девушек перед зеркалом, напоми-
нают зрителю хоть вполне обычные, но теплые 
сюжеты из повседневного быта. Героини на трех 
из четырех работ изображены со спины, они 
смотрят в зеркала, собирая прически, поправляя 
макияж или умываясь. Но лист 1 отличается от 
остальных: девушка на нем изображена лицом 
к зрителю, а роль зеркала в работе играет сама 
рама. Героиня будто позирует перед зеркалом, 
а точнее перед зрителем. Работы выглядят ми-
нималистично; большая часть листа (они доста-
точно большого формата) остается белоснежно 
чистой. На этом ярком белом фоне тонкие фи-
гуры девушек, нарисованные линиями разной 
толщины, кажутся прозрачными и воздушны-
ми, самодостаточными.

Свое индивидуальное художественное про-
странство Вера Воинкова создает методом кон-
траста: сталкивая, совмещая, смешивая раз-
личные формы, элементы, приемы и техники. 
Возникают многослойные работы, сочетающие в 

себе сразу несколько сюжетов и смыслов. Таков, 
например, «Прометей» (2023), созданный путем 
наложения нескольких листов, выполненных 
в техниках монотипии и офорта. В нем сочета-
ние нескольких текстур и небольшой графиче-
ской работы, изображающей мальчика, сидяще-
го возле стула. А на листах «Пелевин» (2023) и 
«Набоков» (2023), отсылающих зрителя к двум 
известным писателям, художница соблюдает 
равновесие черно-белого центра композиции и 
яркого фона, состоящего из отпечатков листьев 
чистых, концентрированных цветов – красно-
го, желтого и синего (ее излюбленная триада). 
Парадоксальный концептуальный аппарат, ко-
торый литераторы используют в своих текстах, 
находит визуальный эквивалент в рисунках Во-
инковой, лишенных нарративности.

Литографская серия «Вспоминая Нгоро-Нго-
ро» (1986) – оказалась едва ли не самой яркой 
в экспозиции в ЦСК. Она включает ряд сюже-
тов, рассказывающих целую историю о формах 
жизни в потухшем миллионы лет назад знаме-
нитом вулкане Танзании, с его озером Магади 
и популяцией фламинго, собственной средой 
обитания для многих видов животных: «Бао-
баб», «Над озером», «В лучах», «Угроза». Четыре 
эффектные работы с невероятно свежей пали-
трой, цвета которой, кажется, можно пробовать 
на вкус, а можно и послушать. Такими живыми 
и музыкальными работы предстают благодаря 
смелой контрастности цветов и наивной про-
стоте форм. Каждый лист серии живет своим 
настроением: «Баобаб» цветет и приглашает 
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ее графика буквально дышит жизнью, а в круге 
сюжетов каждый зритель может найти для себя 
повод для маленькой радости.

Примечание
1. Центр современной культуры УрФУ (ЦСК) – 

подразделение департамента искусствоведения, куль-
турологии и дизайна УрФУ, существующее с 2001 г. и 
выполняющее функции экспериментальной выста-
вочной площадки, на которой студенты, преподавате-
ли, сотрудники реализуют свои творческие проекты. 
Деятельность ЦСК УрФУ направлена на поддержку 
культурных инициатив и развитие актуальных худо-
жественных практик в Уральском регионе. Он сти-
мулирует внимание студентов к научному анализу 
современных процессов в искусстве, формирует уни-
кальную архивную базу для исследований в области 
актуального искусства Урала.

2. Беседа с В. Воинковой. Аудиозапись. 08.11.2023. 
Из личного архива авторов.

3. Там же.
4. Там же.
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«ЗЕМЛЯ ОЛОНХО»

Abstract: The article discusses the art project “Land of Olonkho”, first organized by the 
Union of Artists of Yakutia in 2023 in order to present the art of Yakut artists in the Siberian 
region. Based on the material of the exhibition, the trends of Yakut art at the present stage 
are analyzed. 
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В статье рассматривается художественный проект «Земля Олонхо», впервые 
организованный Союзом художников Якутии в 2023 г. с целью представить искус-
ство якутских художников в Сибирском регионе. На материале выставки анали-
зируются тенденции якутского искусства на современном этапе. 

Ключевые слова: искусство Якутии; национальные традиции; проект «Земля 
Олонхо»; актуальное искусство.
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Художественный проект «Земля Олонхо», 
созданный Союзом художников Респу-
блики Саха (Якутия), дает возможность 

увидеть искусство Якутии последних лет.  Пред-
ставленный в 2023 г. в залах Регионального от-
деления Урала, Сибири и Дальнего Востока Рос-
сийской академии художеств в г. Красноярске 
и Иркутском областном художественном музее 

им. В. П. Сукачева, проект вызвал такое внима-
ние, что было решено продолжить его в 2024 г. 
в четырех городах Сибири – Новосибирске, Ке-
мерово, Прокопьевске, Новокузнецке (май-но-
ябрь).

Представлены произведения различных на-
правлений: живопись, графика, художествен-
ный текстиль, костюм, малая пластика из ко-
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сти и других материалов, ювелирные изделия, 
скульптура – всего более 100 работ. 

Культурное наследие народа саха в последние 
годы привлекает все более пристальное вни-
мание за пределами Республики Якутия: очень 
интересно развиваются кино и театр. Первый 
на Дальнем Востоке арт-кластер «Квартал тру-
да» в  Якутске стал основой для продвижения 
инициатив в области кино, анимации, моды, 
дизайна, компьютерной графики, фотографии 
и других видов современного искусства. Сюда 
приезжают за опытом представители творче-
ской среды региона. Активно развивает проект-
ную деятельность Арктический государствен-
ный институт искусств и культуры. 

Особый интерес вызывает изобразительное 
и декоративно-прикладное искусство Якутии. 
Именно оно дает возможность визуального вос-
приятия богатой и самобытной культуры наро-
да саха. 

В альбоме, выпущенном к 80-летнему юбилею 
Якутского союза художников, который отмечал-
ся в 2021 г., подробно говорится о становлении 
профессионального искусства, о формировании 
цеха живописцев, графиков, мастеров-косто-
резов, ювелиров, скульпторов, которые вместе 
представляют многообразие творческих поис-
ков и манер. 

В ходе подготовки к юбилею также была 
подготовлена статья для журнала «Изобрази-
тельное искусство Урала, Сибири и Дальнего 
Востока», посвященная этапам развития Союза 
художников Якутии, автором которой выступи-

ла директор Национального художественного 
музея Республики Саха (Якутия) В. В. Тимофе-
ева [5]. Она пишет о современном периоде как 
об одном из самых интересных, когда развива-
ются все области искусства, включая актуальное 
(объединения «Флогистон», «Узкий взгляд», ко-
торые подробно анализирует Ю. В. Луценко [2]), 
и искренность, гуманизм, открытость к будуще-
му сочетаются с интересом к прошлому, к нако-
пленному художниками предшествующих поко-
лений опыту.   

В региональных выставках «Дальний Вос-
ток» и других крупных проектах якутское ис-
кусство всегда выделяется за счет своего наци-
онального колорита (название коллективной 
выставки было выбрано в связи с тем, что тра-
диции не утрачиваются в современном художе-
ственном поле, напротив, становятся основой 
для отдельных работ и больших проектов, таких 
как Биеннале актуального искусства в Якутске, 
международная триеннале «Арктический хро-
нотоп»), самобытного типа мышления, где от-
четливо присутствует тема Севера, и высокого 
профессионального уровня. Об этой особенно-
сти – актуализации национальных основ – се-
годня говорят применительно к разным сферам: 
образовательной, творческой, государствен-
ной политики сохранения и развития нацио-
нальной традиции. Так, в 2023 г. по поручению 
главы Республики Саха (Якутия) А. Николаева 
разработан проект Концепции государственной 
национальной политики, на основе которой бу-
дут действовать государственные программы. 

В этой ситуации не менее важным представля-
ется выход национальной составляющей за пре-
делы своей территории.

Проект «Земля Олонхо» выполняет эту зада-
чу.  Каждый из его участников достоин отдель-
ного разговора, но в данном обзоре предпринята 
попытка увидеть общие тенденции, по которым 
сегодня могут судить об искусстве якутских ху-
дожников специалисты и рядовые зрители.  

В живописи заметно стремление удержать 
престиж станковой картины, начатой леген-
дарным художником А. Осиповым (его работы 
вошли в коллекцию Государственной Третья-
ковской галереи). В этой форме воплощаются 
самые разные сюжеты – от исторических собы-
тий (Н. Николаева «Прончищевы. Земля испы-
тания любви») до окружающей действительно-
сти, в которой возникают темы памяти, семьи 
и близкого круга людей, уклада жизни, нацио-
нальных праздников. Этот пласт самый обшир-
ный, и именно он демонстрирует, насколько 
сильно искусство Якутии напитано ощущением 
своей земли, собственных корней, родной куль-
туры. В образах оленеводов, играющих детей, 
лошадей и других воплощены архетипы, кото-
рые со времен древнегреческой философии рас-
сматривались как первооснова, образец, по ко-
торому строится бытие. В работах А. Жирковой, 
М. Иннокентьевой, С. Колесова, Г. Окоемовой, 

Д. Бойтунова и других авторов запечатлено кол-
лективное понимание пространства саха. 

Примечательно, что не менее интересно оно 
выражено и в современном актуальном искус-
стве. С. Иванова, А. Петрова, Н. Николаева, 
О. Скорикова и еще ряд авторов в оригинальной 
форме говорят о том же – о длительной зиме и 
белом цвете, который символизирует снежное 
пространство, о природных стихиях, о  типе 
человека, философски осмысляющего время 
и пространство. В одном из ярких проектов 
последних лет «Копи смех к зиме» в ММОМА 
(Москва) было проанализировано и найдено 
общее выражение «народного» в различных ху-
дожественных практиках трех поколений якут-
ских художников. Не менее интересно выгля-
дела часть экспозиции региональной выставки 
«Дальний Восток» – 2023 в Улан-Удэ, где объ-
екты, созданные художниками актуального на-
правления, продемонстрировали способность 
искусства развиваться в условиях современной 
культуры. 

В экспозицию в Новосибирске включена 
работа О. Скориковой «Молоко небесных ко-
былиц», где белый и охристый символизируют 
связь лошади и человека, которую исследова-
тели считают неотъемлемой частью культуро-
творчества саха. Большая по формату (50×100) 
и лаконичная по исполнению, работа отсылает к 
легенде, согласно которой дождь – это капли мо-
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Г. Г. Неустроева пишет: «Особенностью изобра-
зительного искусства является смена „школы“ 
одиночками, индивидуализация отношения к 
реальности и творчеству. Если графики Якутии 
второй половины ХХ в. больше вдохновлялись 
этнокультурным наследием, то мастера рубежа 
ХХ–ХХI вв. формируют новое знаково-символи-
ческое художественное пространство произве-
дения» [4, с. 57].

После 1980-х гг. развивается творчество новых 
мастеров, в число которых вошли участники ны-
нешней выставки. Природа, общечеловеческие 
ценности, национальные основы – это темы, ко-
торые удивительно разнообразно варьируются в 
современной графике Якутии. Интересен фор-
мальный строй работ – от классического офорта 
М. Старостина до экспериментальной печати на 
текстиле, который использует Т. Шапошникова, 
от контрастных линогравюр Е. Третьяковой до 
экспериментальной графики И. Мекумяновой. 

В проект включены произведения декора-
тивно-прикладного искусства: плетение из кон-
ского волоса, керамика, резьба по кости, наци-
ональный костюм. Современно декоративное 
искусство выросло из традиционного и связано 
с ним не только методами работы, но и осозна-
нием продолжения национальной линии. Осо-
бенно выразительным в этой ситуации выглядит 

искусство резьбы по кости.  Сегодня якутские 
резчики участвуют в фестивалях косторезного 
искусства в регионах России, составляя один 
из самых обширных и интересных разделов вы-
ставок. Современное косторезное искусство ре-
гиона находится на этапе, когда осмысляются 
художественные результаты ХХ в., исследуется 
художественное наследие, идет поиск возмож-
ностей сохранения национальной культуры. Об 
этом пишет З. И. Иванова-Унарова в журнале 
«Изобразительное искусство Урала, Сибири и 
Дальнего Востока»: «В настоящее время тра-
диция косторезного искусства в Якутии, нако-
пленная почти за четыре столетия, обогащается 
новым содержанием, находится в постоянной 
динамике, находясь в зависимости от современ-
ных социокультурных условий, и вместе с тем 
сохраняет свою этнокультурную аутентичность» 
[1, с. 123]. 

Большая цельность отличает весь материал 
выставки. Произведения художников вошли в 
проект, который вписывается еще в один тренд 
художественной жизни России – творческий 
взаимообмен. Благодаря этому актуализируется 
тенденция поиска уникального в современном 
глобальном мире. 

лока небесной кобылицы. В не менее интересной 
форме интерпретирует ощущение националь-
ного О. Рахлеева. Автор гармоничных по цвету 
графических работ, в этой выставке она пред-
ставила произведения в сложной технике с ис-
пользованием шерстяной нити, акрила, печати. 
Название одной из них – «Алаас. Микрокосм» – 
говорит о глубоком философском осмыслении 
своих основ. Алаас (поле, луг) и микрокосм (ан-
тичное понимание человека как Вселенной) сое-
динены художницей в едином образе.  

Если в связи с сюжетной композицией мож-
но размышлять о картине мира в якутском ис-
кусстве, то портретный жанр позволяет увидеть 
человека. Щемяще трогательные детские образы, 
автопортреты художников и портреты опреде-
ленных людей складываются в собирательный 
образ человека, раскрытый с максимальной пол-
нотой и честностью. В региональных выставках 
якутский портрет неизменно является одной из 
самых выразительных составляющих экспози-
ций. Способность найти верное художественное 
решение – то главное, что отличает этот жанр. 

Вновь о традициях и наследии уместно ска-
зать в связи с натюрмортами. В свое время со-
бирание коллекции и отображение точных черт 
предметов традиционной культуры легли в ос-
нову творчества первых профессиональных ху-
дожников Якутии М. Носова и И. Попова. 

Э. Васильева, А. Чикачева, В. Яроева и дру-
гих авторов натюрмортов можно назвать про-
должателями этой линии на современном этапе. 

Предметный мир якутов, отображенный в их 
работах, предъявляет традиционное наследие 
в его красоте и многообразии. Подробно напи-
санные туесы, чороны, декоративные панно, 
конское убранство дают погрузиться в матери-
альную культуру, которую тщательно собирают 
и исследуют искусствоведы региона (в качестве 
примера приведем масштабный проект «Рарите-
ты Якутии», который ведет Национальный худо-
жественный музей Республики Саха).  

Графика представлена в нынешней выставке 
такими авторами, как Н. Давыдова, В. Камши-
лин. Е. Третьякова, М. Старостин, Н. Курилов, 
Б. Осипов, И. Мекумянова. Этапом становление 
искусства графики в Якутии считается начало 
1960-х гг., когда региональные художники осва-
ивают классическое наследие зарубежных и рос-
сийских мастеров графики, переосмысляют свои 
культурные корни в связи с этим опытом, разра-
батывают определенный сюжетный ряд с учетом 
фольклорного материала. В 1960–1970-х гг. рабо-
тают такие мастера, как А. Мунхалов, В. Карам-
зин, Е. Шапошников, В. Васильев, чьи работы 
сегодня широко известны и являются классикой 
якутской графической школы, в первую очередь 
школы эстампа. Искусство графики – тема ис-
следования Г. Г. Неустроевой, сотрудника Наци-
онального художественного музея Республики 
Саха (Якутия), в том числе отраженная в ма-
териалах конференции «Потаповские чтения» 
и статьях журнала «Изобразительное искус-
ство Урала, Сибири и Дальнего Востока» [3;  4]. 
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Abstract: the article analyzes the material presented at the personal exhibition “Focus 
of Attention” by the famous Sakhalin artist Du Meng Su, dedicated to his 75th anniversary 
(opened on April 19, 2024). Using the example of works created in 2022-2024, the author 
makes an attempt to identify themes and subjects relevant to the artist. 
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В статье представлен анализ материала, показанного на персональной выставке 
«Фокус внимания» известного сахалинского художника Дю Мен Су, посвященной 75-ле-
тию автора (открылась 19 апреля 2024 г.). На примере произведений, созданных в 2022–
2024 гг., предпринимается попытка определить актуальные для художника темы и сю-
жеты. 
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творить. И он нашел те места, где нет человека, 
а есть возможность наблюдать за изменением 
цвета окружающей среды – неба и скал, атмос-
феры и моря, приобретающих разные оттенки в 
зависимости от освещения и времени дня (лист 
13 из серии «Пригородное» (2022)). По мнению 
Дю, природа самодостаточна, и он подтвержда-
ет это в большой серии «Пригородное» (лист 15 
из серии «Пригородное» (2022)). Художник пи-
шет акрилом по бумаге, что говорит о его реали-
зации в специфическом для графики материале. 
Его привлекают возможности акрила выражать 
экспрессивную, эмоциональную манеру письма.   

Осенью 2022 г. Дю Мен Су принял участие 
в технологическом пленэре – поездке на про-
изводственный комплекс «Пригородное» близ 
Корсакова, где расположен крупнейший в Рос-
сии завод по сжижению природного газа. Ре-
зультатом путешествия стала серия работ «При-
городное. Завод СПГ» (2022). «Я увидел, что 
через производственную зону завода протекает 
ручей, в котором плещется горбуша. На меня 
нахлынули детские воспоминания. Я родился 
в Корсакове, и это было моим любимым местом 
для рыбалки. В то время в окрестностях осенью 
бродили медведи. Прошло много лет, местность 
сильно изменилась, а рыба все так же нерестится 
в ручье моего детства»2, – рассказал Дю Мен Су.

Серия «Пригородное. Завод СПГ» (2023) дает 
повод говорить о современном индустриальном 
пейзаже – жанре, который в постсоветский пе-
риод развития российской живописи встречает-
ся нечасто. В искусстве советского периода инду-
стриальный пейзаж был частью так называемой 

производственной темы, произведения которой 
призваны были показать масштаб и мощь соци-
алистической промышленности, отразить па-
фос и красоту человеческого труда. По словам 
искусствоведа О.  П.  Вороновой, индустриаль-
ные пейзажи – это размышления о его (челове-
ка) созидательной деятельности, энергии и воле 
[2, с. 96]. Этот жанр занимал значимое место 
в  творчестве Александра Куприна (1880–1960), 
Александра Осмеркина (1892–1953), Василия 
Рождественского (1884–1963) в начальный пери-
од развития советской живописи 1920–1930-е гг. 
Тогда, по мнению искусствоведа Т. Емельяно-
вой, художники пытались овладеть темой инду-
стрии, эстетически осмыслить кипучую жизнь 
заводского цеха. Позднее, в 1970-е  гг., индустри-
альные пейзажи Евгения Гудина (1921–1991), 
Юрия Семенюка (1922–2006), Александра Пан-
телеева (1932–1990) раскрывают красоту земли, 
преобразованной руками человека [3, с. 51].

Индустриальный пейзаж в постсоветской 
России – не самый распространенный вид пей-
зажного жанра. Думается, ему суждено разви-
ваться в такт волнам экономического и техноло-
гического прогресса. 

Современный индустриальный пейзаж 
в  творчестве Дю Мен Су рассказывает о свя-
зи производственной деятельности человека 
с жизнью природы. При этом в его серии «При-
городное. Завод СПГ» обе ипостаси – природа и 
промышленный гигант – не противостоят друг 
другу. В числе листов серии два ноктюрна: за-
вод, над которым висит огромный диск Луны, 
утопающий в осенних цветах и травах (лист 2), 

История формирования выставки нача-
лась летом 2020 г., когда Дю Мен Су1 в  со-
ставе группы сахалинских художников 

отправился на север Сахалина, чтобы погрузить-
ся в современную жизнь и культуру коренных 
малочисленных народов. Тема жизни коренных 
народов для творчества Дю не нова. Первые про-
изведения, посвященные северу острова и его 
жителям, были созданы еще в 1990-е гг., экспо-
нировались в Государственном Русском музее на 
выставке «Мир нивхов» в 2016 г.

Путешествие на север о. Сахалин – в г. По-
ронайск, пос. Ноглики, с. Некрасовка, где жи-
вут коренные народы острова (нивхи, уильта, 
нанайцы), в 2020 г. подарило художнику вдох-
новение на последующие несколько лет. Мате-
риалы, собранные в результате поездки, – эски-
зы, наброски, зарисовки, фотографии природы 
и людей  - автор отбирал и систематизировал. 
Они послужили основой множества произве-
дений, созданных в разных видах визуального 
искусства. Серии рисунков акрилом, работы в 
компьютерной графике 2020–2021 гг. во многом 
были портретными. Позднее собственные фо-
тографии вдохновили Дю Мен Су на создание 
серии «В краю коренных народов» (2024): они 
были подвергнуты компьютерной обработке ме-
тодом наложения нескольких снимков. 

Реальная жизнь в фотографиях превратилась 
в мистические черно-белые картины о существо-
вании людей в окружении первозданной приро-
ды (моря, леса, трав и объектов традиционного 
быта), навеянные впечатлениями от увиденно-
го – пронесенных через века обряды очищения и 
кормления духов (лист 4 из серии «В краю корен-
ных народов»), ритуальные танцы, националь-
ные костюмы (лист 6 из серии «В краю малочис-
ленных народов»).  

Сахалин еще и край, где из толщи земли и 
морского дна добывают нефть и природный 
газ – энергию для жизни современного социума. 
Художник возвращается к своему давнему увле-
чению физикой: отсюда идея отражения в карти-
нах процесса зарождения полезных ископаемых 
в недрах земли, на которой проживают коренные 
народы севера острова. В ярких художественных 
исследованиях Дю Мен Су о происхождении 
нефти и газа, выполненных в компьютерной гра-
фике и представленных в большеформатных пе-
чатных листах, видится и ощущается движение 
вязких глубинных нефтяных масс, перетекание 
легких слоев газа, образующих причудливые 

орнаменты, в которые автор вплетает геометри-
ческие элементы и северные народные мотивы 
(«Лунское газоконденсатное месторождение», 
«Пильтун-Астохское нефтяное месторождение» 
из серии «Формула Преобразования» (2024)). Де-
коративные абстрактно-орнаментальные компо-
зиции построены на широкой колористической 
гамме в ритмической гармонии («Пильтун-Астох-
ское месторождение» из серии «Формула Преоб-
разования» (2024)). 

Летом 2022 г. Дю Мен Су отправился в по-
ездку по Сахалину, к морю. Пейзажи побережья 
составили целую серию ярких рисунков акри-
лом на бумаге, где основой изображения стали 
солнце, море и прибрежные скалы. Художник 
покинул шумный город, чтобы уединиться и 
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и природа в состоянии покоя и умиротворения 
(лист 6). Именно поэтому огромные металличе-
ские конструкции, стоящие на на морском бере-
гу, так напоминают своими очертаниями кру-
тые берега Анивского залива (лист 13). Однако 
в  другом ракурсе искусственные сооружения 
выглядят как грандиозная современная художе-
ственная инсталляция на берегу моря на фоне 
зеленых сопок (лист 9). Художнику удалось уви-
деть и отобразить взаимосвязь современного 
промышленного объекта и актуальных задач 
производства с вневременной жизнью природы.

Как современный художник, Дю Мен Су ис-
пользует «матрицы передового художественно-
го мышления: методика опосредований и раз-
ного рода тропов, многообразие приемов – от 
сюрреалистических сдвигов форм до интеллек-
туального монтажа» [1, с. 7]. Так, изображение 
завода на берегу залива на юге острова Сахалин 
соединено в графическом листе с изображени-
ем огромных китов, обитающих в море у севе-
ро-восточного берега острова, там, где добыва-
ют газ для предприятия (лист 4). 

Тема завода, стоящего на берегу моря, в се-
рии тесно увязана с морским пейзажем (лист 5). 
В этой работе панорама кажущихся небольши-
ми сооружений комплекса на фоне темнеющего 
вечернего неба, в которое упираются поросшие 
лесом сопки, представлена вторым планом, а на 
переднем плане у причала, далеко выдающегося 
в море, изображено судно с пятью белыми в ряд 
«куполами» – газовоз, ставший одним из сим-
волов современного Сахалина. А лист 3 той же 
серии – настоящая марина, в которой нет про-
изводственной тематики.

«Посвящение городу Корсакову» (2023–2024) – се-
рия о родном городе Дю Мен Су. Произведени-

ям художника, привыкшего работать сериями, 
свойственна повествовательность. В работах 
разворачивается история города, которая начи-
нается с поселения, основанного русскими во-
енными моряками в середине XIX в. (лист «Му-
равьевский пост»), запечатлены пейзажи парка, 
где деревья расступаются перед памятником 
Ленину (лист «Скверы и парки»), старый маяч-
ный колокол, одиноко висящий на ветру (лист 
«Колокол»), крыши домов, затененные кронами 
деревьев. Все это воспоминания детства и юно-
сти (лист «Дома в сопках»). Художник пишет го-
род не в роскошном летнем убранстве зелени и 
цветов. Уголки города, его улицы, сопки, парки 
открываются зрителю через обнаженные ветви 
деревьев, неяркие пятна – опавшая осенняя ли-
ства, стены и крыши домов. 

Подводя итог, заметим, что персональная 
выставка к 75-летию – это не финал творческого 
пути, а новый этап, первое обращение худож-
ника к теме малой родины, заявка на развитие в 
творчестве темы сахалинского городского пей-
зажа, поиск новых идей и художественных при-
емов.

Примечания
1. Дю Мен Су – график, живописец. Родился 

10.12.1948 г. в г. Корсакове Сахалинской области. 
Живет и работает в Южно-Сахалинске. Почетный 
член Российской академии художеств (2020), Заслу-
женный художник РФ (2014), член ВТОО «Союз ху-
дожников России (СССР) (1989), член Творческого 
союза художников России (2017). – URL: https://rah.
ru/the_academy_today/the_members_of_the_academie/
member.php?ID=56660 (дата обращения: 02.05.2024). 

2. Из выступления художника на вернисаже пер-
сональной выставки «Фокус внимания». 19.04.2024.
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СОХРАНЯЯ ТРАДИЦИИ: 
О РАБОТЕ ВСЕРОССИЙСКОГО 
ПЛЕНЭРА «ДАЛЬНЕВОСТОЧНИКИ 
НА АКАДЕМИЧКЕ»

Abstract: The article is devoted to the All-Russian plein air “Far Easterners at the 
Akademichka”, which for the second year in a row has been successfully held on the territory 
of Dom Tvorchestva “Academic Dacha named after I. E. Repin” in the Vyshnevolotsky district 
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Статья посвящена Всероссийскому пленэру «Дальневосточники на Академичке», ко-
торый второй год подряд с успехом проходит на территории Дома творчества «Акаде-
мическая дача им. И. Е. Репина» в Вышневолоцком районе Тверской области. Рассматри-
вается история создания проекта, его цели и задачи, а также перспективы развития и 
значение подобных мероприятий в контексте изобразительного искусства России. 
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мест. Знакомство в 2014 г. с пермским художни-
ком М.  М.  Титовым, который в 2018 г. стал ди-
ректором Дома творчества «Академическая дача 
им. И.  Е.  Репина», способствовало организации 
пленэра «Дальневосточники на Академичке».

Прошедшие в 2023 и 2024 г. мероприятия про-
должили тенденцию, сложившуюся ранее: взаи-
модействие художников разных регионов России 
в рамках творческой поездки. Проект получил 
статус всероссийского, чему способствовала 
сплоченность членов Союза художников России 
на Дальнем Востоке. Несмотря на территориаль-
ный масштаб, регион подает пример взаимной 
поддержки и активной, а самое главное – продук-
тивной коммуникации между мастерами изобра-

зительного искусства. Причина этого видится в 
численности цеха художников на Дальнем Вос-
токе (меньше, чем в остальных регионах), она же 
является одним из стимулов стремиться к взаи-
модействию с другими субъектами РФ. 

За два года существования во всероссийском 
формате к проекту привлечено более 100 худож-
ников-участников из разных регионов страны. 
Представлен практически весь Дальний Восток: 
это художники из Забайкальского края, Амур-
ской области, Республик Бурятия и Саха (Яку-
тия), Хабаровского края, Приморья, Камчатки, 
Сахалина и Еврейской автономной области. 
К проекту активно подключаются художники из 
Москвы и Подмосковья, Смоленской и Воронеж-
ской, Тверской и Калужской областей, Тывы и др. 

К пленэру, прошедшему в 2024 году, присоеди-
нился художник-живописец из Харбина (КНР), 
что, по сути, сделало его международным. Говоря 
о возрастной составляющей, отметим, что в ме-
роприятии участвовали представители разных 
поколений. 

Главной задачей пленэра осталось, как и пре-
жде, эстетическое воспитание и передача опыта 
молодым художникам, сохранение художествен-
ных традиций. Так, в 2024 г. на Академичке побы-
вали семейные династии, представленные сразу 
несколькими поколениями художников: дина-
стии А. В. Ткаченко, С. Чурсина, В. С. Листрового. 
Сергей Чурсин из пос. Кавалерово (Приморский 
край) организовал приезд на дачу учеников своей 
арт-студии – взрослых и детей. Учеников своей 
школы в 2023 г. привозила на пленэр и художни-
ца из Торжка Марина Пугаева. 

В числе задач организаторы выделяют обмен 
творческим опытом и развитие сотрудничества 
в области популяризации художественного на-
следия России, поддержку профессионального 
изобразительного искусства, укрепление твор-
ческих связей между художниками, содействие 
деятельности дома творчества «Академическая 
дача», сохранение его как места единения худож-
ников.

Программа мероприятий для реализации 
этих задач обширна. Здесь и традиционная ра-
бота на этюдах на даче, в ее окрестностях, и вы-
езды в близлежащие города Вышний Волочек и 
Торжок. В такие моменты художники Дальнего 
Востока получают возможность прикоснуться к 
культурному наследию старых русских городов. 

Большую роль играет личный творческий 
опыт каждого участника и взаимовлияние ху-
дожников. Это и есть творческая лаборатория, 
решающая, по сути дела, образовательную зада-
чу, когда есть возможность проанализировать 
чей-то опыт, применить его в своем творчестве. 
В этом художественном обогащении и есть суть 
групповой работы на пленэре.

Исторически любой заезд в дома творчества 
редко обходился без посещения мастерских и 
творческих дискуссий в индивидуальном по-
рядке и приглашения именитых мастеров на 
итоговые просмотры. Так, в 2023 г. Академичку 
посетил Народный художник, Секретарь ВТОО 
«Союз художников России» Валерий Павлович 
Полотнов, который поддержал инициативу про-
екта и принял активное участие в обсуждении 
работ по итогам пленэра, дал конструктивную 

Дома творчества – исключительное место 
на ментальной карте любого российского 
художника, особенно того, кому довелось 

начать свой профессиональный путь в советское 
время. Они были и остаются творческими база-
ми, создающими все условия и обеспечивающи-
ми полный цикл работы профессионального ху-
дожника (от обеспечения его жильем, питанием, 
материалами и реквизитом для создания произ-
ведения до возможности коллективного обсуж-
дения результатов и экспонирования работ). Та-
ким образом, здесь ничего не отвлекает мастера 
от творческого процесса и позволяет погрузиться 
в него всецело. Наиболее емко и ясно основной 
принцип работы дома творчества описала в бро-
шюре, посвященной 40-летию Дома творчества 
«Челюскинская», И. Соловьева-Волынская: «В са-
мом принципе работы каждого дома творчества 
заложены основы естественного развития талан-
тов, которое воспитывает лучшие их качества: 
каждый художник творит свободно, обогащая 
свой духовный и практический опыт общением с 
другими мастерами, изучая их достижения и со-
вершенствуя свои творческие возможности» [3]. 
Стоит отметить, что одними из главных задач 
домов творчества были и остаются эстетическое 
воспитание, творческая поддержка молодых ху-
дожников, совершенствование их мастерства, так 
как от этого во многом зависит будущее изобра-
зительного искусства нашей страны. Значимым 
является то, что дома творчества через свою про-
граммность по развитию и укреплению позиций 
(сначала советского, а потом и российского) изо-
бразительного искусства стали местами откры-
того творческого взаимодействия и обогащения 
художников, местами, где развитие художествен-
ного уровня каждой отдельной творческой еди-
ницы создает потенциал для повышения общего 
культурного уровня региона и страны в целом.

Одним из таких мест является старейший дом 
творчества Союза художников России – Акаде-
мическая дача им. И. Е. Репина, который в 2024 г. 
празднует 140-летие со дня основания. По сути, 
именно Академичка (так любовно называют ее 
художники разных поколений) стала прототи-
пом других домов творчества. 

Академическая дача была и остается твор-
ческой базой, где сохранялись и развивались 
лучшие традиции русской реалистической жи-
вописи. Подробно о доме творчества написано 
в  монографии И. Г. Романычевой «Академиче-
ская дача» [5], поставившей перед собой задачу 

осветить историю и раскрыть истоки творчества 
художников, работавших на там. До сих пор дом 
творчества, взрастивший и воспитавший не одно 
поколение русских художников-классиков: И. Ре-
пина, И. Грабаря, А. Герасимова, К. Казанчана, 
братьев С. и А. Ткачевых, А. Левитина, В. Сидо-
рова, – остается одним из значимых центров изо-
бразительного искусства нашей страны. Сегодня 
здесь работают современные мастера: И. Рыбако-
ва, Е. Ромашко, В. Литвинов, В. Полотнов и дру-
гие, называющие Академичку настоящей школой 
русского художника. 

Именно здесь второй год подряд проводится 
Всероссийский пленэр, в повседневной жизни 
называемый его участниками «Дальневосточни-
ки на Академичке»1. В этом проявляется и особое 
доверие художников к дому творчества, и степень 
взаимопонимания в творческих отношениях, ко-
торые возникли в ходе проведения мероприятия.

Организатором и руководителем проекта яв-
ляется В. С. Листровой – живописец из г. Лесо-
заводска (Приморский край), член Уссурийской 
городской организации ВТОО «Союз художни-
ков России», участник множества российских 
и международных пленэров. Его творчество от-
мечено большим интересом и любовью к тради-
циям классической русской пейзажной живопи-
си. В  красоте и разнообразии природы родной 
страны он находит вдохновение. Это отношение 
побудило его стать организатором пленэра с уча-
стием дальневосточных художников. 

Идейным вдохновителем проекта В. С. Листро-
вой называет Александра Васильевича Ткаченко. 
А. В. Ткаченко – один из известнейших и уважа-
емых художников Приморского края, старейший 
член Уссурийской городской организации ВТОО 
«Союз художников России». Его можно назвать 
классиком дальневосточного искусства и одним 
из основателей уссурийской живописной шко-
лы: он был одним из тех мастеров, кто «открыл» 
Академичку для приморцев [1].  Долгий твор-
ческий путь не раз приводил А.  В.  Ткаченко на 
Академическую дачу им. И.  Е.  Репина. Тут про-
исходило становление личных цветовых, свето-
вых и формальных основ творчества художника, 
и именно здесь он начинает формировать свою 
творческую задачу [2]. Как наставник и старший 
товарищ, Александр Васильевич много расска-
зывал о своем опыте и тем самым смог зародить 
горячий интерес к этому месту. В 2011 г. В. С. Ли-
стровому впервые удалось попасть на Академич-
ку и получить собственные впечатления от этих 

Дальневосточный 
пленэр на Ака-
демической даче 
им. И. Е. Репина. 
2024
Фото Е. С. Елизаровой

Far Eastern plein 
air at the Academic 
Dacha named after 
I. E. Repin. 2024
Photo by E. S. Elizarova



 EDITIONS | ИЗДАНИЯ |

175ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

| ХРОНИКА | THE CRONICLE

174 ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО Урала, Сибири и Дальнего Востока | июнь 2024
FINE ART of the Urals, Siberia and the Far East | june 2024

критику и советы каждому из художников-участ-
ников. Ценность и значимость такого рода собы-
тия всегда в стимуляции не только творческого 
процесса, но и личностного и художественного 
роста каждого из его участников. 

Важным шагом для воплощения в жизнь це-
лей и задач пленэра является активная экспози-
ционная деятельность, которая не завершается 
традиционной отчетной выставкой в выставоч-
ном зале Дома творчества. Второй год подряд 
дальневосточники привозят с собой выставку 
«Друзья с Дальнего Востока», которая открыва-
ется в первые дни работы пленэра в Народной 
картинной галерее пос. Солнечный, который 
расположен в нескольких километрах от Акаде-
мической дачи. Другой важной экспозиционной 
инициативой в рамках пленэра является пере-
движная художественная выставка «Дом твор-
чества», инициатором, а затем организатором и 
куратором которой стал заслуженный художник 
Хабаровского края, председатель Хабаровского 
краевого отделения ВТОО «Союз художников 
России», живописец Алексей Геннадьевич Авде-
ев. Выставка была организована по итогам рабо-
ты пленэра в 2023 г. и за 10 месяцев своей работы 
успела экспонироваться в Комсомольске-на-Аму-
ре (Хабаровский край), Биробиджане (Еврейская 
автономная область), в Кавалерово, Артеме, На-
ходке и Дальнереченске (Приморский край) и 
Зее (Амурская область). Всего было представле-
но 85 произведений от 34 участников. В планах 
оргкомитета мероприятия сделать эту выставку 
традиционной и продолжить ее работу по итогам 
пленэра «Дальневосточники на Академической 
даче им. И. Е. Репина – 2024». 

По результатам 2023 г. был выпущен буклет, а 
в дальнейшем издания такого рода планируется 
сделать неотъемлемым элементом проекта. Эта 
инициатива организаторов фиксирует его исто-
рию.  

В связи с пленэром на Академической даче 
надо сказать еще об одном аспекте – территори-
альной составляющей. В связи с отдаленностью 
от центральной части России Дальний Восток 
объективно не всегда может быть включен в 
художественные события и в то же время пред-
ставляется экзотической территорией для дру-
гих регионов. Творческая дача в этом отношении 
служит местом объединения не только творче-
ского, но и географического. Так, идея проекта 
«На одной параллели» родилась благодаря зна-
комству дальневосточников с коллегами из Кры-

ма, ЛНР и ДНР, которые в эти же дни посещали 
Академичку в рамках проекта «С Россией вме-
сте». Южане и дальневосточники решили про-
водить совместные пленэры на Академической 
даче.  

В заключение отметим, что всероссийский 
пленэр «Дальневосточники на Академической 
даче им. И. Е. Репина» становится инструментом 
развития и поддержки регионального изобрази-
тельного искусства, инициативой, способной из-
менять художественный ландшафт страны. 

Примечание
1. Первый Всероссийский пленэр «Дальневосточ-

ники на Академической даче им. И. Е. Репина» прошел 
с 24 марта по 5 апреля 2023 г., второй – с 25 апреля по 
10 мая 2024 г.
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Литографика : альбом-каталог / Алим Пашт-Хан, Н. Л. Агаханова, 
В. С. Лузан, М. В. Москалюк. – Красноярск : ООО «Типография КАСС», 
2024. – 128 с. : ил. – ISBN 878-5-6050672-8-3

Альбом-каталог «Литографика» рассказывает о двухлетнем многосостав-
ном творческом проекте, осуществленном Красноярским фондом развития 
искусства им. Дмитрия Хворостовского совместно с Сибирским государ-
ственным институтом искусства им. Дмитрия Хворостовского. Проект был 
направлен на развитие в Сибири уникальной графической печатной тех-
ники – литографии. Серия мастер-классов, выставок и творческих встреч 
была проведена народным художником Кабардино-Балкарии, известным 
российским мастером Алимом Пашт-Ханом. Издание включает в себя ряд 
обзорных статей и 10З иллюстрации. Подробно прослежены цели и зада-
чи проекта, особенности технологий литографии, значение мастер-классов 
в профессиональном становлении художников. Представленные работы 
явились итогом проекта и были показаны в экспозиции заключительной 
выставки. Издание предназначено для всех, интересующихся графическим 
искусством.

Миг и вечность : 100 иллюстраций к 100-летию В. П. Астафьева / автор 
проекта Г. С. Паштов. – Красноярск : ООО «Типография КАСС», 2024. – 
232 с. : ил.

Альбом «Миг и вечность», без сомнения, уникален. Ибо создавался на 
протяжении почти трех десятилетий Учителем и его учениками. А благо-
словил на этот труд художников сам Виктор Петрович Астафьев. В эти сто 
гравюр к 100-летию писателя вошли иллюстрации к раннему рассказу Аста-
фьева «Земляника» (1952) и к самому последнему – «Пролетный гусь» (2001). 
Между ними 50 лет творчества писателя, которые ознаменовались выходом 
в свет произведений, обретших мировую известность. Вы не только прочте-
те отрывки из детской сказки и трагической «неоконченной симфонии» в 
слове – романа «Прокляты и убиты», но и увидите их глазами художников. 
Перед вами труд не менее пяти поколений студентов, постигающих искус-
ство книжной графики через глубину астафьевского слова. Здесь – боль и 
горечь войны, страдания и величие русского народа, трагическая и прекрас-
ная судьба нашего Отечества. Под обложкой этого альбома находятся труды 
начинающих и известных художников из разных уголков нашей необъят-
ной Родины. А сумел их объединить в уникальную Сибирскую школу кси-
лографии Герман Суфадинович Паштов – народный художник Российской 
Федерации, академик Российской академии художеств, профессор. Подобно 
писателю Астафьеву профессор Паштов учит не только искусству графики, 
но и искусству «жить с Родиной в одно сердце».
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Де Сон Ен. Живопись, графика. – Южно-Сахалинск : ООО «Принт», 
2023. – 136 с. : ил.

Альбом посвящен известному сахалинскому художнику Де Сон Ену. Яр-
кая творческая личность художника сформировалась под влиянием художе-
ственной среды Иркутска, когда он учился в Иркутском училище искусств 
в 1980-е гг., и атмосферы малой родины – Сахалина, где родился и вырос Де 
Сон Ен и куда вернулся после учебы. На протяжении более 25 лет он работал 
творчески и заведовал кафедрой дизайна Сахалинского колледжа искусств. 
Обладая самобытным художественным языком, Де Сон Ен повлиял на фор-
мирование целой плеяды учеников, многие из которых стали коллегами по 
творческому цеху. В альбоме представлена живопись и графика разных лет. 

Александр Бурыка. Живопись, графика. – Южно-Сахалинск : 
ООО «Принт», 2023. – 116 с. : ил.

Альбом посвящен сахалинскому художнику Александру Бурыке. Выпуск-
ник Дальневосточного института искусств (мастерская К. И. Шебеко), он ре-
ализовался и в живописи, и в книжной иллюстрации, и в графики. Безуслов-
ный талант художника соединился в нем с качествами управленца: с 2004 по 
2019 г. он возглавлял Сахалинский областной художественный музей, при-
ложив большие усилия для того, чтобы одна из самых молодых институций 
на Дальнем Востоке приобрела прекрасную репутацию в профессиональном 
сообществе.  




